
BURO REGIONAL PARA AMERICA LATINA Y EL CARIBE - CENTRO REGIONAL
BURÓ DE POLÍTICAS PARA EL DESARROLLO - AREA DE DESARROLLO DE CAPACIDADES

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo

MAPEO DEL APOYO MULTILATERAL
PARA LA COOPERACIÓN SUR-SUR EN AMÉRICA LATINA
Y EL CARIBE: HACIA ENFOQUES DE COLABORACIÓN



MAPEO DEL APOYO MULTILATERAL 
PARA LA COOPERACIÓN SUR-SUR 
EN AMÉRICA LATINA Y EL CARIBE: 

HACIA ENFOQUES DE COLABORACIÓN

NOVIEMBRE 2011



2    Mapeo del Apoyo Multilateral para la CooperaciónSur-Sur en América Latina y el Caribe

Copyright © PNUD 2012
Todos los derechos reservados
Realizado en Panamá
El contenido, opiniones y recomendaciones políticas contenidas en esta publicación no reflejan necesariamente las opi-
niones del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, de su Junta Ejecutiva ni de sus Estados miembros. El do-
cumento es una publicación independiente preparada para el PNUD por los expertos independientes en base de las con-
tribuciones de las agencias, fondos y programas de la Naciones Unidas y la revisión del material disponible públicamente.

Esta publicación ha sido elaborada por el Centro Regional para América Latina y el Caribe del Programa de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo.
Saber del Sur: Intercambio Regional de Soluciones

ISBN: 978-9962-688-11-2

 

Texto: Nils-Sjard Schulz, con colaboración de Bryan Pratt 
Traducción en español: Yanina del Cid
Edición del texto: Silvia Ozuna
Diseño Gráfico: Juan Cruz Nanclares / Rosario Salinas

Al servicio 
de las personas 
y las naciones 



Mapeo del Apoyo Multilateral para la CooperaciónSur-Sur en América Latina y el Caribe    3

PRÓLOGO 
Para el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo es una gran satisfacción presentar este catálogo 
de las organizaciones internacionales que apoyan la Cooperación Sur-Sur en América Latina y el Caribe (ALC).

La Cooperación Sur-Sur promueve una cooperación técnica y económica más estrecha entre los países per-
mitiéndoles compartir las mejores prácticas y diversificar y ampliar sus opciones de desarrollo y los vínculos 
económicos. Es una poderosa herramienta transversal que se puede aplicar en todas las áreas de desarrollo 
tales como la pobreza, el medio ambiente, gobernabilidad, género y derechos humanos para forjar nuevas 
asociaciones y la creación de formas más democráticas y equitativas de interdependencia y gobernabilidad 
mundial.

Los mecanismos de la Cooperación Sur-Sur nunca han sido tan relevantes para América Latina como lo son 
actualmente. La reorganización gradual del paradigma de la asistencia técnica y la reducción de la modalidad 
de apoyo Norte-Sur han reconfigurado la esencia de la asistencia técnica y la cooperación entre los países en 
desarrollo y las organizaciones de asistencia, las cuales están cada vez más enfocadas en una colaboración 
más incluyente, efectiva y eficiente basada en la asociación y la solidaridad. Como resultado, más y más países 
están surgiendo como actores principales en el suministro de bienes públicos y de conocimiento a través de 
la Cooperación Sur-Sur.

A pesar del hecho que la región ha resultado ser relativamente resistente frente a la crisis financiera mundial, 
la reciente reducción de la Ayuda Oficial al Desarrollo y la retirada gradual de los donantes de América Latina 
y el Caribe está repercutiendo adversamente en nuestra región. En estas circunstancias, se ha vuelto particu-
larmente importante para los países buscar soluciones efectivas y eficientes, que estén próximas y en sintonía 
con las realidades culturales, políticas y socio-económicas de los países y por lo tanto que sean más fácilmente 
adaptables e intercambiables.

Pese a los distintivos rasgos históricos, étnicos y políticos característicos que distinguen a los países de la re-
gión de América Latina y el Caribe entre sí, existe una serie de factores unificadores, tales como la proximidad 
geográfica, cultural y lingüística, así como los vínculos históricos y las alianzas y la relativa homogeneidad 
cultural e institucional que caracteriza la gran parte de la región. Estos factores ayudan a crear y fortalecer 
nuevas alianzas, identificar soluciones personalizadas a las necesidades individuales de cada país, minimizar 
costos de contratación y aumentar la eficiencia de costos de las intervenciones.

Muchos países de ingreso medio de la región tales como Argentina, Brasil, Cuba, Colombia, Chile, Ecuador, 
México, Panamá, Perú, Uruguay y Venezuela han estado participando activamente en los procesos de la CSS 
cubriendo una amplia gama de áreas, incluyendo la asistencia electoral, la capacidad estadística, la asistencia 
humanitaria, respuesta a las emergencias, la recuperación después de los desastres, lucha contra la pobreza 
y otros programas sociales, seguridad, medio ambiente y energía e infraestructura. Varios países de la región 
también han estado creando y fortaleciendo sus Agencias de Cooperación Internacional al Desarrollo (por 
ejemplo, Brasil, Chile, Colombia, Ecuador, México y Uruguay).

En este contexto, el papel de las organizaciones internacionales y en particular del PNUD ha sido el de apoyar 
y facilitar la Cooperación Sur-Sur, ofreciendo a los países asistencia técnica para identificar las oportunidades 
potenciales, articular la demanda y la oferta y vincular a las partes interesadas en asociaciones colaborativas 
para el desarrollo. La Oficina Regional del PNUD en ALC ha estado promoviendo un diálogo continuo de de-
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sarrollo entre los países del Sur, con énfasis especial en los Estados Árabes y las Regiones Africanas y profundi-
zando el nuevo marco de alianzas corporativas, tras la firma de nuevos acuerdos entre el PNUD y otros países 
de ALC y su implementación estratégica.

Con el fin de garantizar la eficacia y eficiencia de la Cooperación Sur-Sur, el PNUD RBLAC, en cooperación 
con otras agencias de la ONU presentes en la región apoya a los países de América Latina y el Caribe en sus 
esfuerzos para desarrollar las capacidades nacionales, estimular la mejora de los sistemas y prácticas para la 
evaluación de las experiencias de políticas y programas de los países de mediano ingreso, recopilando buenas 
prácticas basadas en la evidencia y evaluando su posible replica y adaptación a otros países. El PNUD RBLAC 
pone énfasis especial en el desarrollo de las capacidades de los marcos institucionales para la Cooperación 
Sur-Sur en ALC, así como una red global de intervenciones más eficientes y sostenibles, incluyendo la coope-
ración triangular.

La presente publicación es el primer intento de compilar un catálogo de las organizaciones internacionales 
que han estado apoyando la Cooperación Sur-Sur en América Latina y el Caribe. El catálogo ofrece un amplio 
mapa de la asistencia prestada por las organizaciones multilaterales hasta la fecha, describe las áreas temáti-
cas en las cuales estas agencias apoyan a la Cooperación Sur-Sur, explica el financiamiento y las modalidades 
de implementación y enumera los países que se benefician de este apoyo. La publicación, concebida prin-
cipalmente como una herramienta de referencia para las instituciones y los funcionarios asociados con la 
cooperación internacional, se basa en las contribuciones de las agencias presentadas, así como en el material 
recopilado mediante la revisión de escritorio de la información disponible. Expresamos nuestro agradecimien-
to a todas las agencias, fondos y programas así como a todas las Áreas de Práctica del Centro Regional del 
PNUD para América Latina y el Caribe que contribuyeron sus comentarios y materiales para la publicación.

El Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) considera que esta publicación será de gran 
utilidad para los gobiernos asociados, ya que facilitará la identificación de los mecanismos de apoyo para la 
Cooperación Sur-Sur, ayudará a la planificación, coordinación e intermediación de los acuerdos de coopera-
ción horizontal y facilitará la adecuación de la oferta y la demanda de conocimientos y capacidades entre los 
países proveedores y receptores. Esto a su vez promoverá el apoyo al intercambio de conocimientos de las 
capacidades, fomentará la cooperación política y económica entre los países de la región de ALC y contribuirá 
a una mayor autonomía y autosuficiencia regional.

Heraldo Muñoz

Subsecretario General – Naciones Unidas
Administrador Auxiliar y Director Regional

Dirección Regional para América Latina y el Caribe - PNUD
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1. INTRODUCCIÓN
En un mundo multipolar, la Cooperación Sur-Sur (CSS) y en particular el intercambio de conocimiento entre 
países en desarrollo se ha convertido en una gran oportunidad para las agendas de desarrollo regionales y 
globales. Organizaciones multilaterales y procesos regionales están contribuyendo al desarrollo de países 
de bajo y mediano ingreso alrededor del mundo, con el fin de conectarse y aprender mutuamente. Para los 
países de mediano ingreso en América Latina, la CSS es de gran importancia en cuanto al intercambio de 
modelos y habilidades frente al desarrollo de objetivos comunes, como son los Objetivos de Desarrollo del 
Milenio (ODM) y otros desafíos, como la desigualdad social.

La CSS está llevando a cabo resoluciones como mandato del Secretario General de las Naciones Unidas dentro 
de la Asamblea General de las Naciones Unidas con relación a la Cooperación Sur-Sur, y a los informes bienales 
del Comité de Alto Nivel de las Naciones Unidas sobre la Cooperación Sur-Sur, basadas en una antigua tradi-
ción implementada en el Plan de Acción de Buenos Aires, 1978. La integración a la dinámica de la CSS a través 
del sistema de desarrollo de las Naciones Unidas, los programas, fondos y agencias especializadas, continúa 
siendo una prioridad, como ha sido expresado nuevamente en la Resolución 62/209 de la Asamblea General 
y el documento final de la Conferencia de Nairobi de 2009. Declaraciones recientes de políticas globales tales 
como la Agenda de Acción de Accra 2008, la Declaración de Bogotá 2010 y el Consenso de Desarrollo de Seúl 
del G20/2010, reflejan el aumento del ímpetu y las expectativas de todos los interesados en la Cooperación 
Sur-Sur. El marco estratégico está evolucionando rápidamente para aquellos involucrados en alianzas hori-
zontales como un modelo preferido para la colaboración entre los países en desarrollo.

En un contexto político más amplio, el papel del apoyo multilateral es visto como una herramienta importante 
para impulsar y hacer un uso eficiente y sostenible de la Cooperación Sur-Sur. Se entiende que las organiza-
ciones multilaterales están bien preparadas para ofrecer mecanismos, los cuales por un lado complementan 
los recursos financieros e institucionales, a menudo limitados, de sus países miembros. Por otro lado, dichas 
instituciones pueden también facilitar el aprendizaje y ofrecer buenas prácticas con relación a lo que funciona 
y aquello que no funciona, como los enlaces entre la oferta y la demanda del conocimiento, y la experiencia 
técnica de los actores gubernamentales y los no gubernamentales. 

América Latina y el Caribe (ALC) son sede de un amplio grupo de organizaciones y plataformas multilaterales 
regionales y subregionales las cuales facilitan el diálogo, el aprendizaje, la concertación y el apoyo técnico. En las 
últimas décadas, el numero de dichas organizaciones se ha incrementado y actualmente, muchas de estas orga-
nizaciones y sus plataformas están invirtiendo esfuerzos para permitir la transferencia de conocimientos, como 
una estrategia clave para garantizar el desarrollo sostenible. Mientras que el incremento en la diversidad de di-
chas organizaciones contribuye al fortalecimiento de las capacidades nacionales, existe también la necesidad de 
informar a los países interesados sobre las opciones de apoyo disponibles, que en última instancia, deberá con-
ducir a una mejor coordinación, basada en el valor agregado y las ventajas comparativas de dichas instituciones.

Respondiendo a estas necesidades, las siguientes páginas ofrecen una muestra de los esfuerzos multilaterales 
relevantes para apoyar la Cooperación Sur-Sur y, en particular, el intercambio de conocimiento Sur-Sur en Amé-
rica Latina y el Caribe. El ejercicio de mapeo tiene la intención de contribuir a un mejor entendimiento del apoyo 
multilateral por parte de los países y organismos multilaterales, de manera que los actores puedan aprovechar 
al máximo las oportunidades existentes. En el contexto del Sistema de las Naciones Unidas, la publicación tiene 
como objetivo informar acerca de las discusiones y el proceso de toma de decisiones del grupo interinstitucional 
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regional en la CSS, lanzado en octubre de 2010, así como los preparativos de la Expo Sur-Sur UN ha ser celebrada 
en Panamá en septiembre de 2011. Como primera visión global sobre la participación de la CSS a nivel regional, las 

siguientes páginas reflejan cuán 
rica y estimulante es la CSS, y 
donde ALC puede sin duda ofre-
cer experiencias inspiradoras.

Metodológicamente, esta publi-
cación mapea y resume los es-
fuerzos de 20 organizaciones y 
plataformas para apoyar el inter-
cambio de conocimientos como 
una modalidad específica de la 
Cooperación Sur-Sur (véanse los 
recuadros para las definiciones). 
El ejercicio se ha basado ocasio-
nalmente en las aportaciones de 

las agencias de la Organización de las Naciones Unidas (ONU) vinculadas al grupo interinstitucional regional 
alojado en el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD). Sobre todo se ha basado en da-
tos de fácil acceso (por ejemplo, en los sitios web), y dado que mucha de la información relevante no está 
disponible públicamente, el mapeo sigue siendo un trabajo en curso. Por lo tanto, debe ser visto como un 
primer paso, sin embargo, incompleto hacia una visión global de las múltiples expresiones de la participación 
multilateral en el intercambio de conocimientos. En el anexo 1, también encontrará un cuadro que resume el 
trabajo del sector y del país de los 20 ejemplos incluidos en esta muestra, que junto con los aspectos cualita-
tivos del apoyo multilateral y desde la perspectiva de los países, podría convertirse en una herramienta para 
profundizar en el análisis y el proceso de aprendizaje en el futuro.

Las siguientes páginas explicarán primeramente, los compromisos y actividades de los tres grupos princi-
pales de actores multilaterales que participan en la CSS: Las agencias del Sistema de las Naciones Unidas, 
otras organizaciones multilaterales 
globales y regionales, y procesos 
de integración regional, los cuales 
tienen roles específicos para facilitar 
y apoyar el intercambio de conoci-
miento Sur-Sur. En segundo lugar, 
un análisis resumido explorará las 
oportunidades para una coordina-
ción efectiva, basada en los aspec-
tos cualitativos del apoyo multilate-
ral tales como la equiparación entre 
la oferta y la demanda, el desarrollo 
de capacidades, la gestión del cono-
cimiento y comunicación y colabo-
ración mejorada. Por último, hay una serie de recomendaciones que indican posibles formas de avanzar hacia 
los enfoques pragmáticos y factibles de colaboración multilateral.

Definiendo…
Intercambio de Conocimiento Sur-Sur/intercambio 
de conocimiento constituye una modalidad dentro 
de la amplia gama de la Cooperación Sur-Sur, lo que 
conlleva un intercambio de modelos de desarrollo 
y soluciones, los cuales han sido probados en uno o 
varios países y pueden ser transferidos y adaptados 
a otro(s). Esto implica que tanto el/los socio(s) 
proveedor(es) y receptor(es) aprenden entre ellos, 
construyendo así una asociación horizontal, que va 
más allá de la lógica donante-receptor.

Definiendo…
Cooperación Sur-Sur: Puede ser definida en términos 
generales como un intercambio de recursos y conocimiento 
especializado entre gobiernos, organizaciones y personas 
en los países en desarrollo. Actualmente, más países en 
desarrollo están ayudándose mutuamente mediante 
el conocimiento, asistencia técnica, y/o inversiones. 
Esta convocatoria está particularmente interesada en 
la cooperación técnica entre los socios del Sur, la cual 
involucra apoyo mediante asistencia técnica, desarrollo de 
capacidades, transferencia de conocimiento y tecnología, 
entre otros.
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2. APOYO DEL SISTEMA DE LAS NACIONES UNIDAS
Con la Cooperación Sur-Sur profundamente arraigada en las acciones multilaterales de los países en desarrollo y 
en particular con el Movimiento de No Alineación y el G77, no es de extrañar que el Sistema de Naciones Unidas 
(SNU) juegue un papel fundamental en la promoción de intercambios y asociaciones en el Sur Global. Siguiendo 
los mandatos históricos descritos en el Plan de Acción de Buenos Aires de 1978 y la siguiente iniciativa de Coope-
ración Técnica entre los Países en 
Desarrollo (CTPD),1 la mayoría de 
las agencias de la ONU han parti-
cipado en cierta medida en el in-
tercambio de conocimientos Sur-
Sur y el aprendizaje en las últimas 
décadas. Creada en 1978 bajo el 
paraguas del Programa de las Na-
ciones Unidas para el Desarrollo 
(PNUD), la Unidad Especial para 
la Cooperación Sur-Sur se ha en-
cargado de la dirección política 
y la coordinación de la Coopera-
ción Sur-Sur y triangular en todo 
el sistema de la ONU. Esta base 
sólida ha sido posteriormente respaldada por otras directivas de política de alto nivel y resoluciones de la Asam-
blea General. Mientras tanto, las agencias especializadas, tales como la Organización Internacional del Trabajo 
(OIT), el PNUD y el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA), han creado modelos 
operativos para la intermediación, facilitación y financiamiento de los intercambios Sur-Sur, como respuesta a la 
demanda de los países en desarrollo. Además de las agencias globales, América Latina y el Caribe también se be-
nefician del apoyo de las organizaciones regionales afiliadas a las Naciones Unidas, tales como la Organización 
Panamericana de la Salud (OPS) y la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL).

Mientras que las distintas agen-
cias abordan sectores y temas 
específicos, el compromiso de 
la Cooperación Sur-Sur del SNU 
todavía necesita desarrollar 
formas concretas para evitar la 
duplicación de esfuerzos. Exis-
te espacio para la complemen-
tariedad, no sólo en términos 
de contenidos, sino también 
en relación a la gestión del co-
nocimiento y el desarrollo de 
capacidades (véase también la 
sección 5).

1 “Política SS” PNUD. http://ssc.undp.org/ss-policy/

La Unidad Regional de las Américas de la Estrategia 
Internacional para la Reducción de Desastres de las 
Naciones Unidas (EIRD) ofrece un espacio privilegiado para 
el intercambio de conocimientos y el aprendizaje mutuo 
sobre las buenas prácticas alrededor de la reducción del 
riesgo de desastres y adaptación al cambio climático. Una 
plataforma regional ha sido puesta en marcha y reuniones 
hemisféricas se están llevando a cabo con expertos y 
profesionales. La última reunión se celebró en Santa Marta, 
Colombia, en abril de 2010. Un catálogo de buenas prácticas 
será publicado pronto en línea en http://www.eird.org.

La Oficina Regional del Alto Comisionado de los 
Derechos Humanos (OACDH) con sede en Panamá, 
facilita las actividades de intercambio como una 
herramienta para el desarrollo de capacidades de 
organizaciones de la sociedad civil nacionales y públicas 
que trabajan en derechos humanos, la igualdad de 
género y la oficina del país de las Naciones Unidas. En 
particular, las Oficinas Nacionales de los Defensores del 
Pueblo participan en los talleres facilitados por OACDH 
investigando los procesos de toma de decisión y la 
elaboración de informes nacionales para el Consejo de 
Derechos Humanos de las Naciones Unidas.
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Las siguientes páginas resumen el trabajo técnico y estratégico de diez agencias de la ONU y el apoyo a la 
Cooperación Sur-Sur en América Latina y el Caribe. Los dos cuadros incluidos en esta página dan una visión 
rápida de los compromisos más puntuales de las agencias de la ONU. 

Aunque necesariamente incompleta, esta visión general tiene como objetivo cubrir las experiencias más re-
levantes hasta la fecha haciendo uso de la información pública disponible y/o compartida directamente por 
las organizaciones.

Comisión Económica para Amérina y el Caribe (CEPAL)

Fundamento para apoyar a la CSS

El mandato legislativo de la Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL) para dar apoyo a la 
CSS, surge de resoluciones adoptadas tras la creación del Sistema Económico Latinoamericano (SELA) en 1975, 
la aprobación del Plan de Acción de Buenos Aires en 1978 y la creación del Comité de Cooperación entre Países y 
Regiones en Desarrollo, que se convertiría en el Comité de Cooperación Sur-Sur, como el principal órgano de for-
mulación de políticas de la CEPAL en dichos asuntos2. Por otra parte, la CEPAL tiene la dirección de las reuniones 
anuales de los puntos focales de la Cooperación Sur-Sur en la región, la cual se encuentra bajo el Sistema Eco-
nómico Latinoamericano (SELA). Debido a la naturaleza anual de estas reuniones, ellas se han convertido en un 
foro importante para el intercambio de información, experiencias y puntos de vista sobre las actividades Sur-Sur.

Países beneficiados por el apoyo

Aquellos proyectos de la CEPAL que incorporan a la CSS, países destinatarios en América Latina y el Caribe.3 
Notablemente, el papel de la CEPAL tiende a ser el de conectar el financiamiento con las organizaciones y 
redes regionales, tales como el financiamiento otorgado al Instituto Latinoamericano y del Caribe de Planifi-
cación Económica y Social (ILPES) para efectuar seminarios, talleres y otras actividades Sur-Sur. La Comisión 
también gestiona proyectos que reúne a los países para el intercambio de experiencias, como fue un proyecto 
con la Agencia Sueca de Desarrollo Internacional (ASDI) que reunió a Argentina, Brasil, Chile, Colombia y Méxi-
co para intercambiar experiencias sobre la gestión ambiental.

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por la CEPAL

Los proyectos de la Cooperación Sur-Sur que apoya la CEPAL cubren una amplia variedad de áreas y secto-
res temáticos, incluyendo política macroeconómica, modernización del estado, sociedad de la información, 
gestión sostenible, estadísticas sociales y ambientales, sostenibilidad ambiental, gestión ambiental y redes 
institucionales, entre otros.4

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

En términos de implementación y modalidades, la CEPAL participa en la Cooperación Sur-Sur mediante la rea-
lización de estudios comparativos, fomentando el intercambio de experiencias, diseñando las mejores prácti-

2  “Marco Regulatorio de la Cooperación Sur-Sur.” CEPAL. http://www.eclac.org/cooperacion/noticias/paginas/4/25934/south_south_
regulatoryframework.pdf

3  “Proyectos con Componentes de la Cooperación Sur-Sur.” CEPAL. http://www.eclac.org/cooperacion/noticias/paginas/4/25934/
south_south_projects.pdf

4  Ibídem
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cas y nuevas metodologías a través de seminarios y talleres de capacitación, y estableciendo y expandiendo 
las redes formales e informales de expertos y representantes gubernamentales para facilitar el intercambio 
de conocimiento y experiencias sostenibles y a largo plazo.5 Por otra parte, la CEPAL cuenta con un marco 
regulatorio para la CSS, que prevé el uso del sitio web de la CEPAL para difundir proyectos y actividades Sur-
Sur, y para el aumento de la formulación y ejecución de los proyectos de cooperación técnica Sur-Sur.6 Cada 
proyecto utiliza diferentes modalidades y ciclos de implementación dentro de este marco. Por ejemplo, varios 
proyectos, incluyendo proyectos que se enfocan en temas que van desde una red de diálogo macroeconómi-
ca hasta innovaciones en el sector social, han utilizado presentaciones y foros para intercambiar experiencias, 
mientras que otros proyectos, incluyendo proyectos en gestión ambiental o estadísticas sociales y ambienta-
les se han enfocado en fomentar el conocimiento en los países de América Latina y el Caribe para capacitar 
expertos y construir capacidades en otros países dentro de la región.7

Financiamiento

Las actividades de cooperación Sur-Sur efectuadas por la CEPAL han sido financiadas tanto de su presupuesto 
ordinario como con recursos extra-presupuestarios obtenidos mediante la negociación de acuerdos con do-
nantes bilaterales y multilaterales para la ejecución de programas y proyectos de cooperación específicos. Estas 
negociaciones son particularmente importantes para la CSS, en vista que la mayoría de las actividades de la CSS 
de la CEPAL son financiadas con recursos extra-presupuestarios.8 Además, la CEPAL ha vinculado el financia-
miento de donantes tradicionales y multilaterales con los proyectos que se enfocan en intercambios Sur-Sur.9

Futuros Prospectos para el apoyo de la CSS en LAC

La CSS está profundamente arraigada en la CEPAL, y el apoyo probablemente continúe en la misma forma 
como se ha hecho. Además como una Comisión Económica del Consejo Económico y Social de la ONU, la 
Comisión seguirá apoyando a las Naciones Unidas en su compromiso con la Cooperación Sur-Sur. 

Organización para la Alimentación y la Agricultura (FAO)

Fundamento para apoyar a la CSS

Como una agencia especializada de las Naciones Unidas, la Organización para la Alimentación y la Agricultura 
de las Naciones Unidas (FAO) deriva su misión de apoyo a la Cooperación Sur-Sur de los mismos documentos 
generales, incluyendo el PABA de 1978. Específicamente la FAO busca integrar las modalidades Sur-Sur en su 
Programa Especial de Seguridad Alimentaria (PESA) con la finalidad de aprovechar los recursos de los exper-
tos del Sur, capaces de transferir conocimiento esencial a las contrapartes del Sur.10 

5  “Proyectos y Actividades Relacionadas a la Cooperación Sur-Sur.” CEPAL. http://www.eclac.org/cgi-bin/getProd.asp?xml=/
cooperacion/noticias/paginas/4/25934/P25934.xml&xsl=/cooperacion/tpl/p18f.xsl&base=/cooperacion/tpl-i/top-bottom.xsl

6  “Regulatory Framework for South-South Cooperation.” CEPAL. http://www.eclac.org/cooperacion/noticias/paginas/4/25934/south_
south_regulatoryframework.pdf

7  “Proyectos con Componentes de la Cooperación Sur-Sur.” CEPAL. http://www.eclac.org/cooperacion/noticias/paginas/4/25934/
south_south_projects.pdf

8  “Marco Regulatorio de la Cooperación Sur-Sur.” CEPAL. http://www.eclac.org/cooperacion/noticias/paginas/4/25934/south_south_
regulatoryframework.pdf

9  “Proyectos con Componentes de la Cooperación Sur-Sur.” CEPAL. http://www.eclac.org/cooperacion/noticias/paginas/4/25934/
south_south_projects.pdf

10  “Declaración de la FAO.” FAO. http://coin.fao.org/cms/world/china/SSC.html
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La FAO percibe su papel como el de garantizar la transferencia adecuada de conocimientos especializados 
(“Know-How”) y la capacitación práctica para los homólogos del país anfitrión y maximizar el impacto me-
diante el envío de más expertos por períodos más largos. En la práctica, la FAO organiza acuerdos especiales 
de CSS, para que expertos y técnicos del mundo en desarrollo puedan trabajar con agricultores de otros paí-
ses en desarrollo, y así mejorar las vidas de los agricultores de pequeña escala de los países en desarrollo. Este 
tipo de acuerdo se inició en 1996.11

Países beneficiados por el apoyo

Los beneficiarios de los acuerdos de la CSS organizados por la FAO incluyen a Guatemala, las Islas del Caribe 
y Haití, mientras que Cuba y Chile se encuentran entre los países que proporcionan cooperación mediante la 
iniciativa CSS- FAO.12

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por la FAO

El compromiso de la FAO con la CSS está enfocado en la agricultura y la seguridad alimentaria, el cual es carac-
terística de la FAO. Los aspectos específicos de los proyectos Sur-Sur incluyen una variedad de sub-campos, 
pero el trabajo sigue siendo principalmente en la cooperación técnica, más que en política.13

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

Para su programa de CSS, la FAO tiene una metodología de implementación de ciclo específica.14 Primero, ya 
sea un país anfitrión o proveedor presenta una solicitud oficial a la FAO. La FAO entonces confirma la participa-
ción de los posibles países y contactos donantes dispuestos a ayudar financiera o materialmente. Un equipo 
de la FAO se traslada para elaborar un acuerdo de CSS entre los gobiernos cooperantes y la FAO. A partir de 
aquí, el acuerdo se dirige a los gobiernos asociados para ser firmados ante representantes de la FAO, los cuales 
endosan el documento final con las partes cooperantes en la sede de la FAO. Bajo circunstancias normales, 
estos acuerdos se efectúan entre las tres partes antes mencionadas. Sin embargo, en algunos casos existe 
una cuarta parte donante que está dispuesta a proporcionar asistencia monetaria. La implementación actual 
incluye a expertos que viven en un país extranjero, los cuales contribuyen diariamente al conocimiento.15 

Financiamiento

El financiamiento se otorgará sobre la base de caso por caso, pero los ejemplos indican que el financiamiento 
de los miembros del Comité de Ayuda al Desarrollo (CAD) y de la misma FAO complementa el financiamiento 
de las partes cooperantes.

Futuros Prospectos para el apoyo de la CSS en LAC

El programa ha estado operando desde 1996, y se espera que pueda ampliarse en los próximos años.16

11  “Cooperación Sur-Sur.” FAO. http://www.fao.org/spfs/south-south-spfs/ssc-spfs/en/

12  Ibídem.

13  “Declaración de la FAO.” FAO. http://coin.fao.org/cms/world/china/SSC.html

14  “Cómo funciona la Cooperación Sur-Sur.” FAO. http://www.fao.org/spfs/south-south-spfs/how-work-ssc/en/

15  “Viet Nam envia Expertos para ayudar a mejorar la Seguridad Alimentaria en Mali.” FAO. http://www.fao.org/newsroom/en/
news/2005/1000168/index.html

16  “Cooperación Sur-Sur.” FAO. http://www.fao.org/spfs/south-south-spfs/ssc-spfs/en/
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Organización Internacional del Trabajo (OIT)

Fundamento para apoyar a la CSS

En la tercera Expo Global para el Desarrollo Sur-Sur, la cual fue efectuada en la sede de la Organización Inter-
nacional del Trabajo (OIT) en Ginebra en noviembre de 2010, la OIT reafirmó su compromiso con los proyectos 
CSS. 17 Como parte del sistema de las Naciones Unidas, la OIT también toma nota de los acuerdos históricos 
de la ONU. Además, la OIT tiene una larga historia de participación en CSS, la cual se remonta a casi cincuenta 
años, y culminó recientemente en proyectos como: ayuda a Brasil en la cooperación con Ecuador, Paraguay, 
Bolivia, Timor Oriental y países de habla portuguesa en África, donde se tratan temas de protección social, el 
trabajo infantil, desarrollo de habilidades, entre otros. .18

Países beneficiados por el apoyo

En términos generales, los beneficiarios incluyen países de toda América Latina y el Caribe. Además, las insti-
tuciones, en casi todos los países de la región participan en la creación de redes regionales a través de la OIT/
CINTERFOR, y donde la OIT se enfoca en plataformas de base amplia que alcancen a un público más amplio.19 
Brasil ha sido un proveedor especialmente proactivo en las asociaciones Sur-Sur mediante la OIT.20

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por la OIT

Los Estados Miembros de la OIT están comprometidos a la implementación de la Agenda Hemisférica 
sobre Trabajo Decente (2006-2015), la cual ha fijado metas comunes y medidas de política para promover 
el empleo, protección social, estándares internacionales de trabajo y diálogo social. La Agenda Hemisfé-
rica constituye el fundamento para la CSS de la OIT en América Latina y el Caribe. Las áreas específicas 
de interés para las Operaciones Sur-Sur en la región son seguridad social, trabajo infantil, programas de 
transferencias condicionales de efectivo y diálogo social, incluyendo el fortalecimiento de sindicatos y 
organizaciones de empleadores. La OIT también está comprometida en apoyar las políticas relacionadas al 
trabajo y las instituciones en los procesos regionales de integración, tales como el Mercado Común del Sur 
(MERCOSUR), la Comunidad Andina (CAN), Comunidad del Caribe (CARICOM) y el Sistema de Integración 
de Centroamérica (SICA).

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

Uno de los proyectos de mas antigüedad de la OIT hacia el intercambio de conocimientos Sur-Sur en América 
Latina y el Caribe, es el Centro Interamericano para el Desarrollo del Conocimiento en la Formación Profe-
sional (OIT/CINTERFOR), que data de la Séptima Conferencia de los Estados Americanos miembros de la OIT, 
celebrada en Buenos Aires en 1961. 21 La OIT/CINTERFOR es una red de instituciones nacionales que, a través 
de la CSS, promueven políticas de desarrollo de habilidades y organización. . Esta mantiene una plataforma 
virtual donde más de 12,000 recursos educativos pueden ser accedidos, incluyendo manuales, publicaciones, 

17  “III Expo Global para el Desarrollo Sur-Sur de las Naciones Unidas, 22-26 de noviembre de 2010, OIT, Ginebra: Informe de la OIT.” OIT. 
http://www.OIT.org/public/english/bureau/pardev/download/southsouth/gssd-2010-OIT-report.pdf 

18  “Cooperación Sur-Sur.” OIT. http://www.OIT.org/public/english/bureau/pardev/development/mobilization/southsouth.htm

19  “Red de Instituciones miembro de la OIT/Cinterfor.” CINTERFOR. http://www.cinterfor.org.uy/public/english/region/ampro/
cinterfor/ifp/index.htm

20  “Sur-Sur en Acción: Primavera 2010.” OIT. http://www.OIT.org/public/english/bureau/pardev/download/southsouth/south2_
spring2010.pdf

21  “Orígenes e Historia.” CINTERFOR. http://www.cinterfor.org.uy/public/english/region/ampro/cinterfor/about/origins.htm
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currícula, normas de competencia y buenas prácticas. Esta plataforma también contiene una base de datos de 
expertos en formación profesional y varias comunidades de práctica.22

Además, la OIT está muy involucrada con la iniciativa del Piso de Protección Social, cuyo objetivo es garantizar 
los derechos básicos y el bienestar, aún en épocas económicas intensas.23 En el 2010, la OIT, la cual lidera la 
iniciativa del Piso de Protección Social en conjunto con la UE/CSS, realizo un diálogo Sur-Sur y un seminario.24 
Por otra parte, las modalidades para este proyecto van desde extensas reuniones para la difusión de la in-
formación hasta la capacitación para el diálogo sobre políticas.25 Recientemente la OIT también coordinó un 
acuerdo de cooperación triangular entre los Estados Unidos, Brasil y Haití para ayudar a combatir el trabajo 
infantil. 26 Mediante este y otros aspectos de la Agenda sobre Trabajo Decente de la OIT, incluyendo acuerdos 
con Brasil, los cuales apoyan los empleos sostenibles en la región, la OIT está promoviendo la Cooperación 
Sur-Sur en América Latina y el Caribe. 

Financiamiento

La OIT/CINTERFOR está financiada principalmente mediante contribuciones de sus miembros, el Presupuesto 
Ordinario de la OIT y el gobierno de Uruguay. La OIT también implementa proyectos de cooperación técnica 
financiados por donantes de la CAD.27 La Iniciativa PPS está financiada mediante una variedad de canales, 
principalmente donantes de la CAD y organizaciones internacionales.28

Futuras s Perspectivas para el apoyo de la CSS en ALC 

Fundamentado en el compromiso de larga data de la OIT con el intercambio de conocimientos, es muy pro-
bable que las actividades Sur-Sur estén más arraigadas en las actividades de la OIT. 29

Organización Panamericana de la Salud (OPS)

Fundamento para apoyar a la CSS

 Desde principios de los años 80, la Organización Panamericana de la Salud (OPS) se ha enfocado en pro-
yectos de cooperación técnica entre Países (CTP), los cuales se refieren a la ejecución y gestión de las acti-

22  “Plan Estratégico para la Acción Futura de la OIT/Cinterfor.” CINTERFOR. http://www.cinterfor.org.uy/public/english/region/ampro/
cinterfor/about/est_plan/st_plan.pdf

23  “Diálogo Sur-Sur sobre la Iniciativa del Piso de Protección Social.” OIT/UNICEF. http://www.unicef.org/socialpolicy/files/South_
South_Dialogue_on_the_Social_Protection_Floor_Initiative.ppt 

24  “Visión General de las actividades de la OIT en el 2010. OIT. http://www.OIT.org/gimi/gess/RessFileDownload.do?ressourceId=19624 

25  “Grupo Asesor del Piso de Protección Social UNCEB Iniciativa Conjunta de la Crisis en el Piso de Protección Social Iniciativa 
(PPS-I): Informe de Avance, 20 de julio.” OIT. http://www.OIT.org/public/english/protection/spfag/download/background/
progressreport.pdf

26  “Brasil, E.U. y la OIT para expandir la lucha en contra del trabajo infantil en un Haití después del terremoto – primer acuerdo triangular 
OIT-Norte-Sur-Sur.”OIT. http://www.OIT.org/global/about-the-OIT/press-and-media-centre/press-releases/WCMS_141747/lang--
en/index.htm 

27  “Plan Estratégico para la Acción Futura de la OIT/Cinterfor.” CINTERFOR. http://www.cinterfor.org.uy/public/english/region/ampro/
cinterfor/about/est_plan/st_plan.pdf

28  “Grupo Asesor del Piso de Protección Social UNCEB Iniciativa Conjunta de la Crisis en el Piso de Protección Social Iniciativa (PPS-I): 
Informe de Avance, 20 de julio.” OIT http://www.OIT.org/public/english/protection/spfag/download/background/progressreport.
pdf

29  Ibídem.
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vidades y proyectos de desarrollo entre los países de América Latina y el Caribe. 30 En el 2003, el Director de 
la OPS reforzó la importancia de la CTP en el Plan Estratégico como un objetivo clave. El mandato sigue el 
PABA de 1978, la definición de Cooperación Técnica entre Países en Desarrollo (CTPD) del PNUD de 1998, y 
las recomendaciones del Comité de Alto Nivel de las Naciones Unidas sobre la CSS. De conformidad con el 
Manual de la OPS sobre CTP, la OPS apoya la cooperación técnica entre los países a fin de ayudar a compartir 
experiencias y capacidades técnicas en el sector de la salud, involucrando tanto los recursos propios de los 
países y, cuando sea necesario, la asistencia externa y el apoyo financiero.31 El mecanismo fue establecido 
como un instrumento para implementar la estrategia de la OPS para acelerar el desarrollo de la salud me-
diante el aprovechamiento de las capacidades existentes y potenciales en los países de América Latina y el 
Caribe, fomentando el intercambio de conocimientos y la colaboración en red. Este mecanismo se rige por 
los principios de cooperación contenidos en el Plan de Acción de Buenos Aires: fortalecer la solidaridad, res-
peto a la soberanía nacional, titularidad, la independencia/igualdad, la no interferencia/no condicionalidad. 
El proceso es impulsado por la demanda, dentro del marco de los planes bienales de cooperación técnica 
definida entre la OPS y cada país.

Países beneficiados por el apoyo

El programa de la OPS para la CTP actualmente involucra a todos los estados miembros de la OPS, que inclu-
yen a los países de América Latina y el Caribe, Estados Unidos y Canadá. 32Áreas/sectores Temáticos cubiertos 
por la OPS

De acuerdo con el enfoque más amplio de la OPS, la organización Sur-Sur respalda acuerdos con el sector 
de la salud, específicamente: 1) Salud y el desarrollo sostenible, 2) Nutrición y seguridad alimentaria, 3) La 
información de salud y tecnología, 4) Los medicamentos esenciales, la tecnología clínica y la seguridad hema-
tológica; 5) Los sistemas de salud y el acceso a los servicios de salud, 6) Control de enfermedades y gestión de 
riesgos; 7) Salud familiar y comunitaria; 8) Salud mental y abuso de sustancias, 9) Inmunización y desarrollo de 
la vacuna, y 10) El SIDA y las enfermedades de transmisión sexual. 33

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

La OPS tiene un “Manual para la Elaboración de Proyectos de Cooperación Técnica entre los Países (CTP),” el 
cual proporciona una perspectiva más amplia de cada etapa de implementación.34 El Manual se basa en el 
Marco Lógico para Gestión de Proyectos de la OPS/OMS. El proceso inicia con la identificación de una idea 
para el proyecto que emana de una necesidad de un país en el área relevante. El diseño del proyecto debe 
definir cuidadosamente el problema, la población objeto, el método de implementación y la efectividad pre-
vista. Además necesita ser coherente con los intereses nacionales. La OPS requiere apoyo político de los Mi-
nisterios de la Salud o autoridades nacionales encargadas de los programas de la salud para poder proceder. 
Por otra parte, el papel de cada actor en el proyecto de CTP debe estar claramente delineado En esta etapa, las 

30  “Cuestionario acerca de la ‘Cooperación triangular Sur-Sur’” par alas Naciones Unidas y organizaciones relacionadas. Completado por 
la OPS diciembre 2010.

31  “Manual para la Elaboración de Proyectos de Cooperación Técnica entre los Países (CTP).”OPS. agosto 2005. http://www.paho.
org/english/d/csu/ManualTCC.pdf

32  “Cuestionario sobre la ‘cooperación triangular Sur-Sur’” para las Naciones Unidas y organizaciones relacionadas. Completado por la 
OPS diciembre 2010

33  Ibídem

34  “Manual para la Elaboración de Proyectos de Cooperación Técnica entre los Países (CTP).”OPS. agosto 2005. http://www.paho.org/
english/d/csu/ManualTCC.pdf 
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oficinas de los países (OP) de la OPS proporcionan información acerca de otras instituciones, apoyo técnico, 
información acerca de la disponibilidad de fondos, facilitación de la negociación, y la información, anteceden-
tes, o la metodología para la elaboración de una propuesta. Las OP de la OPS asumen el liderazgo en el esta-
blecimiento de mecanismos de coordinación y garantizan que el proyecto cumpla con todos los requisitos.

Entre las modalidades principales, el esquema de la CTP promueve pasantías de capacitación para la coope-
ración técnica, intercambio de experiencias sobre los métodos, técnicas o modelos, proyectos conjuntos de 
investigación, participación en eventos y el intercambio de comunicación y de información. Las OP deben 
presentar evaluaciones intermedias y finales, las evaluaciones finales que incluyan la participación de las ins-
tituciones responsables del proyecto.35

Como un ejemplo de la CTP en la práctica, la OPS junto con el Instituto de Nutrición de Centro América y Pa-
namá (INCAP), ha ayudado a coordinar el proceso de recolección, análisis y difusión de la información sobre 
el estado nutricional, así como la formación de recursos humanos en México, en la Salud y la Nutrición y el 
diseño e implementación de sistemas de vigilancia alimentaria y nutricional (SISVAN) a nivel local, sectorial y 
nacional.36

En Centroamérica, la participación de la OPS y su apoyo a un proyecto financiado por el Fondo Mundial para la 
prevención y control del Virus de Inmunodeficiencia Humana (VIH)/ Síndrome de Inmunodeficiencia Adquiri-
da (SIDA) en la población migrante fue clave, tanto en términos de desarrollo del proyecto e implementación 
de las actividades como la capacitación, la creación de asociaciones, el asesoramiento, además de actuar 
como enlace con la entidad de integración sub-regional de (COMISCA).

En el Chaco Sudamericano (Argentina, Bolivia y Paraguay), la CTP ha permitido el fortalecimiento de las auto-
ridades locales en tres comunidades vulnerables (Laguna Blanca, Formosa, Argentina; Cuarirenda, Charagua, 
Santa Cruz de la Sierra, Bolivia y Macharety, Laguna Negra, Boquerón, Paraguay). En todos los casos se llevaron 
a cabo evaluaciones para encontrar las necesidades específicas en las siguientes áreas: calidad y suministro 
del agua, vigilancia de las enfermedades prioritarias (parásitos, mal de Chagas, control de vectores, zoonosis); 
la agricultura, la promoción de la salud, entre otros.

Financiamiento

Los fondos para la CSS/CCT provienen de Fondos Variables, la suma de cada Asignación Variable por País, la 
cual constituye hasta el 5% de las asignaciones por país de la OPS. 37 En septiembre de 2010, había más de 
$493,000 dólares estadounidenses (USD) programados. 38 El ultimo periodo bienal, 2008-2009, un total de 2.5 
millones de USD fueron programados, pero estos incluyen solamente actividades CCT. También hay experien-
cias con triangulaciones y actividades de la CSS incorporadas a los programas de integración sub-regionales 
(CARICOM, Sistemas de la integración Centroamericana (SICA), MERCOSUR y la Comunidad Andina), con pre-
supuestos específicos y separados.

35 Para formularios específicos, vea los anexos del manual: http://www.paho.org/english/d/csu/ManualTCC.pdf

36 “OPS – Vigilando la seguridad alimentaria y nutricional.” La Oportunidad Sur-Sur http://www.impactalliance.org/ev_
en.php?ID=49413_201&ID2=DO_TOPIC 

37  “Actualización sobre la Implementación de la Política del Programa de Presupuesto Regional.” OPS. http://www.paho.org/english/
gov/ce/ce142-08-e.pdf

38  “Cuestionario sobre la ‘cooperación triangular Sur-Sur’” para las Naciones Unidas y organizaciones relacionadas. Completado por la 
OPS Diciembre 2010.
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Futuras Perspectivas para el apoyo de la CSS en LAC

La OPS considera los intercambios Sur-Sur como viables e importantes dentro del ámbito del desarrollo in-
ternacional. Posteriormente, la organización planea fortalecer y ampliar la CSS en el futuro, partiendo de los 
proyectos actuales y su éxito.

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD)

Nota: Este capítulo abarca el portafolio Sur-Sur del PNUD en LAC, gestionado mediante la Oficina Regional 
para América Latina y el Caribe, el Centro Regional de Servicios para América Latina y el Caribe y las Oficinas 
de los Países de América Latina y el Caribe (PNUD, RBLAC, CRS-ALC y las OP LAC).

Fundamento para apoyar a la CSS

Históricamente, las políticas del PNUD acerca de la CSS se remontan al Plan de Acción de Buenos Aires de 
1978 para Promover e Implementar la Cooperación Técnica entre los Países en Desarrollo (PABA) el cual insta 
a la familia de las Naciones Unidas a actuar como “promotores y catalizadores de Cooperación Técnica entre 
los Países en Desarrollo (CTPD).”39 Este enfoque ha sido recientemente actualizado mediante el Documento 
Final de Nairobi de 2009 con el objetivo de “revitalizar el sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo en 
el apoyo y la promoción de cooperación Sur-Sur”, específicamente a través de la integración del apoyo a la CSS 
en todas las agencias y programas. 40 Por otra parte, la Agenda de Acción de Accra de 2008 y la Declaración de 
Bogotá 2010 constituyen la referencia para el compromiso del PNUD en la vinculación de la CSS, el desarrollo 
de capacidades, y la eficacia de la ayuda. A nivel estratégico y operativo, el fundamento actual del PNUD para 
la CSS se deriva del Cuarto Marco de Cooperación para la Cooperación Sur-Sur, que hace énfasis en la CSS 
como medio para mejorar la cooperación, avanzar hacia los Objetivos del Milenio, fortalecer las capacidades 
nacionales, y encomendar a la titularidad del país.41 Por otra parte, la CSS se extiende a casi todos los sectores 
y está destinada a influir en todos los programas, como se señala en el PABA y en los informes y directrices de 
rendimiento posteriores.42 

Países beneficiados por el apoyo

A través de una variedad de canales, el PNUD trabaja para beneficiar a todos los países de América Latina y el 
Caribe con su apoyo a las actividades Sur-Sur, incluyendo el apoyo a las conferencias que incorporan a actores 
de toda la región y los proyectos que ayudan a conectar a la mayoría de los países de la región.43 Ecuador, 
Haití, Nicaragua, Perú y El Salvador son sólo algunos de los muchos beneficiarios del apoyo del PNUD a la CSS 
en la región.

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por la PNUD RBLAC y CRS-ALC

Dentro del PNUD, la CSS se integra en todos los sectores. Los sectores temáticos principales incluyen el cam-

39 “Acerca de Nosotros.” UE/CSS. http://ssc.undp.org/about-us/

40 Para mayor información acerca del Documento Final de Nairobi: http://southsouthconference.org/

41 El Cuarto Marco (el anteproyecto de 2008) puede encontrarse aquí: http://ssc.undp.org/uploads/media/SSC_CF4.pdf. 
 Además, la Critica del Tercer Marco con las recomendaciones para el Cuarto Marco pueden encontrarse aquí: http://www.undp.org/

evaluation/documents/thematic/ssc/chapter/chapter4_conclusion.pdf 

42 Promoción de la Cooperación Sur-Sur para el Desarrollo: una perspectiva de treinta años.” PNUD.

43 Agregado de los proyectos del FFPG, PNUD e información relacionada.
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bio climático, el VIH/SIDA, el género, la gestión del conocimiento, la gobernabilidad democrática, la energía y 
el medio ambiente, el crecimiento económico y la prevención de crisis y recuperación.

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

A través de su Centro Regional de Servicios con sede en Panamá, y sus oficinas de los países, el PNUD pro-
mueve la CSS en las áreas temáticas a través de una variedad de medios, incluyendo: las Comunidades de 
Práctica (CP), viajes de estudio, reuniones regionales, visitas de alto nivel, publicaciones, eventos de capacita-
ción, cooperación técnica a través de las misiones y la adecuación de las tecnologías, creación de capacidades 
para los encargados de formular las políticas nacionales, diseño e implementación de programas a través de 
los UNCT (equipos del país), y el apoyo y la participación en los “grupos de reflexión”.44 La Oficina Regional 
también apoya la implementación del Programa Regional para la CSS que en el 2010 incluyó la coordinación 
de las actividades de intercambio (véase más adelante), así como el apoyo al Evento de Alto Nivel de Bogotá 
sobre la CSS y el Desarrollo de Capacidades en marzo de 2010, y la reciente edición de la revista del Sur-Sur 
en Acción con contribuciones de los gobiernos regionales y las instituciones. En particular, el programa de 
desarrollo de la capacidad ha crecido de forma constante en torno a actividades de CSS, incluyendo una red 
Centroamericana de Agencias de Promoción de Inversiones, una comunidad regional de práctica sobre la 
CSS y un grupo regional interinstitucional sobre la CSS, que preparará la próxima Expo de CSS en la ciudad de 
Panamá en septiembre de 2011.

Como canales directos para los actores y practicantes en la región, los grupos temáticos del PNUD con el 
apoyo de la Unidad de Gestión de Conocimiento abarcan un diverso conjunto de experiencias y herramientas 
para compartir el conocimiento. Los ejemplos incluyen intercambios regionales sobre financiamiento para el 
cambio climático efectuado en Rio de Janeiro y Santo Domingo, ferias de Conocimiento en Centroamérica y 
Colombia acerca de la seguridad ciudadana y paz y resolución de conflictos, conocimiento compartido acerca 
de estrategias integrales de VIH/SIDA en el Ecuador y Perú e intercambios regionales sobre el desarrollo de ca-
pacidades para evaluación en República Dominicana (para más información véase el anexo 2). Contando con 
un amplio conjunto de actores, la Articulación de Redes Territoriales y Temáticas para el Desarrollo Humano 
(ART) en la región son socios proactivos de los gobiernos regionales y locales, el sector privado, universidades, 
ONGs y la sociedad civil. Algunos ejemplos incluyen los programas ART del Ecuador y El Salvador, que han per-
mitido el establecimiento de la red latinoamericana de agencias de desarrollo económico territorial (ADET) y 
están promoviendo la cooperación entre los gobiernos locales en Brasil y Colombia en torno al desarrollo y la 
integración en el sur de Brasil (para más información, véase el anexo 3).

Financiamiento

El financiamiento para los proyectos de la Cooperación Sur-Sur dentro del PNUD se extrae principalmente de 
recursos similares, como muchos de los proyectos tradicionales, incorporando el presupuesto del PNUD para 
programas, recuperación de costos, y los donantes tradicionales.

44  Agregado de: http://www.undp.org/evaluation/documents/thematic/ssc/chapter/executive_summary.pdf , http://www.undp.
org/evaluation/documents/thematic/ssc/chapter/chapter1-introduction.pdf , http://www.undp.org/evaluation/documents/
thematic/ssc/chapter/chapter2-undp-ssc.pdf , http://www.undp.org/evaluation/documents/thematic/ssc/chapter/chapter3-
keyfinding.pdf , y http://www.undp.org/evaluation/documents/thematic/ssc/chapter/chapter4_conclusion.pdf
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Futuras Perspectivas para el apoyo de la CSS en LAC

La CSS está profundamente arraigada en la agenda del PNUD, y con la demanda creciente de los países en 
desarrollo puede esperarse que la CSS se convierta en un pilar cada vez más importante para los programas 
del PNUD. 

Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura 
(UNESCO)

Fundamento para apoyar a la CSS

Como parte del sistema de las Naciones Unidas, la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, 
la Ciencia y la Cultura (UNESCO) también se basa en PABA y otros documentos de la ONU como una política 
para apoyar las actividades Sur-Sur. Por otra parte, la estrategia a medio plazo de la UNESCO establece la CSS 
como una parte integral de su trabajo. 45 La estrategia aborda y utiliza la CSS y la cooperación triangular como 
modalidades importantes para el intercambio de conocimientos, las cuales necesitan ser incorporadas en 
cada objetivo. La UNESCO describe a la cooperación Sur-Sur como parte de una asociación global más amplia 
para el desarrollo, específicamente como un recurso para los países para compartir experiencias y cooperar 
en asuntos de interés común.

Países beneficiados por el apoyo

Todo miembro de la UNESCO en la región puede ser un beneficiario, particularmente considerando los es-
fuerzos para optimizar las Actividades Sur-Sur en toda la labor de la UNESCO. Por otra parte, ejemplos de los 
últimos beneficiarios y de los beneficiarios planificados para el futuro incluyen a Brasil, Bolivia, Cuba, México, 
Perú y los 31 países en la cual la UNESCO tiene Escuelas Asociadas.

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por la UNESCO

Los proyectos CSS de la UNESCO se encuentran dentro de las áreas temáticas de educación, conocimiento 
científico y asuntos culturales, incorporando las actividades Sur-Sur a lo largo de los ámbitos de competencia 
de la UNESCO. 46 Las áreas específicas que son notables en la región incluyen el intercambio de conocimiento 
científico sobre protección ambiental, educación y foros culturales. 

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

La UNESCO implementa a la CSS de múltiples formas, incluyendo el Programa Sur-Sur/Fondo para la Educa-
ción de la UNESCO, el cual promueve la educación a través de diferentes medios. 47 En América Latina y el Cari-
be, el programa se centra en materia de preparación para las catástrofes naturales en las escuelas, utilizando la 
Red del Plan de Escuelas Asociadas de la UNESCO (RedPEA). Trabajando a través de los afiliados de la UNESCO, 
el programa tiene como objetivo desarrollar las mejores prácticas y difundir las lecciones aprendidas para el 
beneficio de los demás países participantes en el programa.

45  “Estrategia a Mediano Plazo 2008-2013.” UNESCO. http://unesdoc.unesco.org/images/0014/001499/149999e.pdf

46  Ibídem.

47  “Acuerdo Institucional Innovador: El ejemplo del Programa de Cooperación Sur-Sur/Fondo para la Educación de la UNESCO.” UNESCO.
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Además, la UNESCO incorpora en gran medida a la CSS en el Programa el Hombre y la Biósfera (MAB). 48 
Lanzado en 1971, el Programa de Cooperación Sur-Sur sobre el Desarrollo Socioeconómico Ambientalmente 
Adecuado en los Trópicos Húmedos incluye a Brasil, Bolivia, Cuba, México y Perú. Las Reservas que se unan al 
Programa CSS deben dar información detallada acerca del tamaño, uso y contenido de las reservas. A partir de 
esta información, el Programa funciona como una base de intercambio de conocimiento y permite la creación 
de redes y la transferencia de tecnología para incrementar el conocimiento pertinente para el mantenimiento 
de las reservas.

La UNESCO también administra instituciones de intercambio de conocimiento tales como el Centro Inter-
nacional para la Ciencia, Tecnología e Innovación para la Cooperación Sur-Sur (ISTIC).49 El ISTIC facilita la 
integración de un enfoque de desarrollo en las políticas nacionales de ciencia, tecnología e innovación, 
además de proporcionar asesoramiento sobre políticas. Conjuntamente con los esfuerzos de creación de 
capacidades y el intercambio de conocimiento, el centro lleva a cabo investigaciones y trabajos sobre pro-
blemas específicos de la ciencia, la tecnología y la elaboración de políticas de innovación en los países 
en desarrollo. Otra importante iniciativa regional es el Laboratorio Latinoamericano de Evaluación de la 
Calidad de la Educación (LLECE), una red otorgada por la Expo de Cooperación Sur-Sur de 2010 en Gine-
bra, la cual actualmente incluye a 15 países de LAC y el Estado mexicano de Nuevo León, cuyo objetivo es 
constituir un espacio de discusión técnica y política de calidad de la educación. Con este fin, lleva a cabo 
evaluaciones periódicas regionales a gran escala de la calidad de la educación, con una tercera ronda en 
preparación.

Financiamiento

El Programa Sur-Sur/Fondo para la Educación de la UNESCO ha sido financiado únicamente por los países 
en desarrollo, a pesar de la preocupación de la UNESCO. 50 Sin embargo, en los últimos años la UNESCO ha 
estado tratando de recaudar fondos para el Programa entre los donantes tradicionales. El financiamiento de 
las actividades Sur-Sur del Programa MAB viene de Alemania, especificadamente del Ministerio Federal de 
Cooperación Económica (BMZ) y Japón. 51

Futuras Perspectivas para el apoyo de la CSS en LAC

La CSS está totalmente arraigada en las políticas, las instituciones y actividades de la UNESCO, y puede espe-
rarse que la CSS se vuelva más importante en la labor de la UNESCO.

Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA)

Fundamento para apoyar a la CSS

El Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA) basa su compromiso con la Coope-
ración Sur-Sur en la Decisión del Consejo de Administración 23/1 I, el cual solicita que el Director Ejecutivo 

48 “El Hombre y la Biosfera.” UNESCO. http://www.unesco.org/new/en/natural-sciences/environment/ecological-sciences/capacity-
building-and-partnerships/south-south-collaboration/

49 “El Centro Internacional para la Ciencia, Tecnología e Innovación para la Cooperación Sur-Sur.” UNESCO. http://www.unesco.org/
new/en/natural-sciences/science-technology/sti-policy/centre-for-south-south-cooperation/ 

50 “Decisiones adoptadas por la Consejo Ejecutivo en su Sesión 184.” UNESCO. http://unesdoc.unesco.org/images/0018/001879/187904e.pdf

51 “Programa de Cooperación Sur-Sur.” UNESCO. http://portal.unesco.org/science/es/ev.php-URL_ID=6951&URL_DO=DO_PRINT 
PAGE&URL_SECTION=201.html
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del PNUMA le otorgue la más alta prioridad a la implementación efectiva e inmediata del Plan Estratégico 
de Bali (PEB).52 El PEB delinea la importancia vital de la Cooperación Sur-Sur, con un énfasis particular en la 
importancia del desarrollo de capacidades y las instituciones que se fortalecen mediante el intercambio de 
conocimientos especializados, experiencias, información y documentación. 53 

Países beneficiados por el apoyo

La región entera se puede beneficiar del apoyo del PNUMA ya que la organización cuenta con programas 
regionales y sub-regionales. 54 Sin embargo, también hay casos específicos de países que se benefician del 
apoyo de PNUMA, tales como Argentina, Bolivia, Brasil, Cuba, República Dominicana, El Salvador, Haití, Hon-
duras, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, y Uruguay.55

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por el PNUMA

Dentro de los programas centrados en la Cooperación Sur-Sur, así como con todos sus programas, el PNUMA 
se centra en la protección del medio ambiente y la sostenibilidad, en particular con las políticas de armoniza-
ción, asegurando el desarrollo sostenible, mejorando e introduciendo la tecnología y creando las capacidades 
institucionales para la generación de un sector público cada vez más capaz de orientar el desarrollo sosteni-
ble. 56 Los temas específicos de la CSS incluyen la protección del medio ambiente y la biodiversidad, creación 
de capacidades para la gestión ambiental, la gestión sostenible de los bosques, la evaluación ambiental, ges-
tión de recursos, servicios ambientales, y la eliminación gradual de sustancias que agotan el ozono.57

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

Basándose en el PEB, el PNUMA en ALC se centra en la transferencia de experiencias, mecanismos y políticas, 
tanto sobre la gestión y legislación ambiental como para promover la creación de capacidad y la adopción 
de la tecnología dentro del contexto regional.58 En cuanto a la implementación e incorporación de la CSS en 
los programas y proyectos de la organización, el PNUMA utiliza una amplia gama de modalidades. En el nivel 
más regional, el PNUMA apoya a las redes, tales como la Red de Consumo y Producción Sostenible y la Red de 
Formación Ambiental, entre otras. 59 Estas redes funcionan como foros para el intercambio de experiencias y 
mejores prácticas de manera efectiva y de bajo costo para ayudar a que los países, instituciones y personas 
aprendan los unos de los otros. Además, el PNUMA ha desarrollado un mecanismo de facilitación (CHM), que 
funciona como un foro para el intercambio de tecnologías, conocimientos, experiencias, oportunidades, me-

52 “Labor de PNUMA: Programas y Actividades.” Cooperación Sur-Sur de PNUMA. http://www.unep.org/south-south-cooperation/
UNEPsWork/tabid/1761/Default.aspx

53  “Introducción: Mandato.” Cooperación Sur-Sur de PNUMA. http://www.unep.org/south-south-cooperation/Introduction/Mandate/
tabid/1771/Default.aspx y el PEB puede encontrarse en: http://www.unep.org/GC/GC23/documents/GC23-6-add-1.pdf

54 “Labor de PNUMA: Programas y Actividades.” Cooperación Sur-Sur de PNUMA. http://www.unep.org/south-south-cooperation/
UNEPsWork/tabid/1761/Default.aspx

55 Agregado de “Respuesta de PNUMA al Mapeo de LAC CSS.” 2011; Labor de PNUMA: Programas y Actividades.” y “PNUMA en las 
Regiones.” Cooperación Sur-Sur de PNUMA http://www.unep.org/south-south-cooperation/UNEPintheRegions/tabid/1762/
Default.aspx

56  “Labor de PNUMA: Programas y Actividades.” Cooperación Sur-Sur de PNUMA. http://www.unep.org/south-south-cooperation/
UNEPsWork/tabid/1761/Default.aspx

57 Agregado de “Respuesta de PNUMA al Mapeo de LAC CSS” y “PNUMA en las Regiones.”

58 “Respuesta de PNUMA al Mapeo de LAC CSS.” 2011.

59 Ibídem. 
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jores prácticas, metodologías, servicios de asesoramiento y capacitación. 60 Por otra parte, el PNUMA trabaja 
para establecer alianzas y desarrollar la cooperación regional, en particular el Proyecto del Corredor Biológi-
co del Caribe, que benefició a Cuba, República Dominicana y Haití, y el Panorama Mundial Ambiental para 
América Latina y el Caribe, que en gran parte ha desarrollado una base de datos que ha ayudado hasta ahora 
a República Dominicana, El Salvador y Honduras, basándose en las tecnologías y capacidades existentes en 
Costa Rica.61 Estos modos multilaterales de cooperación son, en muchos sentidos, el producto de un mayor 
enfoque en la discusión y el compromiso con los actores dentro de los países y en la comunidad internacional. 

62 El compromiso también implica trabajar con los países, oficinas de los países y organismos subregionales, 
como el MERCOSUR, para desarrollar el otro tipo de proyecto que PNUMA apoyará a menudo: la transferencia 
directa de conocimientos, mejores prácticas, y tecnologías. 

Financiamiento

El financiamiento para el apoyo del PNUMA a las Actividades Sur-Sur, conforme con el PEB, se integrará como 
se integran las actividades de la CSS.63 En consecuencia, el financiamiento para la CSS proviene del Fondo para 
el Medio Ambiente Mundial (FMAM), además de las opciones voluntarias. Por otra parte, se espera que PNU-
MA cultive alianzas público-privadas y una asociación con el FMAM, ambos aspectos contribuirán a sufragar 
los costos.

Futuras Perspectivas para el apoyo de la CSS en LAC

Las perspectivas futuras de apoyo por parte del PNUMA son claras, dado que el PEB y los documentos rela-
cionados exigen que el PNUMA continúe siendo un firme defensor y partidario de las actividades Sur-Sur, en 
particular alrededor del intercambio de conocimientos.

Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF)64

Fundamento para apoyar a la CSS

El trabajo de UNICEF en la Cooperación Sur-Sur (CSS) tiene su origen dentro de la amplia Revisión Trienal de 
la política de las actividades operacionales para el desarrollo del sistema de las Naciones Unidas (TCPR) y las 
decisiones del Comité de Alto Nivel las Naciones Unidas sobre la Cooperación Sur-Sur. La UNICEF reconoce 
a la CSS como una de sus principales estrategias de cooperación para avanzar en las metas de desarrollo y 
derechos humanos para niños y mujeres. El enfoque estratégico de UNICEF hacia la CSS tiene por lo tanto, un 
fuerte enfoque en el apoyo al desarrollo de la capacidad de las instituciones para formular, implementar, re-
visar y supervisar las políticas y estrategias nacionales y regionales relacionadas con los niños. Se debe tomar 
en cuenta el papel estratégico de UNICEF en los Países de Mediano Ingreso (PMI) y de su renovado interés 
mundial en la equidad. Muchos ejemplos relevantes de CSS están disponibles en los informes anuales confor-

60 “Methodology.” UNEP South-South Cooperation. http://www.unep.org/south-south-cooperation/Methodology/tabid/1759/
Default.aspx. The CHM may be found at: http://www.unep.org/south-south-cooperation/exchangeplatform/

61 “Respuesta de PNUMA al Mapeo de LAC CSS.” 2011.

62 “Metodología.” Cooperación Sur-Sur de PNUMA. http://www.unep.org/south-south-cooperation/Methodology/tabid/1759/
Default.aspx

63 “Plan Estratégico de Bali para el Apoyo Tecnológico y Creación de capacidad.” Consejo de Administración del Programa de las 
Naciones Unidas para el Medio Ambiente. 2004. http://www.unep.org/GC/GC23/documents/GC23-6-add-1.pdf

64 Esta sección se ha beneficiado con las contribuciones de UNICEF.
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me a lo dispuesto por las oficinas de los países de UNICEF. En los últimos años, el UNICEF también ha estado 
reportando su apoyo al CSS al Consejo Económico y Social de las Naciones Unidas (ECOSOC).

Países beneficiados por el apoyo

El UNICEF ha incorporado la CSS como estrategia clave en los documentos del Programa del País (DPP). UNICEF 
cuenta con 25 programas de países aprobados en América Latina y el Caribe. Los países específicos con las 
iniciativas de CSS dirigidas a mejorar las vidas de los niños y las mujeres en la región incluyen Argentina, Bo-
livia, Brasil, Chile, Cuba, República Dominicana, El Salvador, Guatemala, Haití, Honduras, México, Nicaragua y 
Uruguay.

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por la UNICEF

Los programas de cooperación de UNICEF en LAC están relacionados con cinco áreas de enfoque tal como se 
describe en el Plan Estratégico a Mediano Plazo: Supervivencia y desarrollo infantil, la educación, la protección 
infantil, el VIH-SIDA, la política social y económica y la comunicación. Atención particular ha sido proporciona-
da a las iniciativas de la CSS en temas emergentes tales como: Protección de los Niños Inmigrantes, Respuesta 
a Emergencias, y Prevención de la Transmisión Materno-Infantil del VIH-SIDA.

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

Los esfuerzos de UNICEF para promover y apoyar la CSS han sido alineados con las prioridades nacionales ha-
cia los niños, así como las áreas prioritarias del Plan Estratégico de Mediano Plazo y las metas mundiales, espe-
cialmente los ODM. Se le brinda más atención a la identificación y difusión de buenas prácticas que pudieran 
contribuir al logro de los ODM con equidad, por lo tanto, reduciendo las disparidades dentro de los países.

La CSS se está convirtiendo cada vez más en una estrategia clave en todos los Programas Nacionales de la Re-
gión. La UNICEF en LAC ha impulsado diversas formas de cooperación horizontal entre los países, incluyendo: 
a) La cooperación transfronteriza, tales como aquellas que tienen como objetivo desarrollar un acuerdo bila-
teral para prevenir y combatir el tráfico de niños y mujeres (México-Guatemala sobre los niños inmigrantes), 
b) Prevenir la propagación transfronteriza de enfermedades (Haití-República Dominicana en la prevención 
del cólera), c) la cooperación subregional y regional, tales como trabajar con las organizaciones regionales/
subregionales para mejorar la calidad de la recopilación de datos sobre los niños y la difusión (CARICOM), o 
para promover marcos normativos adecuados (El Salvador-Brasil), o para desarrollar acuerdos para el recono-
cimiento de las credenciales de educación, títulos y diplomas entre los países miembros (Uruguay-Argentina-
Brasil-Chile-Perú-Paraguay: Cursos Internacionales para jueces, abogados y fiscales).

Otra modalidad de la CSS incluye la provisión de cooperación técnica, implementada a través del intercambio de 
igual a igual y los insumos financiados por un país proveedor, o de la investigación realizada por académicos de dos 
o más países mediante el cual comparten sus capacidades y conocimientos. Algunos ejemplos son: en las áreas de 
VIH-SIDA (Brasil “Lacossulsul”), ECD (Cuba-Nicaragua), la Educación (Educación Intercultural bilingüe), Política Social 
(Honduras y Perú en la transferencia condicional de efectivo), y Argentina-Haití en el presupuesto social.

Financiamiento

La función principal de la UNICEF es ser coordinador y facilitador, el cual es parte del apoyo técnico de UNICEF 
bajo el documento del programa de país específico. Otros recursos para iniciativas específicas de CSS son 
establecidos en los acuerdos en cada caso.
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Futuras P Perspectivas para el apoyo de la CSS en LAC

Dado el potencial de aprendizaje de un país a otro para el logro de resultados para el apoyo a los niños, espe-
cialmente de los grupos más excluidos y desfavorecidos, el papel de UNICEF como un facilitador y coordina-
dor continuará la incorporación en los documentos del programa del país. En este sentido, la UNICEF en ALC 
planea: a) la ayuda a los países en la identificación, documentación e intercambio de buenas prácticas con y 
de otros países; b) la promoción del uso de los recursos institucionales, técnicos y humanos disponibles en 
la región para el cumplimiento de los ODM con equidad; c) la facilitación de la participación y la integración 
de la sociedad civil y el sector privado en la CSS de un país a otro; y d) la creación de las condiciones para un 
cambio sistémico y la ampliación de las soluciones validadas en respuesta a las cuestiones críticas conexas al 
niño y al adolescente, entre otros.

Unidad Especial de las Naciones Unidas para la Cooperación Sur-Sur (UE/CSS)

Fundamento para apoyar a la CSS

Institucionalmente dentro del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, el PABA también creó la 
Unidad Especial para la Cooperación Sur-Sur (UE/CSS), cuyo mandato principal es promover, coordinar y apo-
yar la cooperación Sur-Sur y triangular a nivel global y dentro del ámbito del sistema de las Naciones Unidas. 
La Unidad recibe las directrices de la política y orientación del Comité de Alto Nivel (CAN) de la Cooperación 
Sur-Sur de la Asamblea General. 65 Por otra parte, la UE/CSS actúa como Secretaría Sustantiva para el CAN, la 
cual realiza diversas funciones bajo la Recomendación 37 del Plan de Acción de Buenos Aires, incluyendo el 
análisis de la situación en términos de apoyo de las Naciones Unidas para las actividades Sur-Sur, apoyar las 
nuevas políticas y enfoques innovadores para promover la cooperación Sur-Sur, y garantizar la coordinación 
de las actividades Sur-Sur.66

Países beneficiados por el apoyo

El trabajo de la Unidad Especial en su gran mayoría no tiene una región específica, y no hay ningún proyecto 
identificable específicamente con América Latina y el Caribe. 67 Sin embargo, la labor de la Unidad Especial 
involucra y afecta a la región, incluyendo la administración del Fondo Fiduciario Pérez Guerrero, que ha con-
tribuido a un sin número de actividades Sur-Sur en la región. 68

Áreas/sectores Temáticos cubiertos 

A través de varios métodos, incluyendo los fondos que la Unidad Especial maneja y los sistemas, publicacio-
nes e iniciativas de la Unidad Especial, la misma cubre la gran mayoría de sectores y áreas temáticas. La UE/CSS 
trabaja directa o indirectamente con aspectos agrícolas, tecnológicos, basados en políticas, el intercambio de 
conocimientos, y otros aspectos.

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

Al nivel de la UE/CSS, las asociaciones se construyen y se fortalecen con una serie de organizaciones, en-

65 “Comité de Alto Nivel.” UE/CSS. http://ssc.undp.org/ss-policy/policy-processes/high-level-committee/

66 Ibídem.

67 “Lo que hacemos.” UE/CSS. http://ssc.undp.org/about-us/what-we-do/

68 “Acerca de Nosotros.” UE/CSS. http://ssc.undp.org/about-us/
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tre ellas la Organización Internacional para las Migraciones, la CNUCYD, la UNESCO, el Banco Mundial (BM), 
organizaciones no gubernamentales, el sector privado, la sociedad civil, y una gran variedad de agencias 
internacionales de desarrollo.69 Estas asociaciones facilitan los insumos y el financiamiento, la cual la UE/CSS 
ofrece a través de la cooperación triangular (CT) y varios otros medios. Para las actividades de cooperación 
triangular, la Unidad Especial inicia, desarrolla y colabora en la ejecución de la cooperación técnica triangular. 
Por otra parte, la UE/CSS también maneja el Fondo Fiduciario Pérez Guerrero (FFPG) en representación del 
G-77. Durante el año pasado, el FFPG aprobó 11 proyectos que requerían apoyo financiero por la suma de 
$315,300 USD, además de 60 proyectos actualmente en curso. Además, la UE/CSS también administra el Fon-
do Fiduciario de las Naciones Unidas para la Cooperación Sur-Sur. Una reciente iniciativa de la UE/CSS, la Bolsa 
de Valores de Desarrollo Humano Sur-Sur presenta un ejemplo de los proyectos en el cual está trabajando la 
Unidad Especial para facilitar la CSS, en este caso haciendo que las mejores prácticas se encuentren amplia-
mente disponibles. 70

Financiamiento

El conjunto de fondos para la cooperación Sur-Sur en el PNUD se extiende a casi todos los recursos del PNUD 
desde financiamiento básico a las contribuciones complementarias. 71 A menudo el financiamiento proviene 
de países donantes ya sea directa o indirectamente, o de una recuperación de costos. La Unidad Especial está 
financiada mediante el Fondo de las Naciones Unidas para la Cooperación Sur-Sur, en el cual el CAN se ofrece 
para asistir a la UE/CSS en el desempeño de su mandato. Por otra parte, China, Nigeria y Japón han dado contri-
buciones adicionales considerables y Argelia, Benín, Brasil, China, Comoras y Egipto han suministrado financia-
miento para los países afectados por el tsunami. Antigua y Barbuda, Brasil, Chile, Jamaica, Surinam, Trinidad y 
Tobago, Uruguay y Venezuela contribuyen al Fondo Fiduciario Pérez-Guerrero. 72 Por ejemplo, el Fondo Fiducia-
rio Voluntario para la Cooperación Sur-Sur es financiado por China, Corea, Irlanda y la Fundación Ford y sumi-
nistra los recursos complementarios como ocurre con el financiamiento paralelo y la distribución de costos. 73

Futuras a Perspectivas para el apoyo de la CSS en LAC

Teniendo en cuenta la política base de la Unidad Especial, la misma continuará prestando su apoyo a las ac-
tividades Sur-Sur en la región en el futuro, probablemente fortaleciendo su apoyo a los países que buscan el 
intercambio de conocimientos y la cooperación técnica con otros países hermanos del Sur.

Programa Mundial de Alimentos (PMA)

Fundamento para apoyar a la CSS

El Programa Mundial de Alimentos (PMA) participa en la cooperación Sur-Sur mediante la introducción de 
un componente de intercambio de conocimientos en sus programas de capacitación. Sin embargo, hasta la 
fecha no hay ningún esquema estratégico específico de cooperación Sur-Sur, y ocupa un espacio como una 
modalidad incorporada en algunos proyectos del PMA.

69 “Acerca de Nosotros.” UE/CSS. http://ssc.undp.org/about-us/

70 “Acerca de Nosotros.” SS-HDSX. http://www.ss-hdsx.org/about_us/about_pOITt_southsouth_exchange/about_us/

71 “Acerca de Nosotros.” SU/SSC. http://ssc.undp.org/about-us/

72 “El Estado de las Contribuciones al Fondo Fiduciario Pérez-Guerrero para el Desarrollo Económico y Técnico entre los Países en 
Desarrollo (FFPG).” FFPG. http://www.g77.org/pgtf/contribution.html

73 “Fondo Fiduciario Sur-Sur.” UE/CSS. http://ssc.undp.org/index.php?id=228
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Países beneficiados por el apoyo

Los países de América Latina y el Caribe son beneficiarios de los programas y proyectos del PMA que incor-
poran a la CSS. Específicamente, se incluyen los ejemplos más recientes de países como Bolivia, Paraguay, El 
Salvador, Colombia y Honduras.

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por la PMA 

El área temática principal identificada es la nutrición, a pesar que las políticas en materia de transferencias 
condicionales de efectivo tratan acerca de actividades Sur-Sur y el apoyo brindado a la misma. 74 Por otra 
parte, el Programa ha participado en actividades Sur-Sur que giran en torno a la seguridad alimentaria, la des-
nutrición y deficiencia de micronutrientes, los programas de protección social, y la integración de intercambio 
de conocimientos en el desarrollo de capacidades sobre el VIH/SIDA y la nutrición.

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

El PMA en ALC ha establecido una Unidad de Apoyo de la Cooperación Sur-Sur en la Oficina Regional, ha de-
sarrollado estudios conjuntos en materia de nutrición, asistencia técnica respaldada, ha capacitado al perso-
nal adecuado, y dictado conferencias y seminarios académicos. Como parte de la iniciativa regional “Hacia la 
Erradicación de la Desnutrición Infantil en América Latina y el Caribe”, 75 el PMA también opera NUTRINET, una 
red de intercambio de conocimientos para informar y apoyar la formulación de políticas acerca de las inter-
venciones nutricionales y facilitar el intercambio de experiencias, proporcionar acceso a información relevan-
te, y apoyar a la CSS y a la CT. 76 El documento del proyecto delinea claramente el deseo de utilizar enfoques 
colaborativos de la CSS para el intercambio de información y el fortalecimiento de redes entre los países. 77 
En general, el PMA parece estar invirtiendo en diferentes actividades de CSS, en su mayor parte, bajo su com-
ponente de creación de capacidades, lo que constituye una de las cinco áreas principales de trabajo del PMA. 
78 Sin embargo, el Programa también trabaja más allá de la creación de capacidades para ayudar también a 
identificar a los países en desarrollo capaces de prestar asistencia, y esto plantea un papel en la adecuación 
de la oferta y demanda. En ese sentido, y por otros esfuerzos de apoyo a la CSS, el PMA también utiliza los do-
cumentos y estudios, que el Programa ha elaborado con los aportes y la ayuda de los agentes interesados. Un 
ejemplo de dichos estudios sería aquel realizado por el programa sobre la dimensión nutricional de las redes 
de protección social en América Central y República Dominicana. El PMA también ha establecido relaciones 
de trabajo y asociaciones colaborativas con los países e instituciones de la región para apoyar el intercambio 
de experiencias y conocimientos para la creación de soluciones regionales.

Financiamiento

El financiamiento proviene del presupuesto del PMA para proyectos de la CSS que no estén segregados de los 
otros proyectos del PMA.

74 “Cupones para Alimentos y Transferencias de Efectivo como Instrumentos de Asistencia Alimentaria: Oportunidades y Desafíos.” PMA. 
http://documents.PMA.org/stellent/groups/public/documents/eb/PMA187787.pdf

75 “Hacia la Erradicación de la Desnutrición Infantil en América Latina y el Caribe.” PMA. http://documents.PMA.org/stellent/groups/
public/documents/liaison_offices/PMA185852.pdf

76 “Quienes Somos.” NUTRINET. http://nutrinet.org/quienes-somos/quienes-somos

77 “Proyecto de Desarrollo—Proyecto de Fortalecimiento de Capacidades en la Región de Latino América y el Caribe 10411.0.” PMA. 
http://one.PMA.org/operations/current_operations/project_docs/104110.pdf

78 “Fomento de la Capacidad y Asistencia Técnica en Apoyo a los Programas de Protección Social basados en la Ayuda Alimentaria.” PMA. 
http://www.PMA.org/content/capacity-building-and-technical-assistance-support-food-based-social-protection-programmes
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Futuras a Perspectivas para el apoyo de la CSS en LAC

La CSS se basa en los programas y proyectos de creación de capacidades. Por otra parte, el Programa ha 
expresado su voluntad de ampliar su papel en cuanto al apoyo a la cooperación Sur-Sur, particularmente en 
términos de intercambio de conocimientos. Por lo tanto, es probable que la participación de PMA en el inter-
cambio de conocimientos Sur-Sur continúe en los próximos años.
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3. APOYO DE OTRAS ORGANIZACIONES MULTILATERALES
América Latina y el Caribe, son el anfitrión de una serie amplia y diversa de organismos multilaterales que no 
forman parte del Sistema de las Naciones Unidas, pero que ofrecen servicios esenciales a los países de la re-
gión. El sistema multilateral regional ha estado un poco desconectado del regionalismo acentuado de ALC en 
las últimas décadas (véase también la sección siguiente), lo cual explica por qué, con algunas notables excep-
ciones, la cooperación Sur-Sur se ha convertido en parte de la agenda de organizaciones que no son parte de 
las Naciones Unidas recientemente. Sin embargo, en la actualidad la mayoría de organizaciones multilaterales 
e intergubernamentales están invirtiendo cada vez más energía y recursos para ofrecer apoyo a sus miembros 
y clientes, en particular aquellos interesados en sacar provecho del intercambio de conocimientos Sur-Sur.

Una parte importante de las organizaciones multilaterales incluidas en este mapeo son parte de la arquitectura 
tradicional de la cooperación al desarrollo. Los Bancos de Desarrollo Multilaterales están considerando cada vez 
más el intercambio de conocimiento Sur-Sur como una línea de negocio atractivo y eficiente, lo que también ayu-
da a crear nuevas alianzas con los países clientes. Con distintos grados, el Banco de Desarrollo del Caribe (BDC), 
Banco Interamericano de Desarrollo (BID) y el Grupo del Banco Mundial (GBM) están todos involucrados en la 
agenda regional Sur-Sur, en algunos casos con un enfoque particular en los expertos individuales y sus redes.

De manera similar, la Organización de Estados Americanos (OEA) utiliza cada vez más el intercambio de conocimien-
tos Sur-Sur como una herramienta para sus programas relacionados con el desarrollo. Este espacio Interamericano 
también permite la colaboración de los donantes tradicionales interesados en participar en nuevas alianzas.

Actualmente, la Secretaría General Iberoamericana (SEGIB) es una de las plataformas clave para la futura evo-
lución de la cooperación Sur-Sur en la región. Equilibrando los enfoques multilaterales con el liderazgo inter-
gubernamental, la SEGIB no sólo reúne a los encargados de formular políticas en torno a cuestiones concretas 
relacionadas con la CSS, sino que también tiene un programa muy completo sobre el desarrollo de las capaci-
dades de los países que suministran y reciben la cooperación Sur-Sur.

Por último, el Grupo de Trabajo para la Cooperación Sur-Sur (GT-CSS) facilita un proceso global de análisis y políticas 
en torno a la CSS, que incluye una división firme de América Latina y el Caribe que vincula las políticas y las prácticas.

Banco de Desarrollo del Caribe (BDC)

Fundamento para apoyar a la CSS

Después de haber celebrado recientemente 40 años de asistir a sus miembros con los servicios financieros y  
las iniciativas del sector privado, el Banco de Desarrollo Caribeño (BDC) se dedica a ofrecer servicios de Con-
sultoría Tecnológica del Caribe (CTCS), los cuales vinculan a personas con experiencia empresarial y técnica 
con personas que requieren asistencia.79 Durante más de 20 años, el BDC ha empleado al CTCS como una he-
rramienta clave para apoyar el desarrollo de la micro, mediana y pequeña empresa a través de la transferencia 
de tecnología y la creación de habilidades y capacidades.80

79 “Servicios de Consultoría Tecnológica del Caribe.” BDC. http://www.caribank.org/titanweb/BDC/webcms.nsf/AllDoc/BA129784BC37
7BEC042574180047CC9A?OpenDocument

80 Plan Estrategico del BDC Plan 2005-2009 http://www.caribank.org/titanweb/BDC/webcms.nsf/AllDoc/F39DF8EBB15C6264042573D
2004A245F/$File/StratPlan05to09FINAL.pdf?OpenElement
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Países beneficiados por el apoyo

Mientras que los países no participan específicamente en o se benefician de los CTCS, cualquier residente de 
los países caribeños de la (Mancomunidad) puede solicitar la asistencia de los CTCS. 81 Los países participantes 
incluyen: Anguila, Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Belice, Islas Vírgenes Británicas, Islas Caimán, Do-
minica, Granada, Guyana, Jamaica, Montserrat, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas , 
Trinidad y Tobago y las Islas Turcas y Caicos.

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por el BDC

 Las principales áreas que los CTCS han cubierto incluyen: la agroindustria y la pesca, el procesamiento de 
alimentos, fabricación de madera y metal, textiles, envasado y etiquetado, material de construcción, fabrica-
ción de equipos y maquinaria, la producción de energía y la conversión, los servicios de hotelería, servicios 
contables y de informatización y la alfarería, la cerámica y de fabricación artesanal. 82

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

El programa CTCS del BDC se compone de tres modalidades principales: la asistencia técnica directa (facili-
tada por los consultores), talleres y anexos de trabajo. 83En un nivel más específico, a través de CTCS, el BDC 
ofrece una amplia gama de servicios, incluyendo asistencia práctica y operativa in situ, apoyo en la gestión de 
proyectos, capacitación del personal, y muchos otros. Es importante destacar que el BDC mantiene una base 
de datos con información técnica sobre todas las áreas relacionadas, y también otorga el acceso a las bases 
de datos regionales y extra-regionales. Por último, los paquetes de información y bibliografía en los campos 
seleccionados son editados y distribuidos por CTCS.

Según el último informe anual, las actividades de CTCS han incluido la asistencia técnica directa, archivos ad-
juntos de capacitación, talleres nacionales y regionales, visitas de supervisión y publicaciones técnicas.84 CTCS 
ha organizado recientemente talleres sobre técnicas de fabricación de prendas de vestir y otras habilidades, 
técnicas para la iniciativa empresarial de la industria floral. Otro ejemplo es un taller realizado en Barbados en 
2010, para compartir experiencias sobre costos y precios para el mercadeo competitivo, el cual fue un ejemplo 
de un taller denominado “Train the Trainers” (“Capacita al Facilitador”). 85

Financiamiento

El BDC cobra por el suministro del programa CTCS, a pesar de que subsidia los costos de la primera asigna-
ción.86 Esencialmente, el programa utiliza un modelo de negocio comercial.

81 “Criterio de Eligibilidad.” BDC. http://www.caribank.org/titanweb/BDC/webcms.nsf/AllDoc/A34A2879849C230A04257418004A8CB
9?OpenDocument

82 “Las principales áreas temáticas cubiertas.” BDC. http://www.caribank.org/titanweb/BDC/webcms.nsf/AllDoc/1B083AE0688AC74F0
4257418004A063A?OpenDocument

83  “Servicios de Consultoría Tecnológica del Caribe.” BDC. http://www.caribank.org/titanweb/BDC/webcms.nsf/AllDoc/BA129784BC37
7BEC042574180047CC9A?OpenDocument

84 “Informe Anual 2009.” BDC. http://www.caribank.org/titanweb/BDC/webcms.nsf/AllDoc/7A49A6A2596053E6042577370048E45B/$
File/AR2009.pdf?OpenElement 

85 “Programa Regional de Capacitación.” Departmento de Comercio e Inversión del Gobierno de las Islas Cayman. http://www.
investcayman.gov.ky/portal/page?_pageid=2182,5103518&_dad=portal&_schema=PORTAL

86 “Costo de los Servicios CTCS.” BDC. http://www.caribank.org/titanweb/BDC/webcms.nsf/AllDoc/521A5292F2386E3904257418004
BABC8?OpenDocument ; detalles acerca del desglose de costos puede encontrarse aquí: http://www.caribank.org/titanweb/BDC/
webcms.nsf/AllDoc/D40C5BFAD31970160425741800529999?OpenDocument y aquí: http://www.caribank.org/titanweb/BDC/
webcms.nsf/AllDoc/65EA8B7F7A752903042574180053D434?OpenDocument



32    Mapeo del Apoyo Multilateral para la CooperaciónSur-Sur en América Latina y el Caribe

Futuras Perspectivas para el apoyo de la CSS en LAC

Como se indicó anteriormente, el programa CTCS tiene más de dos décadas de antigüedad y probablemente 
continúe en el futuro. El programa proporciona un excelente mecanismo de intermediación para el intercam-
bio de conocimientos, entre otras cosas.

Banco Interamericano de Desarrollo (BID)

Fundamento para apoyar a la CSS

El Banco Interamericano de Desarrollo (BID) promueve la Cooperación Técnica Intrarregional (CT/INTRA), la 
cual es una forma de CSS. 87 De conformidad con el Banco, el mismo promueve los proyectos (CT/INTRA) con el 
fin de expandir las opciones disponibles para los países, utilizar de mejor manera los recursos regionales, pro-
mover los vínculos entre instituciones nacionales homologas, proporcionar posibilidades innovadoras para 
soluciones conjuntas a los problemas comunes de los países, proporcionar oportunidades para la identifica-
ción conjunta de nuevas posibilidades de cooperación financiera y técnica bilateral y multilateral, y promover 
la integración regional. Por otra parte, el BID también tiene el Programa de Bienes Públicos Regionales (BPR), 
el cual promueve la acción colectiva para enfrentar los desafíos transnacionales. 88

Países beneficiados por el apoyo

En términos generales, los beneficiarios pueden incluir a todos los países que reciben préstamos del BID. 
Aparte de los proyectos regionales, otros proyectos han ayudado directamente a Argentina, Jamaica, Para-
guay, Honduras, Bolivia, El Salvador, Ecuador, Perú, Colombia, Brasil, Bahamas, Guatemala, Nicaragua, Repú-
blica Dominicana, y Chile.89

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por el BID

Los proyectos CT/INTRA abarcan todas las áreas temáticas, pero tienden a inclinarse hacia la infraestructura 
y la agricultura. Más concretamente, los Proyectos BPR se dividen en cinco sectores: la política social para la 
equidad y la productividad; la infraestructura para la competitividad y el bienestar social; las instituciones para 
el crecimiento y bienestar social; la integración internacional competitiva regional y mundial; y la protección 
del medio ambiente; la capacidad de respuesta al cambio climático, la promoción de las energías renovables, 
y garantizar la seguridad alimentaria. 90 Cabe destacar que el BID también ha participado en la expansión del 
uso de programas de Transferencias Condicionales de Efectivo en la región. 91

87 “Cooperación Técnica Interregional (CT/INTRA).” BID. http://www.iadb.org/en/about-us/intrarregional-technical-cooperation-
ctintra,6249.html

88 “Bienes Públicos Regionales.” BID. http://www.iadb.org/en/topics/regional-integration/regional-public-goods/regional-public-
goods,1419.html

89 “Proyectos: ‘intra.’” BID. http://www.iadb.org/en/projects/advanced-search,1301.html?query=intra&adv=true&tab=1&pagePIP=1&p
ageAPP=1&page=2

90 “Bienes Públicos Regionales.” BID. http://www.iadb.org/en/topics/regional-integration/regional-public-goods/regional-public-
goods,1419.html

91 “Transferencias Condicionales de Efectivo en Latino América: Problemas y Oportunidades.” BID. http://www.adb.org/documents/
events/2009/high-level-social-assistance/Johannsen-Conditional-Cash-Transfers.pdf
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Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

Los proyectos de CT/INTRA pueden ofrecer servicios de asesoría o servicios de capacitación, o ambos 92 Los 
fondos CT/INTRA hacen posibles los estudios de campo y las visitas a los países, entre otros medios de coope-
ración. De hecho, las únicas restricciones son la imaginación de los diseñadores del proyecto y el tope de finan-
ciamiento. 93 Mediante el Programa, el Banco desempeña el papel de inversionista de capital de riesgo, difusor 
regional de innovación, incubador de proyectos regionales de políticas públicas, y el socio intermediario. El 
Banco actúa como una incubadora de políticas públicas regionales, proporcionando un entorno donde la fase 
inicial de experimentación puede desarrollarse de manera segura. Cada año, el BID realiza una Convocatoria 
de propuestas (CFP), el Banco toma las solicitudes presentadas por un mínimo de tres países de la región.94 El 
Banco evalúa los proyectos basados en la relevancia de sus prioridades y la capacidad de los proyectos para 
promover la integración económica, institucional y funcional, para reducir las asimetrías entre los países, forta-
lecer las instituciones nacionales y regionales, y aumentar la competitividad de la región en su conjunto.

Financiamiento

Los proyectos de CT/INTRA son financiados por los ingresos netos del Fondo para Operaciones Especiales. 

95 La Junta de Directores Ejecutivos determina el costo máximo permitido para cada operación y autoriza al 
Presidente a aprobar las operaciones del programa. Por otra parte, la Junta de Directores Ejecutivos ha esta-
blecido un máximo de contribución del BID para cada operación en $20,000 USD o su equivalente. El financia-
miento para el Programa de BPR adopta la forma de la inversión del Capital Ordinario. 96

Futuras Perspectivas para el apoyo de la CSS en LAC

Los proyectos CT/INTRA tienen una larga historia que se remonta a mediados de la década de 1990, y no hay 
ninguna indicación de que el BID vaya a interrumpir los proyectos. Por otra parte, parece que los proyectos de 
CT/INTRA se han extendido y popularizado . El Programa de BPR representa un aspecto del Banco que ha exis-
tido a lo largo de su historia, y el enfoque renovado sólo indica un futuro de mayor alcance para el Programa. 97

Organización de Estados Americanos (OEA)

Fundamento para apoyar a la CSS

Como una de las seis Secretarías Ejecutivas de la OEA, la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral, SEDI, 
tiene la intención de crear mecanismos hemisféricos de colaboración e intercambio de información y la dis-
cusión de experiencias en torno a la cooperación y al desarrollo.9898 Por otra parte, la SEDI tiene como objetivo 

92 “Cooperación Técnica Interregional (CT/INTRA).” BID. http://www.iadb.org/en/about-us/intrarregional-technical-cooperation-
ctintra,6249.html

93 “Acerca del Programa.” BPR. BID. http://www.iadb.org/en/topics/regional-integration/regional-public-goods/about-the-
program,1444.html

94 “Bienes Públicos Regionales” BID. http://www.iadb.org/en/topics/regional-integration/regional-public-goods/regional-public-
goods,1419.html

95 Ibídem

96 “Proyectos.” BPR. BID. http://www.iadb.org/en/topics/regional-integration/regional-public-goods/projects,1431.html?query=&adv= 
true&page=1

97  “Acerca del Programa.” BPR. BID. http://www.iadb.org/en/topics/regional-integration/regional-public-goods/about-the-program, 
1444.html

98 “Acerca de la SEDI.” SEDI. http://portal.oas.org/Default.aspx?tabid=293&language=en-US



34    Mapeo del Apoyo Multilateral para la CooperaciónSur-Sur en América Latina y el Caribe

promover el desarrollo integral, que supone la cooperación entre los países. Con el Consenso de 2009 de Bo-
gotá, el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral de la OEA confirmó además el compromiso de la 
OEA y sus Estados miembros con la cooperación hemisférica y el intercambio.99 

Países beneficiados por el apoyo

Todos los Estados miembros de la OEA pueden beneficiarse de la promoción CSS de la OEA, la cual está inte-
grada en sus programas sectoriales. 100 En la práctica, los países de Centroamérica son activos particularmente 
al utilizar el paraguas de la OEA para la CSS.

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por la UNESCO

La OEA aplica la CSS a través de sus sectores que incluyen: Educación y Cultura, Comercio y Turismo, De-
sarrollo Sostenible, Desarrollo Social y Empleo, Ciencia y Tecnología, Desarrollo Humano, la Sociedad del 
Conocimiento (a través del Programa NEP), Identidad y Registro Civil (a través del Programa PUICA), la Co-
operación Técnica (a través del Fondo FEMCIDI), y Migración y Desarrollo.101 Si bien la cooperación técnica 
es un área clave, las actividades de la CSS se producen en casi todos los sectores y se están volviendo cada 
vez más estructuradas.

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

El Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral cuenta con un Fondo Especial Multilateral, el FEMCIDI, 
el cual es un fondo voluntario que apoya a los proyectos técnicos. La base de datos en línea cubre todos los 
proyectos desde 1998, incluyendo muchos proyectos que caerían bajo el ámbito de la CSS o de la promo-
ción de la actividad Sur-Sur. 102 A medida que la OEA incluye a casi todos los países de América Latina103, en la 
práctica hay poca distinción entre los proyectos de la CSS frente a los proyectos que no son de la CSS. Por lo 
tanto, el ciclo de implementación es aproximadamente el mismo que cualquier otro proyecto; el proyecto se 
propone, es evaluado, aprobado, diseñado y estructurado, se le consigue financiamiento, se implementa y es 
supervisado periódicamente para luego ser evaluado.104

Sin embargo, la SEDI ha desarrollado y construido CooperaNet, la Red Interamericana de Cooperación, que 
funciona como una plataforma en línea para el intercambio de conocimientos y creación de redes. 105 El Con-
senso de Bogotá de 2009 pide el “fortalecimiento de la Red Interamericana de Cooperación como un meca-
nismo que facilita el diálogo entre las Autoridades de Cooperación, contribuye al intercambio de experiencias 
de gestión de cooperación, fomenta la cooperación entre los Estados miembros, y aumenta la eficacia de la 
cooperación en las Américas”, llamando indirectamente a la SEDI como secretaría técnica de la CooperaNet 
para tener un papel más importante en facilitación del intercambio de conocimientos y garantizando la dis-
ponibilidad de la información. 106 CooperaNet también sirve como una plataforma regional para el GT-CSS en 

99  “Consenso de Bógota.” OEA. http://www.oas.org/en/sedi/dedtt/cooperation/docs/Consensus_of_Bogota_E.pdf

100  Para una lista completa de los estados miembros: http://www.oas.org/en/member_states/default.asp

101 “Acerca de la SEDI.” SEDI. http://portal.oas.org/Default.aspx?tabid=293&language=en-US

102  La base de datos puede ser encontrada aquí: http://www.apps.oas.org/projects/default.aspx

103 Salvo Cuba (desde enero de 1962) y Honduras (desde julio de 2009)

104 Para un diagrama, vea aquí: http://portal.oas.org/LinkClick.aspx?fileticket=oiw9X0UeYRw%3d&tabid=1473

105  “Acerca de Nosotros.” CoooperaNet. http://www.cooperanet.org/pg/expages/read/acercaEn

106 “Nota de Concepto: Red Interamericana de Cooperación (CooperaNet).” OEA. http://www.oas.org/en/sedi/dedtt/cooperation/docs/
Concept_Note_CooperaNet_June2010_e.pdf
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LAC, como foro para la discusión de la eficacia de la cooperación para el siguiente Foro de Alto Nivel sobre la 
Eficacia de la Ayuda que se celebrará en Busan, Corea.107

Concretamente, hay varios ejemplos prácticos de la promoción de la CSS por parte de la OEA que pueden 
servir como una guía para las políticas de la OEA. Uno de los proyectos, “La medición del flujo de agua,” utilizó 
financiamiento alemán para ayudar a Belice, Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Nicaragua, Panamá y la Re-
pública Dominicana para hacer que expertos regionales capacitaran a personas en estos países, con el fin de 
calcular adecuada y eficazmente los caudales de los ríos. 108 La OEA organizó un taller para ofrecer la capacita-
ción, el cual reunió a expertos de toda Centroamérica y República Dominicana. En otro caso, la OEA estableció 
el intercambio triangular con Alemania, la cual aportó fondos, así como Brasil y México brindaron asistencia 
técnica a Perú y Bolivia. 109

Los Institutos Nacionales de Metrología en el Perú y Bolivia recibieron asistencia técnica, con el fin de aumen-
tar la eficiencia en el mercado del gas natural y mejorar los servicios de referencia para ayudar a los actores 
en los mercados de gas natural en Perú y Bolivia. La Red Interamericana para la Administración Laboral (RIAL), 
es un buen ejemplo de cómo la OEA ha comenzado a integrar la CSS en sus programas sectoriales. Esta red 
sirve como un mecanismo de cooperación y asistencia técnica entre los Ministerios de Trabajo de los Estados 
Miembros de la OEA y ha generado un fuerte flujo de aprendizaje Sur-Sur. 110 Por último, la OEA también ha 
promovido un programa para mejorar los programas de protección social en el Caribe mediante la utilización 
de las lecciones aprendidas en el Programa Chile-Puente, con el apoyo del financiamiento de la ACDI. 111 El 
programa proporciona un flujo de información multidimensional, trabajando para superar los problemas de 
coordinación, multiplicidad de programas y otras dificultades, centrándose en las familias, un enfoque que 
han buscado particularmente los países del Caribe.

Financiamiento

El FEMCIDI acepta donaciones de los Estados miembros y no miembros, y es la fuente principal de financia-
miento citada para los proyectos de la OEA. Las estadísticas señalan que aproximadamente más de la mitad 
de los 180 millones de dólares de financiamiento para proyectos de desarrollo en América Latina de la OEA, 
proviene del Fondo Regular, el cual es alimentado por las contribuciones de los Estados Miembros, y el FEMCI-
DI, que es un fondo voluntario que acumula ingresos provenientes de una amplia gama de actores, incluidos 
los países del CAD.112 

Planes/Prospectos para la CSS

Los diferentes programas sectoriales de la OEA están buscando integrar a la CSS en sus actividades, fortale-
ciendo así el aprendizaje mutuo y el intercambio de conocimientos entre sus Estados miembros. Es importan-

107  “GT-CSS Plan de Trabajo 2010-2011.” GT-CSS. http://www.oecd.org/dataoecd/13/53/46081294.pdf

108 “OEA – Midiendo caudales de agua.” La Oportunidad Sur-Sur. http://www.impactalliance.org/ev_en.php?ID=49475_201&ID2=DO_
TOPIC 

109 “OEA – Triangulando esfuerzos para la metrología del gas natural.” La Oportunidad Sur-Sur. http://www.impactalliance.org/ev_
en.php?ID=49503_201&ID2=DO_TOPIC 

110 “OEA – Red Interamericana para la Administración Laboral (RIAL).” La Oportunidad Sur-Sur. http://www.impactalliance.org/ev_
en.php?ID=49162_201&ID2=DO_TOPIC 

111 “OEA-Chile-Caribe – Promoviendo la protección social.” La Oportunidad Sur-Sur. http://www.impactalliance.org/ev_
en.php?ID=49331_201&ID2=DO_TOPIC 

112  Lugar, Richard, Senador. “Multilateralismo en las Americas: Empecemos por arreglar a la OEA, un Informe al Comité de Relaciones 
Exteriores, Senado de los Estados Unidos.”
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te destacar que este enfoque estratégico está dirigido por la SEDI, mientras que otros departamentos de la 
OEA se encuentran todavía luchando para integrar la CSS. Sin embargo, hasta la fecha se ha tenido gran éxito, 
y con la comunidad general mundial inclinándose hacia la CSS, es probable que haya una mayor profundiza-
ción de las actividades.

Secretaría General Iberoamericana (SEGIB)

Fundamento para apoyar a la CSS

La Secretaría General Iberoamericana (SEGIB) es un reflejo de un proceso de tiempo atrás de la instituciona-
lización de la Comunidad Iberoamericana. Su participación en la cooperación Sur-Sur se deriva del Acuerdo 
de Bariloche de 1995, adjudicando a las autoridades de cooperación de sus miembros con la máxima res-
ponsabilidad en la toma de decisiones y los criterios para la cooperación iberoamericana. Emergiendo de 
esta dinámica, la SEGIB fue creada a través de la Conferencia de San José de 2004, con responsabilidades 
claramente definidas orientada a la coordinación de la dinámica Sur-Sur entre la Comunidad Iberoameri-
cana. Una reciente oferta de apoyo concreto a la CSS, se encuentra en el Programa Iberoamericano para el 
Fortalecimiento de la Cooperación Sur-Sur, el cual fue originalmente aprobado por siete países, durante la 
17 ª Cumbre Iberoamericana en El Salvador en octubre de 2008 y que en la actualidad está respaldada por 
16 países.113 Reconociendo que la CSS es un método viable de desarrollo y que ha tenido una influencia 
significativa en los últimos años, el Programa de Acción de El Salvador pide a la SEGIB que administre el 
programa en nombre de los países, con el fin de fortalecer a la CSS y mejorar su eficacia. El Programa tiene 
como objetivo encontrar y difundir casos de buenas prácticas a través del Banco de Buenas Prácticas, for-
talecer la capacidad institucional de las agencias de cooperación a través de la capacitación, mejores siste-
mas de información y el posicionamiento político conjunto, además de apoyar los proyectos innovadores 
y reproducibles.

Países beneficiados por el apoyo

Como resultado de la naturaleza del trabajo de la SEGIB, todos los estados miembros de la comunidad Ibe-
roamericana se benefician de los informes, conferencias, y los fondos de las redes de la SEGIB. 114 Argentina, 
Bolivia, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Ecuador, El Salvador, España, Guatemala, México, Nicaragua, Perú, 
Paraguay, República Dominicana y Uruguay forman parte del Programa Iberoamericano, aunque España no 
es un receptor de ayuda. 115 Sin embargo, el programa también puede beneficiar de forma explícita a los países 
que no son miembros, lo que permite un mayor alcance.

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por la SEGIB

La SEGIB incorpora la cooperación Sur-Sur en todos los sectores y áreas temáticas, con la intención de integrar 
plenamente la CSS en el proceso de la comunidad iberoamericana.

113  “Cooperación Iberoamericana Fortalecimiento de la Cooperación Horizontal Sur-Sur.” SEGIB. http://segib.org/programas/2010/01/30/
fortalecimiento-de-la-cooperacin-horizontal-sur-sur-es/

114  Los miembros de la SEGIB disfrutan de beneficios por ser parte de estos programas que aquellos en la SEGIB no reciben. Por otra 
parte, los aspectos importantes basados en la política y diálogo de la SEGIB también están limitados para los miembros. Para una lista 
completa de los miembros: http://segib.org/paises-es/ (en español) 

115  “SEGIB – Programa Iberoamericana de Cooperación Sur-Sur.” La Oportunidad Sur-Sur. http://www.impactalliance.org/ev_
en.php?ID=49161_201&ID2=DO_TOPIC
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Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

En términos de proyectos actuales, la SEGIB apoya dos tipos de actividades: programas y proyectos que be-
neficien a Iberoamérica en su conjunto y proyectos que son específicos de cada país. En términos de apoyo 
regional, la SEGIB actúa como anfitriona de conferencias y foros, crea redes de información, y proporciona 
análisis e informes sobre la CSS y las actividades Sur-Sur en la región con el fin de promover el intercambio 
de conocimientos. En vista que constituye la principal referencia para los datos acerca de la CSS en la región, 
el informe anual de la SEGIB sobre la CSS en los países iberoamericanos, brinda una descripción bien deta-
llada sobre casi todas las actividades de la CSS para el año en la región. 116 Además, la SEGIB ofrece múltiples 
programas que incorporan la CSS, incluyendo un programa específico para el fortalecimiento de la CSS. 117El 
programa IBERGOP para el fortalecimiento de las instituciones gubernamentales, por ejemplo, incorpora la 
cooperación triangular como un medio para fortalecer las instituciones en la región. 118

El Programa Iberoamericano para el Fortalecimiento de la CSS Horizontal en Iberoamérica, aprobada por la 
Cumbre de San Salvador en 2008, es un esfuerzo conjunto para coordinar los proyectos para mejorar la CSS 
horizontal en LAC.119 

En este sentido, la SEGIB está a cargo de la gestión de las actividades del Programa, el cual es una parte inte-
gral de la dinámica inter-gubernamental entre los Estados Iberoamericanos. De acuerdo con la SEGIB, todas 
las actividades de apoyo deben reconocer la naturaleza horizontal de la Cooperación Sur-Sur y permitir que 
los países completen la titularidad de los programas de la CSS y los proyectos.120 En este sentido, la SEGIB debe 
garantizar que todas las medidas posibles sean tomadas para garantizar la calidad y eficacia de los proyectos, 
y que el dinero en el programa vaya hacia el fortalecimiento de las agencias de cooperación a través de la 
información, intercambio, sistemas de capacitación y el debate. 121

Ejemplos recientes incluyen un taller en Cartagena de Indias sobre los sistemas de información (julio de 2010), 
el diseño de un Sistema Cooperativo de Información para el Ecuador (noviembre de 2010), y un intercambio 
estructurado de experiencias entre República Dominicana y Ecuador (enero de 2011). El programa identifica a 
los países destinatarios a través de los informes anuales, y la participación en foros para entender dónde existe 
una necesidad y una demanda. A partir de esto, el programa está dirigido a las agencias de cooperación de 
sus miembros y su personal. El Banco de Buenas Prácticas apoya proyectos y acciones replicables que pueden 
ser apoyadas financieramente. Esta línea de trabajo se complementa con la difusión de las mejores prácticas 
a través del Internet, el Informe Anual, y conferencias. El programa busca proporcionar apoyo a los sistemas 
de información, y mejorar la disponibilidad y calidad de datos para el Informe Anual sobre Cooperación Sur-
Sur en Iberoamérica. El programa establece tres organismos encargados de supervisar y evaluar el progreso, 
incluyendo un comité técnico y una unidad técnica. En general, el Programa constituye un paso significativo 
hacia la consolidación de la CSS dentro de la SEGIB.

116 “Informe en la Cooperación Sur-Sur en Iberoamérica 2010.” SEGIB. http://segib.org/publicaciones/files/2010/12/sur-sur-ingles.pdf 

117 “Cooperación Iberoamericana Programa Escuela Iberoamericana de Gobierno y Políticas Publicas.” SEGIB. http://segib.org/
programas/2010/01/26/ibergop-es/

118  “Cooperación Iberoamericana Fortalecimiento de la Cooperación Horizontal Sur-Sur.” SEGIB. http://segib.org/programas/2010/01/30/
fortalecimiento-de-la-cooperacin-horizontal-sur-sur-es/

119  “Programa/Iniciativa Iberoamericana: Fortalecimiento de la Cooperación Horizontal Sur-Sur en Iberoamérica.” SEGIB.

120 Ibid

121 Ibid
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Los avances más importantes en la agenda de la SEGIB en cuanto a la CSS, reflejan el interés de los países 
iberoamericanos en utilizar la SEGIB como un foro político principal para las autoridades nacionales para dis-
cutir la cooperación en desarrollo, y en particular, la CSS. A través de reuniones a puerta cerrada, la SEGIB ha 
logrado posicionarse como una plataforma horizontal, y en la medida en que dichos programas expresan la 
voluntad política de la comunidad iberoamericana, son considerados como una referencia para otras regio-
nes, en particular para Asia y el Pacífico.

Financiamiento

El financiamiento para el programa de la CSS de la SEGIB proviene de contribuciones de los países participan-
tes, el 1% proviene del presupuesto operativo de cooperación de la SEGIB y las contribuciones de otros países 
e instituciones. El Fondo España-SEGIB contribuye al presupuesto del Informe Anual.

Planes y Perspectivas

Puede esperarse que la CSS seguirá consolidándose y ampliando el espacio actual que tiene en la SEGIB. El 
Programa Iberoamericano para el Fortalecimiento de la Cooperación Sur-Sur tiene un presupuesto anual y, 
dado el fuerte compromiso por parte de varios países de la región, muy probablemente seguirá funcionando 
como lo hace actualmente.

Grupo de Trabajo para la Cooperación Sur-Sur (GT-CSSC)

Fundamento para apoyar a la CSS

Comprometidos con la implementación del mandato de la CSS de la Agenda de Acción de Accra de 2008 
(AAA) y los propósitos de la Declaración de Bogotá 2010, el Grupo de Trabajo para la Cooperación Sur-Sur 
(GT-CSS) surgió a finales de 2009 en el marco del Grupo de Trabajo sobre la Eficacia de la Ayuda (GT-EA), 
una plataforma compartida por los miembros del CAD y los países socios.122 Concretamente, el GT-CSS 
tiene la intención de generar buenas prácticas y recomendaciones de políticas basadas en evidencias en 
torno al mandato de triple AAA, de adaptar los principios de eficacia de ayuda para la CSS, enriqueciendo 
la agenda en la eficiencia de las prácticas y experiencias de la CSS e identificando las complementarieda-
des entre la CSS y la cooperación Norte-Sur. El GT-CSS tiene como objetivo contribuir a la agenda global 
promoviendo las asociaciones horizontales y el aprendizaje entre pares, mejorar la cooperación técnica, 
promover el conocimiento especializado del Sur, y contribuir al desarrollo de las capacidades nacionales. 
Por otra parte, el GT-CSS sigue el mandato reciente del G-20 de trabajar con el PNUD para recomendar 
cómo se pueden ampliar el intercambio de conocimientos, incluyendo Norte-Sur, Sur-Sur, y los medios 
triangulares.123 

Países beneficiados por el apoyo

Como una plataforma de políticas, el GT-CSS en la actualidad reúne a 80 países y organizaciones de todo el 
mundo y permanece abierta para cualquier país que desee participar. 124 ALC constituye un pilar central re-

122  “Un Vistazo al Grupo de Trabajo de la Cooperación Sur-Sur.”GT-CSS http://www.oecd.org/dataoecd/16/63/45539861.pdf

123  “Ampliando el Intercambio de Conocimiento Sur-Sur: Un Mandato del G20 para el GT-CSS y PNUD.”GT-CSS http://www.oecd.org/
dataoecd/29/33/46566881.pdf

124  “Un Vistazo al Grupo de Trabajo de la Cooperación Sur-Sur.”GT-CSS Chttp://www.oecd.org/dataoecd/16/63/45539861.pdf
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gional para el GT-CSS, donde Colombia actúa como co-presidente (conjuntamente con Indonesia) y México 
como un miembro del Comité de Dirección, el cual gobierna al GT-CSS.125 

Casi todos los países del Sur y Centroamérica se reflejan en el trabajo analítico del Equipo de Trabajo, que ha 
sido informado en el Evento de Alto Nivel sobre Cooperación Sur-Sur y Desarrollo de Capacidades de Bogotá, 
2010 y se reflejará en el Foro de Alto Nivel sobre la Eficacia de la Ayuda de Busán, 2011, así como en la agenda 
de desarrollo del G-20.

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por el GT-CSS

Enfocándose en el intercambio de conocimientos Sur-Sur y triangular y el aprendizaje mutuo, el plan de traba-
jo GT-CSS se desarrolla en torno a tres líneas de trabajo: el Trabajo Analítico, Comunidad de Práctica y Alcance 
de la Política. Como se refleja en los casos prácticos del GT-CSS, el Equipo de Trabajo cubre todas las áreas 
temáticas y sectores a través de estas tres líneas de trabajo.

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

El principal objetivo del GT-CSS se relaciona con el trabajo analítico de políticas relevantes, una comunidad 
virtual de profesionales, y el alcance de las políticas. Después de generar 100 casos prácticos sobre la CSS para 
la Reunión de Alto Nivel de Bogotá, el Equipo de Trabajo está muy involucrado con promover el trabajo sobre 
los casos prácticos y en la coordinación de los casos de estudio, efectuados por la Academia del Sur, el cual 
planea generar buenas prácticas y dar una recomendación para la política. Además, el GT-CSS mantiene la 
comunidad virtual de profesionales Sur-Sur alojados dentro de la Oportunidad Sur-Sur, en www.southsouth.
info. En el plano político, los miembros del GT-CSS están comprometidos a vincular la política, la práctica y el 
análisis, por lo cual se están realizando talleres regionales y reuniones del Comité Directivo. Las recomenda-
ciones de política resultantes darán la pauta para la formulación de políticas de desarrollo global a nivel de la 
OCDE y del G-20.

En su Plan de Trabajo 2010-2011, el GT-CSS también se compromete a contribuir al desarrollo de las capaci-
dades de los países en desarrollo para diseñar e influir en la política mundial y nacional sobre la base de una 
comprensión cabal de la CSS. Además, la participación de la Academia del Sur es vista como una clave para 
fortalecer las capacidades analíticas a nivel nacional, mediante la vinculación de las universidades e institu-
tos de investigación para debates sobre políticas y prácticas.126 Este proceso ha llegado a ser importante en 
ALC , donde nueve institutos académicos ya están trabajando como una red floja en los casos de estudio del 
GT-CSS.127 

Financiamiento

El presupuesto GT-CSS es financiado por sus miembros, con las garantías de los donantes bilaterales (tales 
como Alemania, Irlanda, Japón, Corea y E.U.A.), las organizaciones multilaterales (OEA, OCDE, IBM) y los países 
en desarrollo (Bangladesh, Colombia, Indonesia, México).

125  “La Presidencia del GT‐CSS presidida por Indonesia y Colombia le dan la Bienvenida al Mandato del G20 de Recomendar el Intercambio 
de Conocimiento.” GT-CSS http://www.oecd.org/dataoecd/29/32/46566942.pdf

126 “Plan de Trabajo GT-CSS 2010-11.” GT-CSS http://api.ning.com/files/YNcfgOyU0GFPGmggFjrQtfYtMmW0kyb2IKJwRKEDzfxdrqMy6
rVyOgVVaz9K3nAqttpDFy2r9T-MwY*9rgv*dKl4Q*1SPrYZ/WorkplansecondphaseTTSSC_final_20100630.pdf

127  “LAC academia workshop / Taller con academia de ALyC – Some takeaways / Algunas conclusiones”. La oportunidad Sur-Sur. http://
www.southsouth.info/profiles/blogs/lac-academia-workshop-taller
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Futuras Perspectivas para el apoyo de la CSS en LAC

El plan actual de trabajo del GT-CSS instruye al Equipo de Trabajo a generar buenas prácticas y recomendacio-
nes de política para el Foro de Alto Nivel de Busán al final de 2011, mientras que el G-20 espera que el GT-CSS 
proporcione orientación sobre la ampliación del intercambio de conocimientos en junio de 2011. Teniendo 
en cuenta el papel actual del Equipo de Trabajo como una plataforma de vinculación entre la política, la prác-
tica y el análisis, se puede esperar que el GT-CSS continúe con un nuevo mandato que provenga de la FAN de 
Busán y, probablemente, el G-20 también.

Grupo del Banco Mundial (GBM)

Fundamento para apoyar a la CSS

Reconociendo el valor del conocimiento para la eficacia del desarrollo, el Grupo del Banco Mundial 
(GBM) aprobó en 2009 una nueva estrategia de conocimiento, la cual identifica el conocimiento como 
un activo estratégico principal del GBM y destacó tres objetivos principales: capturar, crear y entregar 
conocimientos a los clientes del GBM; hacer que el conocimiento producido por el GBM tenga mayor 
impacto y fortalecer el papel del GBM como conector mundial. En este contexto estratégico más am-
plio, los esfuerzos en el intercambio de conocimientos Sur-Sur se encuentran en el Instituto del Banco 
Mundial (IBM), el cual actúa como un enlace global de conocimientos e innovaciones de los países en 
desarrollo, y coordina el Fondo Fiduciario de Intercambio de Experiencias Sur-Sur (SEETF), uno de los 
principales instrumentos financieros de la CSS.

Países beneficiados por el apoyo

El SEETF y varios proyectos del GBM están disponibles para todos los países de la región. Alrededor de 15 paí-
ses de ALC se encuentran en diferentes etapas de participación como proveedores y/o receptores. En esta eta-
pa, el uso directo del SEETF se documenta con Dominica, República Dominicana, Jamaica, Surinam y Haití.128

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por el GBM

Mientras que se ofrece apoyo en todos los sectores y áreas temáticas; la salud, juventud, educación, políticas 
sociales (programas de transferencias condicionadas de efectivo), y prevención a la violencia constituyen im-
portantes pilares en el compromiso actual del GBM con la CSS en la región.

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

Una de las modalidades operativas del Banco Mundial es el SEETF, que funciona como un mecanismo 
de financiamiento flexible para facilitar el intercambio de conocimientos y la CSS, especialmente en 
respuesta a la demanda de países de bajos ingresos y, más recientemente países de ingreso medio 
que quieren aprender de los países en desarrollo. 129 Desde el 2008, 69 subvenciones han sido aproba-
das para iniciativas de aprendizaje mutuo, a menudo sucediendo a nivel inter-regional. Como reflejo 
de una experiencia en LAC, uno de los cinco intercambios divulgados es una iniciativa conjunto de 

128  “Folletos acerca de la iniciativa.” GBM. http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/COUNTRIES/LACEXT/EXTLACREGTOPPOVANA
/0,,contentMDK:22244786~pagePK:34004173~piPK:34003707~theSitePK:841175,00.html

129  “Banco Mundial – Invirtiendo en el intercambio de conocimiento Sur-Sur.” La oportunidad Sur-Sur. http://www.impactalliance.org/
ev_en.php?ID=49508_201&ID2=DO_TOPIC 



Mapeo del Apoyo Multilateral para la CooperaciónSur-Sur en América Latina y el Caribe    41

SEETF-Secretaría de la Mancomunidad Regional del Caribe sobre como mantener a los jóvenes fuera 
de peligro.130 El programa se centra en los jóvenes varones, trabajando con las mejores prácticas en el 
Caribe para abordar cuestiones intersectoriales de los niños en situación de riesgo en América Latina y 
el Caribe. Dentro del proyecto, las modalidades incluyen un concurso para identificar y promover inicia-
tivas para mantener a los jóvenes fuera de peligro, una conferencia de alto nivel, una feria de mejores 
prácticas, la adopción de una plataforma común de acción, y el desarrollo y la difusión de los materiales 
de conocimiento.

El procedimiento para la SEETF sigue un diseño típico de propuesta de proyecto. 131 Sin embargo, los pro-
yectos se aprueban con la confirmación de que los mismos deben conducir a acciones concretas tales como 
políticas o legislaciones. Además, el proceso de solicitud se acelera mediante la introducción de la aprobación 
de una política. El SEETF se ejecuta mediante el banco, lo que significa que el Banco desembolsa directamente 
el dinero a través de sus Líderes del Grupo de Trabajo (LGT) para agilizar el proceso. Al final, un proceso de 
revisión efectuado también por LGT asegura la debida supervisión.

En el plano de las modalidades, en el año 2000, el GBM fundó la Red Global de Aprendizaje para el Desarrollo 
(GDLN), una red que ofrece instalaciones para video conferencias para el aprendizaje a distancia. 132 Presente 
en la mayoría de los países de América Latina133, la GDLN ofrece servicios para mejorar las actividades de 
aprendizaje y capacitación.134 La Red cuenta con la infraestructura física para el aprendizaje y el intercambio 
de conocimientos, además de servicios de asesoramiento, y tiene acceso a una gran cantidad de conocimien-
tos especializados través de sus afiliados educativos.135 

Ejemplos concretos de la participación de GBM en la CSS incluyen la colaboración con Brasil en el intercambio 
de las experiencias de la Bolsa Familia, un programa de transferencia condicional de efectivo exitoso, con 
otros países de LAC, y países no pertenecientes a LAC. 136 En este caso, la cooperación toma la forma de visitas 
a las oficinas federales responsables de la administración de Bolsa Familia y la cooperación técnica. El GBM, 
junto con varias agencias internacionales de cooperación, ha sido vital en la asistencia brindada al Ministerio 
Brasileño de Desarrollo Social (MDS) con el intercambio de conocimiento. El Banco ha hecho grandes inver-
siones, desarrollando y expandiendo el programa a nivel nacional, además de crear la capacidad del MDS para 
compartir las experiencias de Brasil, y en las actividades de aprendizaje Sur-Sur relacionadas. 

Además, el GBM, a través del IBM, se ha convertido en un actor clave para apoyar los ámbitos políticos diri-
gidos por los países, tales como el Grupo de Trabajo para la Cooperación Sur-Sur (GT-CSS) que participo en 

130  “ La Iniciativa del Caribe se enfoca en los Jóvenes en Riesgo.” GBM. http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/COUNTRIES/
LACEXT/EXTLACREGTOPPOVANA/0,,contentMDK:22244739~pagePK:34004173~piPK:34003707~theSitePK:841175,00.html 

131  Las “Directrices y Procedimientos Operativos para la Aplicación, Aprobación y Ejecución de las Subvenciones del Fondo Fiduciario de 
Intercambio de Experiencias Sur-Sur de Múltiples Donantes (SEETF)” está disponible del GBM aquí: http://siteresources.worldbank.
org/INTSEETF/Resources/SEETF_library_documents.pdf

132  “Haciendo que el Sur-Sur suceda: Diez años de intercambio de conocimientos a través de la Red Global de Aprendizaje para el 
Desarrollo.” Alcance del Desarrollo. IBM. http://wbi.worldbank.org/wbi/devoutreach/article/539/making-south-south-happen-ten-
years-knowledge-exchange-through-global-develo

133 Salvo Belice, República Dominicana, Guyana, Jamaica, Panamá y Surinam

134 “Acerca de la Red Red Global de Aprendizaje para el Desarrollo (GDLN).” GDLN. http://www.gdln.org/about

135 “Haciendo que el Sur-Sur suceda: Diez años de intercambio de conocimientos a través de la Red Global de Aprendizaje para el 
Desarrollo.” Alcance del Desarrollo. IBM.

136  “Banco Mundial Brasil: Compartiendo una Revolución Social Silenciosa.” La Oportunidad Sur-Sur. http://www.impactalliance.org/
ev_en.php?ID=49518_201&ID2=DO_TOPIC
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el Grupo de Trabajo sobre la Eficacia de la Ayuda de la OCDE. 137 El IBM también contribuye al debate Sur-Sur 
mediante una participación activa en la comunidad de profesionales GT-CSS de la oportunidad Sur-Sur. 138

Financiamiento

De acuerdo con su modelo de negocio, el Instituto del Banco Mundial aprovecha los recursos financieros a 
través de fondos fiduciarios de donantes bilaterales, la recuperación de costos, y mediante la venta de sus 
servicios a otras unidades del Banco Mundial. 139 Además, el Instituto trabaja con 20 agencias de donantes 
bilaterales y un sinfín de asociados en el país de entrega para compartir los costos y ser más rentable en la 
entrega, así como para promover la creación de capacidades en el país anfitrión

En este momento, el SEETF ha recibido contribuciones de nueve donantes, de los cuales cinco son países en 
desarrollo (China, Colombia, India, México y Rusia), por un total de 10 millones de dólares, con una nueva ron-
da de reabastecimiento a partir de abril de 2011. La participación financiera de los países en desarrollo en el 
Fondo Fiduciario constituye un ejemplo único de titularidad y la responsabilidad compartida en la promoción 
de la CSS.

Futuras Perspectivas para el apoyo de la CSS en LAC

Firmemente integrado en sus estrategias, el GBM tiene planes claros de continuar y profundizar su apoyo a 
la CSS, bajo el liderazgo del IBM. Con el reabastecimiento exitoso de SEETF y una integración creciente de la 
CSS en el negocio operativo del GBM, la Agenda de la CSS se tornará cada vez más fuerte en las políticas y 
operaciones del GBM.

137 “Intercambios Sur-Sur: Convocatoria para Casos Prácticos.” IBM. http://wbi.worldbank.org/wbi/news/2011/02/09/south-south-
exchanges-call-case-stories

138 “Aprendizaje Sur-Sur.” IBM. http://wbi.worldbank.org/wbi/south-south-learning

139 “Aprendizaje para el Desarrollo.” IBM. http://siteresources.worldbank.org/WBI/Resources/wbi_brochure08-5.pdf
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4. LA CSS EN EL CONTEXTO DE LA INTEGRACIÓN REGIONAL 
Como respuesta a los desafíos de desarrollo estructural, la integración regional ha atraído, históricamente, 
el interés y el compromiso de los países latinoamericanos y del Caribe. La condición de mediano ingreso de 
la mayoría de los países permite esta apuesta por la integración, la cual también es vista como una forma de 
contribuir a los bienes públicos regionales y mundiales.

A menudo apoyada por actores externos, tales como la Unión Europea, una primera generación de integra-
ción que se ha enfocado en la integración económica, particularmente en la unificación del comercio, orien-
tado a mejorar la competitividad global y a la ampliación de los mercados domésticos. En los últimos años 
hemos visto formas innovadoras de integración, impulsadas cada vez más por la necesidad de una mayor 
conectividad física (tal como la infraestructura transcontinental) y una agenda política común.

En ambos procesos de integración de primera y segunda generación, las líneas que separan la integración de 
la cooperación son borrosas. En gran medida, el intercambio de conocimientos Sur-Sur es sin duda una herra-
mienta, tal vez incluso una condición previa para la integración regional exitosa y sostenible. Como mínimo, 
la integración se beneficiará de una mayor cooperación Sur-Sur en el sentido que los estándares y las reglas 
se implementan como un proceso de aprendizaje mutuo e identificación conjunta de buenas prácticas. Sobre 
todo los menos ortodoxos, explícitamente los procesos latino céntricos son a menudo atraídos por esta idea de 
la integración Sur-Sur, donde los modelos y soluciones a necesidades comunes son identificadas como «desde 
dentro». Al mismo tiempo la cooperación Sur-Sur también se beneficia de procesos de integración regional, ya 
que estos tienden a crear formas institucionales para facilitar el intercambio y aprendizaje entre sus miembros.

Este mapeo ha incluido cuatro procesos de integración regional, los cuales ya han acumulado experiencias 
y modelos de cooperación Sur-Sur. La Comunidad del Caribe (CARICOM), el Mercado Común del Sur (MER-
COSUR) y el Sistema de la Integración Centroamericana (SICA) reflejan los procesos tradicionales de las tres 
subregiones de América Latina y el Caribe. Estos conocimientos se complementan con las experiencias Sur-
Sur en la Unión de Naciones Sudamericanas (UNASUR), que reúne al MERCOSUR y a la Comunidad Andina 
(CAN) y representa, junto con la Alianza Bolivariana para los Pueblos de Nuestra América (ALBA), sin duda el 
exponente más importante de los procesos de segunda generación.

Comunidad del Caribe (CARICOM)

Fundamento para apoyar a la CSS

Creado en 1973, la Comunidad del Caribe (CARICOM) ha estado propiciando la integración económica con la 
creación del Mercado y Economía Únicos (CSME). 140 Para que el CSME funcione correctamente, los sistemas y 
procedimientos para facilitar la gestión y la administración necesitan ser creados a nivel nacional. En consecuen-
cia, CARICOM debatió las opciones para mejorar la gestión y la administración y se embarcó en un Programa Ad-
junto desde 2003 hasta 2008. Sin embargo, este proyecto no es el único en CARICOM. La Unidad de Servicios de 
Asistencia Técnica (TASU) de la Secretaría de CARICOM describe su gama de servicios que incluye la promoción 
de sistemas y mecanismos de coordinación para la creación de redes efectivas, facilitación del acceso al mejor 
conocimiento regional especializado, el establecimiento de foros interactivos de discusión de temas nacionales 

140 “CARICOM – Apoyo in situ a funcionarios superiores claves.” La Oportunidad Sur-Sur. http://www.impactalliance.org/ev_
en.php?ID=49185_201&ID2=DO_TOPIC
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y regionales, la difusión de información a los interesados para formular opiniones y perspectivas, y posee una 
base de datos con las decisiones regionales. 141 Por lo tanto, mientras que la cooperación Sur-Sur, rara vez se 
menciona en CARICOM, los principios Sur-Sur están completamente integrados en el trabajo de la Comunidad.

Países beneficiados por el apoyo

Los principales beneficiarios de esta ayuda son los Estados miembros menos desarrollados de CARICOM, 
mientras que en la práctica (por ejemplo, en el proyecto de capacitación) todo CARICOM se beneficia de es-
tas operaciones: Antigua y Barbuda, Bahamas, Barbados, Belice, Dominica, Granada, Guyana, Haití, Jamaica, 
Montserrat, Santa Lucía, Saint Kitts y Nevis, San Vicente y las Granadinas, Surinam y Trinidad y Tobago.

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por CARICOM

En términos generales, los proyectos de CARICOM abarcan la energía, la agroindustria, el cambio climático, las 
tecnologías de la información, el VIH/SIDA, y la seguridad alimentaria. El punto donde se cruzan con la CSS es 
difícil de definir, pero cada área temática utiliza actividades tipo CSS.

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

CARICOM enumera seis proyectos principales, los cuales tienen diferente importancia en el debate de apoyo 
a la CSS. Por ejemplo, el proyecto de Tecnologías de la Información y Comunicación para el Desarrollo (ICT4D) 
de CARICOM es una iniciativa caracterizada por la cooperación de los estados miembros principales de CARI-
COM en una estrategia de TIC, la cual incorpora la cooperación técnica entre los países del CARIFORUM como 
un pilar de la integración regional. 142 

Como ejemplo de un proyecto más concreto y específico, hay evidencia dentro de los casos prácticos de la 
oportunidad Sur para un Programa Adjunto que ofrezca capacitación y que conecte a los proveedores con 
aquellos que soliciten apoyo. 143 El proyecto tenía como objetivo mejorar las capacidades en los niveles altos 
y por lo tanto crear la capacidad para implementar el CSME para la homologación reglamentaria. Para el pro-
yecto, CARICOM envió a funcionarios designados para pasar cinco días en un ministerio relacionado en un 
país extranjero, así como para asistir a seminarios. El proyecto también incentivaba el desarrollo de las institu-
ciones homologas de conformidad con los mandatos de CARICOM. Por otra parte, el proyecto contribuyo de 
manera significativa a una modalidad de desarrollo de capacidades Sur-Sur efectiva.

Financiamiento

En términos de financiamiento, la Secretaría es responsable de movilizar los recursos de los Estados miembros 
o los donantes. 

Posibilidades Futuras para el apoyo de la CSS en LAC

Las posibilidades para el apoyo de la CSS por parte de CARICOM son favorables en el sentido de que el apren-
dizaje Sur-Sur constituye una herramienta relevante para la integración, en particular para la homologación 
reglamentaria.

141 “Acerca de TASU.” CARICOM. http://www.caricom.org/jsp/secretariat/tasu/tasu_update_july_03.pdf 

142  “Borrador de la Estrategia TIC.” CARICOM. http://www.caricomict4d.org/images/stories/docs/draft_regional_ict_strategy.pdf

143 “CARICOM – Apoyo in situ a funcionarios superiores claves.” La Oportunidad Sur-Sur. http://www.impactalliance.org/ev_
en.php?ID=49185_201&ID2=DO_TOPIC 
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Mercado Común del Sur (MERCOSUR)

Fundamento para apoyar a la CSS

Fundado en 1991, el Mercado Común del Sur (MERCOSUR), utiliza los proyectos de la CSS para mejorar la 
integración regional, en particular la integración económica y comercial. 144 Dentro del MERCOSUR, hay dos 
entidades responsables de actividades Sur-Sur: el Comité de Cooperación Técnica (CCT) y el Fondo para la 
Convergencia Estructural del MERCOSUR (FOCEM). El Grupo Mercado Común (GMC) en la Resolución N º 
77/97, define el papel y las responsabilidades del CCT, el cual tiene competencia plena sobre la aprobación, 
selección, supervisión y evaluación de los proyectos de cooperación técnica del MERCOSUR, además de la 
identificación e implementación de iniciativas de cooperación. 145 El FOCEM es un fondo del MERCOSUR, esta-
blecido en 2004 y perfeccionado en 2005, destinado a financiar proyectos que benefician a los países menos 
desarrollados y las economías y promueve la integración y la cohesión. 146 Concretamente, el FOCEM fue esta-
blecido a petición de Paraguay para superar las asimetrías, que reflejan la posición de Paraguay como un país 
rezagado en el MERCOSUR, sin salida al mar y con menor ingreso per cápita. 147

Países beneficiados por el apoyo

Entre los beneficiarios se incluyen a los miembros del MERCOSUR tales como Argentina, Brasil, Paraguay y 
Uruguay, donde los dos primeros suelen actuar como proveedores de soluciones recibidas por el anterior. 
También se ha informado de la participación de Venezuela.148

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por el MERCOSUR

Los proyectos del MERCOSUR orientados a la CSS tienden a tratar principalmente temas de integración eco-
nómica y comercial, así como temas generales de integración regional.149

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

Con la Resolución 47/01 del GMC, el GMC describe la metodología del CCT de supervisión y evaluación, el cual 
define también los aspectos de cada proyecto. 150 

La metodología sigue la gestión basada en resultados (GBR) y sirve como la metodología tanto para la CSS y 
para las otras formas de cooperación técnica. Por otro lado, el FOCEM es un fondo al cual los países miembros 
pagan de acuerdo a su realidad económica.151 Un ejemplo de una iniciativa financiada por el FOCEM se puede 
encontrar en el Programa de Integración Productiva (PIP) el cual incluye programas en el marco del Observa-

144 “Informe acerca de la Cooperación Sur-Sur en Iberoamérica 2010.” SEGIB. http://segib.org/publicaciones/files/2010/12/sur-sur-
ingles.pdf

145 “MERCOSUR/GMC/RES No 77/97: Atribuciones y Procedimientos del Comité de Cooperación Técnica.” MERCOSUR. http://www.
mercosur.int/msweb/Normas/normas_web/Resoluciones/ES/Res_077_097_.PDF

146 “¿Qué es el FOCEM?” FOCEM. http://www.mercosur.int/focem/index.php?id=que-es-el-focem

147 “Informe del MERCOSUR No 13.” INTAL. IADB. http://idbdocs.iadb.org/wsdocs/getdocument.aspx?docnum=1983949

148 “Informe acerca de la Cooperación Sur-Sur en Iberoamérica 2010.” SEGIB. http://segib.org/publicaciones/files/2010/12/sur-sur-
ingles.pdf 

149 Ibídem.

150 “MERCOSUR/GMC/RES No 47/01: Evaluación de Proyectos de Cooperación Técnica en el MERCOSUR.” MERCOSUR. http://www.
mercosur.int/msweb/Normas/normas_web/Resoluciones/ES/Res_047_001_Eval-Proy_Coop-T%C3%A9cnica_Acta%204_01.PDF

151 “Informe acerca de la Cooperación Sur-Sur en Iberoamérica 2010.” SEGIB. http://segib.org/publicaciones/files/2010/12/sur-sur-
ingles.pdf
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torio Regional Permanente sobre Integración Productiva en el MERCOSUR (ORPIP) con el propósito explícito 
de la cooperación técnica horizontal.152 Las modalidades incluyen principalmente las redes de intercambio 
de conocimientos y tecnología y los ejercicios de fortalecimiento de capacidades. Además, las acciones del 
proyecto incluyen la publicación de informes periódicos y la creación y estandarización de indicadores en 
materia de integración productiva y facilitación del comercio.

Financiamiento

El financiamiento para el CCT se efectúa a través de diversos medios, sólo con el Comité facilitando la búsque-
da de un donante. El financiamiento para el FOCEM proviene de los miembros del MERCOSUR. De acuerdo 
con el Presupuesto 2010, el FOCEM esperaba nuevas contribuciones por la suma de 27 millones de dólares 
americanos de Argentina, 70 millones de dólares americanos de Brasil, un millón de dólares americanos de 
Paraguay, y dos millones de dólares americanos de Uruguay, sumados a más de 300 millones de dólares ame-
ricanos en los actuales recursos no utilizados.153

Posibilidades futuras para el apoyo de la CSS en LAC

Siendo una fuerte línea transversal de la agenda operativa del MERCOSUR, el futuro de la CSS como parte del 
proceso de integración regional puede ser visto como algo seguro. La integración del MERCOSUR y la CAN a 
la UNASUR, proporcionará probablemente un mayor crecimiento para la asistencia técnica de la cooperación 
Sur-Sur entre sus miembros.

Sistema de la Integración Centroamericana (SICA)

Fundamento para apoyar a la CSS

Como una organización dedicada a la integración, el Sistema de la Integración Centroamericana (SICA), pro-
mueve la cooperación entre los países de Centroamérica con el propósito de promover la integración regio-
nal.154 Aunque está basado en la integración regional, el SICA participa en el apoyo de las actividades Sur-Sur 
tanto a nivel interno como en colaboración con otros grupos regionales, especialmente en el Caribe.

Países beneficiados por el apoyo

El compromiso del SICA en la CSS beneficia principalmente a sus estados miembros: El Salvador, Guatemala, 
Honduras, Nicaragua, Costa Rica, Belice, Panamá y la República Dominicana.155

Áreas/sectores Temáticos cubiertos por el SICA

A través de los sectores económicos, el SICA participa en la integración económica, que a menudo se basa en 
actividades Sur-Sur para mejorar la colaboración y el intercambio. Por otra parte, los ejemplos de colaboración 
también han incluido a la salud, la ciencia y la tecnología, y otros sectores

152  “Programa de Integración Productiva del MERCOSUR.” MERCOSUR. http://www.mercosur.coop/recm/IMG/pdf/Programa_de_
Integracion_Productiva_del_Mercosur.pdf

153  “MERCOSUR/CMC/RES No 16/09: Fondo para la Convergencia Estructural del MERCOSUR Presupuesto 2010.” MERCOSUR. http://
www.mercosul.org.uy/innovaportal/file/655/1/DEC_016-2009_ES_Presupuesto%20FOCEM%202010.pdf 

154 “Centroestad.” SICA. http://www.sica.int/sica/centroestad_en.aspx?Idm=2&IdmStyle=2

155 “SICA en breve.” http://www.sica.int/sica/sica_breve_en.aspx?IdEnt=401&IdmStyle=2&Idm=2
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Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

Un ejemplo de una iniciativa del SICA en función de la CSS es la Comisión Central de Estadística del SICA (CEN-
TROESTAD), que sirve como una plataforma para el intercambio de información estadística. 156 Las actividades 
del proyecto CENTROESTAD tienen previsto orientar a los gobiernos individuales hacia una acción conjunta para 
el desarrollo de estadísticas sistematizadas. Por otro lado, el Instituto Nutricional de Centroamérica y Panamá 
del SICA (INCAP) ha estado involucrado en varios otros organismos multilaterales en un Sistema de Vigilancia en 
Alimentación y Nutrición (SISVAN) en Honduras, como parte de una serie de proyectos destinados a compartir 
las mejores prácticas en seguridad alimentaria y nutricional. 157 Por otra parte, el Parlamento Centroamericano 
ayuda a difundir las mejores prácticas en la lucha contra el hambre. 158 A pesar de estos esfuerzos importantes, 
tal como señala la SEGIB en su informe de 2010, la CSS aún no se ha institucionalizado plenamente en el SICA.159

Financiamiento

El financiamiento para distintos proyectos y actividades, proviene de los miembros de SICA, tales como Fin-
landia, España y otros países desarrollados y en vías de desarrollo. 

Posibilidades futuras para el apoyo de la CSS en LAC

Como muchos otros procesos, las actividades Sur-Sur continuarán con el propósito de la integración. 

Unión de Naciones Sudamericanas (UNASUR)

Fundamento para apoyar a la CSS

Como reflejo de un movimiento de integración, la Unión de Naciones Sudamericanas (UNASUR) está dedica-
da a la integración física y económica, y esta es la base principal de las actividades de tipo CSS. 160 Es importan-
te destacar que la Iniciativa para la Integración de la Infraestructura Regional Sudamericana (IIRSA) es parte 
de la UNASUR, y constituye un buen ejemplo de cómo UNASUR mantiene el equilibrio entre las actividades 
de integración y la promoción de la CSS.

Países beneficiados por el apoyo

En este momento, los proyectos de IIRSA solamente están siendo dirigidos a su implementación, pero los 336 
proyectos bajo consideración ayudarán a todos los países dentro de UNASUR.161 Los proyectos son formula-
dos e implementados por las sub-regiones, de conformidad con los planes subregionales, con la intención de 
que los países en estas áreas cooperen mutuamente de manera colectiva en las áreas que se encuentran bajo 
la dirección de IIRSA.

156 “Centroestad.” SICA. http://www.sica.int/sica/centroestad_en.aspx?Idm=2&IdmStyle=2

157 “Informe Anual de INCAP 2007.” INCAP. SICA. http://www.sica.int/busqueda/busqueda_archivo.aspx?Archivo=in
fo_27957_1_17092008.pdf 

158 “Eje Temático: Cooperación Sur-Sur: Contribuciones Parlamentarias en la Lucha Contra el Hambre, Experiencias Desde el Parlamento 
Centroamericano.” FAO. http://www.rlc.fao.org/frente/pdf/exp10.pdf

159 “ Informe acerca de la Cooperación Sur-Sur en Iberoamérica 2010.” SEGIB. http://segib.org/publicaciones/files/2010/12/sur-sur-
ingles.pdf

160 “Agenda de Implementación basada en el Consenso 2005-2010.” IIRAS. http://www.iirsa.org/BancoMedios/Documentos%20PDF/
aic_2005_2010_assessment_report.pdf

161 Ibídem
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Áreas/sectores Temáticos cubiertos por la UNASUR

Como el nombre indica, los proyectos de IIRSA se destinan específicamente a la infraestructura para mejorar 
la integración de la infraestructura entre los miembros de la UNASUR.162

Implementación de la Gestión de Ciclo, Modalidades, Metodologías

IIRSA coordina la cooperación intergubernamental con el fin de mejorar la infraestructura y fomentar la in-
tegración territorial.163 IIRSA desarrolla proyectos en coordinación con las instituciones gubernamentales re-
levantes y que corresponden a estos proyectos con la inversión pública. Los proyectos están diseñados para 
superar los principales obstáculos en la infraestructura con una metodología que crea y se basa en el consen-
so. En lo que respecta a la CSS, sin embargo, estos proyectos ciertamente se inclinan hacia las actividades de 
la CSS, ya que son proyectos de cooperación técnica entre los países con la supervisión de IIRSA. IIRSA trabaja 
para facilitar y garantizar la cooperación y el aprendizaje, a través del cual los distintos países aprenden unos 
de otros a desarrollar políticas armonizadas y más efectivas. IIRSA ha desarrollado marcos de supervisión y 
evaluación, y se reúne a menudo para discutir la Cartera de Proyectos, el cual es el grupo de proyectos poten-
ciales a ser implementados. Los proyectos se implementan a través de puntos focales de los países, utilizando 
las instituciones locales. Por otra parte, el diseño de los proyectos se basan en los centros que cruzan las fron-
teras nacionales para crear zonas más sensibles que son congruentes con las necesidades de infraestructura. 
IIRSA ha identificado los servicios que necesita proporcionar, de la siguiente manera: instrumentos para el 
financiamiento de proyectos regionales de integración física, integración energética, la facilitación en los pa-
sos fronterizos, tecnología de la información y comunicaciones, los sistemas operativos de transporte aéreo, 
sistemas operativos de transporte marítimo y sistemas operativos de transporte multimodal. Ejemplos de los 
proyectos propuestos demuestran que IIRSA incluye proyectos domésticos y de la CSS.164

Financiamiento

El financiamiento para proyectos proviene principalmente de los bancos regionales de desarrollo, por lo que 
los funcionarios de IIRSA esperan que se fomente la inversión.165

Posibilidades futuras para el apoyo de la CSS en LAC

Mientras que estos proyectos no están explícitamente reconocidos como CSS, la fuerte motivación política de 
integración es lo que está haciendo que estos proyectos continúen impulsando al IIRSA.

162 Ibídem

163 “Planificación Territorial Indicativa: Cartera de Proyectos de IIRSA 2010: Sección I.” IIRSA. http://www.iirsa.org/BancoMedios/
Documentos%20PDF/lb10_introduction_and_section_i.pdf

164  “Planificación Territorial Indicativa: Cartera de Proyectos de IIRSA 2010: Sección IV.” IIRSA. http://www.iirsa.org/BancoMedios/
Documentos%20PDF/lb10_section_iv_central_interoceanic_hub.pdf

165  “Agenda de Implementación basada en el Consenso 2005-2010.” IIRSA. http://www.iirsa.org/BancoMedios/Documentos%20PDF/
aic_2005_2010_assessment_report.pdf
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5. EL CÓMO IMPORTA
 HACIA UN APOYO MULTILATERAL EFECTIVO
Como hemos visto en las páginas anteriores, los países de ALC son capaces de recurrir a múltiples opciones 
de apoyo multilateral de CSS. Si bien esta diversidad es vista como una contribución valiosa, muchos países 
también han expresado grandes expectativas con respecto a un papel cada vez más útil y eficaz de las orga-
nizaciones multilaterales como conectores y facilitadores.

En este sentido, el “cómo” del apoyo multilateral de la CSS impulsada por los países merece un mayor análisis 
y un mejor entendimiento de los aspectos críticos para la efectividad de las contribuciones multilaterales. 
De acuerdo con el estado actual de discusión, los factores para un apoyo multilateral de alta calidad podrían 
incluir las siguientes áreas:

• Igualar la demanda y la oferta,
• Mejorar las capacidades de los socios de la Cooperación Sur-Sur,
• Permitir el surgimiento de buenas prácticas a través de la documentación y el aprendizaje, y
• Asegurar la comunicación y aumentar la colaboración de los actores multilaterales que apoyan la CSS.

Las experiencias con estos cuatro aspectos han sido revisadas para este ejercicio de mapeo, con el fin de abor-
dar algunos de los componentes básicos necesarios para las organizaciones multilaterales y las plataformas 
que deseen promover de manera efectiva la CSS en LAC. 

En vez de pretender abarcar toda la gama de ejemplos disponibles, las páginas siguientes resumen las pano-
rámicas de las iniciativas existentes identificadas durante el proceso de mapeo. Un conocimiento más pro-
fundo sobre el desempeño actual y las oportunidades en las diferentes organizaciones multilaterales y las 
plataformas requerirá herramientas de evaluación más específicas y un debate más amplio con los países y 
las organizaciones multilaterales. Teniendo en cuenta el papel principal de América Latina y el Caribe en el 
intercambio de conocimientos Sur-Sur, un análisis más detallado podría proporcionar lecciones sensibles para 
una adaptación consistente de los mecanismos multilaterales alrededor del mundo a las oportunidades y la 
demanda en sus países miembros (véanse también las recomendaciones de la sección 6).

¿Cómo igualar la oferta y la demanda?

La intermediación entre la demanda y la oferta es uno de los valores agregados más importantes que las 
organizaciones multilaterales pueden proporcionar a los países en desarrollo que participan en la coope-
ración Sur-Sur. En ausencia de una plataforma central de enlaces , los países y las organizaciones tienden a 
utilizar una serie de herramientas para ofrecer y solicitar el conocimiento y la pericia de sus pares, incluyendo 
los talleres temáticos o conferencias, las relaciones políticas tales como las Comisiones Mixtas, los arreglos 
institucionales y, por supuesto, las redes multilaterales. Existe un alto potencial para el apoyo multilateral 
para reunir a los países que deseen aprender con aquellos que deseen compartir, especialmente en los casos 
donde el actor multilateral está presente a través de las oficinas de país y/o puntos focales específicos, los 
cuales pueden alcanzar y coordinar con los socios nacionales y conectarlos con sus pares en otros países. 
El uso de un enfoque estratégico y las redes multilaterales puede activar y validar la información sobre las 
fuentes de conocimiento disponibles, asegurando al mismo tiempo el carácter de una cooperación Sur-Sur 
basada en la demanda.
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La mayoría de las organizaciones multilaterales y las plataformas revisadas para este mapeo están en una 
situación favorable para conectar la oferta y demanda de los países de América Latina y el Caribe. El GBM, el 
BID y el Sistema de las Naciones Unidas tienen oficinas en todos los países, las cuales permiten identificar a 
los actores clave y las oportunidades a través de la interacción directa. Uno de los enfoques más desarrollados 
se ha detectado en el Instituto del Banco Mundial, que tiene la intención de consolidar su papel como agente 
global para el intercambio de conocimientos Sur-Sur. Operativamente, las estrategias de asistencia al país del 
GBM será el marco principal para captar la demanda y la oferta, donde las oficinas en los países desempeñan 
un papel esencial, mientras que el IBM proporciona el apoyo para el desarrollo de capacidades (véase más 
adelante). En otros casos, el ajuste se realiza a través de redes temáticas especializadas, como el Programa de 
Bienes Públicos Regionales del BID o las comunidades de práctica del PNUD y los eventos realizados por gru-
pos temáticos del PNUD. Algunas de estas redes ya han alcanzado un alto grado de institucionalización, tales 
como la ISTIC de la UNESCO o el CINTERFOR de la OIT.

Además, las organizaciones con menor o ninguna presencia a nivel nacional pueden participar en la facilita-
ción de enlaces basados en la demanda. SEGIB es un ejemplo excepcional, ya que tanto su informe anual y el 
Programa Iberoamericano de facilita una visión profunda sobre quiénes pueden compartir conocimientos y 
pericia sobre temas e información valiosa que pueden ser luego utilizados para la cooperación bilateral. PNU-
MA ofrece una plataforma específica para el intercambio a través de su Mecanismo de Cámara de Compensa-
ción, dirigiéndose a los profesionales especializados. Por su parte, la OEA es muy activa en la construcción de 
redes de expertos que abordan desafíos específicos de desarrollo, tales como la Red Interamericana para la 
Gestión Laboral. Otro ejemplo es el programa de intercambio de CARICOM para la generación de capacidades 
nacionales alrededor de la integración económica regional en un mercado único. También en el Caribe, el BDC 
tiene un enfoque único que vincula a las personas y a las instituciones que solicitan servicios de consultoría 
con profesionales capaces de la región, quienes se desempeñan como asesores con las mejores prácticas y 
lecciones aprendidas de la experiencia personal y profesional.

Aunque la mayoría de las experiencias se centran en las redes temáticas de expertos y profesionales, sólo exis-
ten escasos esfuerzos globales que podrían acercar los intercambios de país a país a un nivel más estratégico. 
Una forma de avanzar se puede encontrar en el SEETF del GBM y en el Programa Iberoamericano de la SEGIB, 
los cuales ofrecen financiamiento y las modalidades para el intercambio de conocimientos Sur-Sur, indepen-
dientemente de su enfoque sectorial y, en el caso de SEETF, también permitiendo el intercambio con países 
de otras regiones, tales como África o Asia.

En el futuro, el apoyo multilateral en LAC llegará a ser más relevante para así garantizar un ajuste más eficiente, 
transparente y coordinado entre la demanda y la oferta. Como elementos clave, la necesidad de mejorar la 
información y el acceso a los conocimientos disponibles en sectores específicos deben ser considerados, al 
igual que garantizar los criterios básicos de calidad, tales como el carácter de la CSS basada en la demanda y 
el cumplimiento de las buenas prácticas.

¿Cómo apoyar el desarrollo de las capacidades de los países que suministran 
la CSS?

Uno de los obstáculos para que el intercambio de conocimientos pueda convertirse en una herramienta ge-
neralizada de la cooperación para el desarrollo, se puede encontrar en las capacidades limitadas de muchos 
de los socios de la cooperación Sur-Sur para compartir conocimientos y soluciones durante un período soste-
nido de tiempo y a una escala más amplia orientada a resultados. Muchos países de América Latina y el Caribe 



Mapeo del Apoyo Multilateral para la CooperaciónSur-Sur en América Latina y el Caribe    51

ya están invirtiendo en su marco normativo e institucional para fortalecer su papel como proveedores de co-
operación Sur-Sur. Los ejemplos incluyen la Agencia de Cooperación de Brasil (ABC), la agencia de Colombia 
Acción Social o la recientemente aprobada Agencia Mexicana de Cooperación Internacional para el Desarro-
llo (AMEXCID). Además, programas nacionales Sur-Sur se están desarrollando en países más pequeños tales 
como Uruguay y Honduras. Por lo tanto, los nichos de las organizaciones multilaterales activos en la región 
son más que prometedores, ya que la mayoría de sus países miembros desean mejorar sus capacidades en 
todos los niveles: modalidades políticas, institucionales y operacionales orientadas a resultados.

 Varias organizaciones multilaterales ya están planeando apoyar las capacidades de los países en el sumi-
nistro y la canalización de los conocimientos para el desarrollo. El PNUD se ha convertido en un socio clave 
para el desarrollo de capacidades en todos los niveles, y está colaborando con algunos países de ALC , como 
Colombia, en la creación y el fortalecimiento no sólo de la escala, sino también de la calidad y la sostenibili-
dad de la participación en la cooperación Sur-Sur. Otras agencias de Naciones Unidas como la UNESCO y la 
UNICEF también se refieren al desarrollo de capacidades como una condición fundamental para una efectiva 
cooperación Sur-Sur, como parte de un compromiso a largo plazo y de carácter transversal para el desarrollo 
de capacidades en general. Del mismo modo, la GBM, a través del Instituto del Banco Mundial, está creando 
una plataforma global de servicios de apoyo a la intermediación, diseño, financiamiento y la implementación 
de los intercambios orientados a resultados entre los países, dentro de un enfoque de ciclo de vida operativo. 
A nivel de la modalidad, el IBM no sólo apoya el desarrollo de capacidades basado en la demanda, sino que 
también ofrece su red de videoconferencia GDLN con el fin de mejorar la conectividad de los actores de la 
cooperación Sur-Sur. Es de esperarse que el papel del GBM como un conector global adicione un gran valor 
para los países que deseen aprender mutuamente en cuanto a cómo crear y mantener un marco eficiente de 
cooperación Sur-Sur, el cual podría incluir el aprendizaje inter-regional. El aprendizaje y el intercambio entre 
las autoridades políticas y las agencias encargadas de la cooperación Sur-Sur también juegan un papel im-
portante en el programa de la SEGIB, particularmente a través de su Programa Iberoamericano que facilita los 
intercambios estructurados directos a través de talleres, intercambios, y un banco de buenas prácticas.

En los próximos años, la demanda de apoyo multilateral para el desarrollo de las capacidades, probablemente 
se incrementará de manera sustancial. Con la Ayuda Oficial al Desarrollo (AOD) tradicional siendo retirada de 
la región y muchas fuentes de conocimiento especializado surgiendo ahí mismo, los países de América Latina 
y el Caribe son cada vez más conscientes de su papel como proveedores de conocimiento y de la necesidad 
de un marco político coherente, una organización institucional sólida y modalidades operativas efectivas. 
Para complementar el apoyo de las agencias tradicionales de donantes bilaterales como la GIZ de Alemania 
o la AECID de España, el valor agregado de las organizaciones multilaterales se refiere a la oportunidad de (a) 
facilitar los intercambios entre los países sobre las mejores opciones de políticas, programas de desarrollo y 
soluciones institucionales, y (b) contribuir a generar un entendimiento común de que es lo que se necesita 
para ser un gran socio de cooperación Sur-Sur.

¿Cómo avanzar hacia las buenas prácticas?

A pesar de su larga historia, el conocimiento y el análisis sobre lo que funciona y lo que no en la cooperación 
Sur-Sur, es aún limitada. Sin embargo, las lecciones aprendidas, los criterios de calidad, buenas prácticas y 
la innovación de las modalidades serán de importancia crítica para que el intercambio de conocimientos 
Sur-Sur pueda convertirse en una forma eficaz y completa de cooperación al desarrollo. A nivel de políticas, 
algunos países de América Latina y el Caribe ya están trabajando en buenas prácticas basadas en evidencia 
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y en puntos de referencia de calidad. Teniendo en cuenta sus capacidades institucionales y el acceso directo 
a la información generalizada, las organizaciones multilaterales tienen un papel crucial que desempeñar, es-
pecialmente en lo que respecta a la recopilación de lecciones y comparar los factores que conducen al éxito 
o al fracaso.

En la práctica, la herramienta más relevante para la recopilación y procesamiento de datos sobre cooperación 
Sur-Sur en la región es el informe anual de la SEGIB. A través del Programa Iberoamericano, los miembros de la 
SEGIB están trabajando en una base de datos de buenas prácticas, con una primera serie de “casos exitosos” ya 
publicados en el informe de 2010. La información específica, incluyendo la investigación sobre la cooperación 
Sur-Sur es también elaborada e ingresada por las agencias de las Naciones Unidas como el PNUD, la CEPAL 
y la OPS. Por ejemplo, el PNUD, a través de la UE/CSS elabora dos importantes publicaciones (Cooperación 
Sur e Intercambio de Experiencias Innovadoras) que sirven para difundir la información sobre las actividades 
Sur-Sur. Por su parte, la CEPAL cuenta con un informe detallado sobre sus actividades de la CSS, con amplias 
referencias a la implementación. En resumen, casi todas las organizaciones consultadas para este mapeo tie-
nen sistemas relativamente sencillos para la difusión del conocimiento, incluyendo boletines y publicaciones 
periódicas, tales como los informes anuales.

Las buenas prácticas y lecciones aprendidas son recopiladas en muchas plataformas multilaterales, aunque el 
grado de accesibilidad y cobertura varía de institución a institución. El GBM y el ET-CSS exploran buenas prác-
ticas globales e intersectoriales para el intercambio de conocimientos Sur-Sur como una herramienta para el 
desarrollo, respaldado por el trabajo analítico, tales como los casos prácticos y casos de estudio, muchos de 
ellos que abordan las experiencias en América Latina y el Caribe. El BID, el PNUD, la UNICEF, el PMA y la OPS se 
enfocan en las lecciones aprendidas en los sectores específicos, los cuales no necesariamente abarcan todo 
el rango temático de su apoyo Sur-Sur, pero se refieren directamente a las experiencias prácticas realizadas 
con sus países miembros. Entre las plataformas regionales de integración, tales como CARICOM, MERCOSUR, 
SICA y UNASUR, las buenas prácticas han sido incluidas en las discusiones de las políticas, pero no son de fácil 
acceso en esta etapa.

En los próximos años, más y más países tendrán como objetivo mejorar sus sistemas de información y gestión 
de resultados en la cooperación Sur-Sur, los cuales son fundamentales para la rendición de cuentas (por ejem-
plo, hacia sus electores nacionales) y para aprender acerca de los factores para el éxito o el fracaso, lo cual en 
última instancia hace referencia a las buenas prácticas y puntos de referencia de calidad. El apoyo multilateral 
en estas áreas podría abordar tanto el desarrollo de los sistemas nacionales de información y de resultados 
de gestión, por un lado, y por el otro la aparición de los registros regionales de captura de datos entre países 
y las lecciones aprendidas. Mientras que varias organizaciones están bien posicionadas en sectores especí-
ficos y nichos, también existe una necesidad de coordinar y enriquecer mutuamente los esfuerzos entre las 
diferentes plataformas multilaterales. Los avances constantes a nivel de la SEGIB muestran que esto también 
requerirá del fuerte liderazgo de los países que deseen compartir su información y ponerse de acuerdo sobre 
las buenas prácticas.

¿Cómo comunicarse y colaborar entre las plataformas multilaterales?

A través del mapeo de los esfuerzos de 20 organizaciones regionales y las plataformas, este análisis clara-
mente refleja la diversidad y en cierta medida, la fragmentación y la falta de coordinación y colaboración del 
apoyo multilateral en la cooperación Sur-Sur en América Latina y el Caribe. Desde la perspectiva de los países, 
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el menú de opciones se está enriqueciendo, pero al mismo tiempo, la información general sobre “dónde pedir 
qué tipo de apoyo” se torna cada vez más difícil. Y para las organizaciones multilaterales, la complementarie-
dad de los esfuerzos toma fuerza frente al riesgo de solapamiento y la duplicación de esfuerzos que también 
se relacionan con la falta de información sobre “quién está haciendo qué.” Finalmente, las organizaciones mul-
tilaterales también necesitan definir más claramente su nicho y los valores agregados con respecto a otras 
fórmulas inter-gubernamentales y de ese modo visualizar “quién está haciendo lo que es mejor”.

Hasta hoy, un cierto grado de coordinación entre las organizaciones multilaterales en América Latina y el Ca-
ribe ya se está efectuando a nivel de colaboración en torno a políticas y proyectos. El potencial para coordinar 
los mecanismos y programas todavía debe ser más explotado, ya que esto también implica un respaldo polí-
tico adicional por parte de los países. A nivel de políticas, casi todas las agencias de la ONU están involucradas 
al menos indirectamente en el proceso de políticas de las Naciones Unidas liderado por la Unidad Especial de 
la ONU para la cooperación Sur-Sur, la cual proporciona también el marco para la próxima Expo Sur-Sur en Pa-
namá. Varias organizaciones multilaterales, tales como CARICOM, el BID, la OEA, la OPS, el PNUD y el GBM son 
miembros del GT-CSS. Entre los programas de la CSS, los primeros intentos de coordinación se están realizan-
do a través de un grupo interinstitucional de la ONU creado en octubre de 2010, que trata sobre los enfoques 
y programas de las agencias de la ONU involucradas. Un factor de éxito fundamental para la coordinación a 
suceder, puede ser encontrado en el liderazgo de los países, tales como el caso de Colombia donde reúne a la 
OEA y obtiene la colaboración de otras organizaciones regionales en su estrategia con el Caribe. Otro ejemplo 
es el programa del Fondo para el Medio Ambiente Mundial (FMAM), sobre el control alternativo del vector de 
la malaria en Centroamérica implementado por la OPS y el Programa de las Naciones Unidas del Medio Am-
biente (PNUMA), con la asistencia de la Comisión para la Cooperación Ambiental de América del Norte (CCA). 
La OPS también ha establecido un modelo futurístico de los planes de trabajo bienales de cooperación téc-
nica con las entidades subregionales (CARICOM, SICA, MERCOSUR y la Comunidad Andina) con asignaciones 
presupuestarias específicas. Por último, el Programa Iberoamericano ha generado contribuciones del GT-CSS 
y la OEA en sus actividades de capacitación para autoridades de cooperación en toda la región.

En un futuro próximo, el apoyo multilateral a la cooperación Sur-Sur se tornará más diverso, aunque muchas 
organizaciones invertirán en enfoques más programáticos y estratégicos. Para hacer frente a este desafío, 
mejores mecanismos de comunicación y colaboración, tales como equipos de trabajo, necesitan ser estable-
cidos. Se necesita un enfoque pragmático donde una coordinación formal podría ser difícil de obtener a corto 
plazo. En cualquier caso, mayor discusión es necesaria para identificar claramente las ventajas comparativas 
de cada actor, lo cual necesita ser desarrollado a partir de la perspectiva y el liderazgo de los países miembros 
y clientes. Las experiencias exitosas a nivel nacional y el avance en la coordinación de los enfoques de las po-
líticas indican que hay terreno fértil para la creación de una arquitectura más eficiente del apoyo multilateral 
a la agenda de la cooperación Sur-Sur en América Latina y el Caribe.
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6. RECOMENDACIONES – PRÓXIMOS PASOS DE APOYO DEL 
PNUD PARA LA CSS

Este ejercicio de mapeo muestra que el PNUD, y en particular el CRS con sede en Panamá, podrían adicionar 
un valor específico mediante una mayor participación en el desarrollo de capacidades, tanto en términos 
de desarrollo de capacidades nacionales a través del intercambio de conocimientos Sur-Sur basado en la 
demanda, y apoyar el desarrollo de la capacidad institucional y operativa de los países de ALC y las organiza-
ciones que ofrecen los modelos y las soluciones. Al igual que otras organizaciones multilaterales, en particular 
la SEGIB y en el GBM, están o estarán trabajando intensamente en esta dirección, la comunicación fluida y 
el intercambio de información podría ser un primer paso esencial hacia una coordinación pragmática entre 
estos actores multilaterales.

En segundo lugar, considerando su mandato para facilitar la labor de la SNU en torno a la CSS, el PNUD debería 
continuar invirtiendo en la colaboración regional en torno al apoyo multilateral, por lo que el reciente-
mente creado grupo interinstitucional regional de las Naciones Unidas es un punto de partida prometedor. 
Podría ser útil abrir este grupo de trabajo para toda la familia de agencias de la ONU que operan en el intercam-
bio de conocimientos Sur-Sur en ALC , independientemente del lugar de su sede regional. A nivel nacional, se 
podrían explorar nuevas medidas alrededor de la inclusión del apoyo Sur-Sur en la generación de los Marcos 
de Asistencia para el Desarrollo de las Naciones Unidas. Además, el grupo interinstitucional debe establecer 
vínculos informales con los actores multilaterales más relevantes en la región que no pertenecen a la ONU, 
algunos de los cuales no sólo han obtenido un alto grado de legitimidad, sino que también tienen lecciones 
esenciales y modelos para compartir. Los mecanismos flexibles podrían ser creados para que la información y 
la comunicación puedan fluir, mientras que otros formatos más formales puedan ser previstos a largo plazo.

En tercer lugar, y como una herramienta para dinamizar aún más la discusión del grupo interinstitucional in-
ternamente y con sus socios en torno a las oportunidades de apoyo multilateral, una encuesta debe abordar 
las perspectivas tanto de las organizaciones multilaterales como de los países de ALC , en especial de 
sus autoridades y agencias de cooperación, pero también a los ministerios competentes (tales como salud y 
educación) y los gobiernos descentralizados. En una segunda fase de este mapeo, la encuesta no sólo debe 
validar y completar los datos recopilados para este mapeo, sino también estudiar los aspectos cualitativos 
del apoyo multilateral de la CSS en ALC , tales como los modelos operativos innovadores, adecuación entre la 
demanda y la oferta, desarrollo de capacidades para los proveedores de la cooperación Sur-Sur, gestión del 
conocimiento y los enfoques colaborativos. Los resultados deben permitir el contraste entre las políticas y 
las expectativas operativas de los países con el apoyo multilateral actual o potencial, mientras que informa y 
permite la colaboración y a largo plazo, la coordinación entre los actores multilaterales.

Por último, el PNUD con sus socios de la ONU y otros socios multilaterales deben ver a su compromiso con el 
liderazgo de los países y la calidad como una excelente oportunidad para crear un verdadero modelo de 
los enfoques regionales para el apoyo multilateral de la CSS. Tanto el análisis como la acción en torno a 
los enfoques colaborativos podrían convertirse en un modelo para otras regiones donde la información y el 
apoyo están más fragmentados y son menos impulsados por los países.

Especialmente con miras a la Expo Regional Sur-Sur en abril de 2012, se deben tomar pasos iniciales concre-
tos, como por ejemplo una hoja de ruta aprobada por el grupo inter-agencia y sus otros socios multilaterales, 
para colocar y compartir los avances y las perspectivas de apoyo multilateral en ALC dentro de la comunidad 
global de la ONU, del G-20, la OCDE y otros.
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ANEXO 1
UN CUADRO RESUMEN: APOYO MULTILATERAL A LA CSS EN ALC
Descargo de Responsabilidad: El siguiente cuadro resume los resultados del mapeo inicial en el que se descri-
ben las actividades de las instituciones multilaterales y los procesos que están apoyando la cooperación Sur-Sur a 
través del intercambio de conocimientos, y cubriendo distintos sectores. A pesar del carácter piloto de este mapeo, 
el cuadro debe ser visto como una herramienta para realizar cualquier mapeo adicional y su respectiva coordi-
nación, la cual necesita ser validada, actualizada y complementada con datos más exhaustivos de las diferentes 
organizaciones y plataformas involucradas. Se debe mencionar que, en la región o sub-regiones, existen diferentes 
esquemas de apoyo y que involucran a uno a más sectores, lo cual hace difícil incluir toda la información en un es-
fuerzo de síntesis como este. Ejemplo de un amplio apoyo se puede encontrar sobre todo en el trabajo de la Unidad 
Especial del PNUD, el GBM, el BID y en el Grupo de Trabajo de la cooperación Sur-Sur. También se debe destacar que 
los sectores cubren una amplia gama de temas y que el apoyo multilateral en estos sectores, contiene un amplio 
rango de ámbitos financieros y metodologías (véase también la sección 5). En otras palabras, dos o más institucio-
nes que trabajan en un sector no son, de ninguna manera, una indicación de superposición, sino que debe ser visto 
como una invitación a generar más información sólida acerca de quién está haciendo qué, y cómo, de manera que 
las complementariedades actuales puedan ser identificadas en el futuro.
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Explicación de las abreviaturas r = receptor, p = proveedor, ne. papel no especificado
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ANEXO 2
ACTIVIDADES SUR-SUR DE LOS GRUPOS REGIONALES DEL PNUD
El Centro de Servicio Regional con sede en Panamá (CSR) del Programa de las Naciones Unidas para el Desa-
rrollo (PNUD) organiza la mayoría de su labor temática alrededor de los grupos y áreas de práctica relaciona-
das directamente con los desafíos de desarrollo que el PNUD trata como parte de su mandato. 

En los últimos años, casi todos los grupos temáticos han integrado los intercambios Sur-Sur como una poderosa 
herramienta en su trabajo, fomentando el aprendizaje mutuo, tanto entre los profesionales de los países y entre 
los funcionarios de las oficinas de país del PNUD. El CSR del PNUD ya ha comenzado a mapear estos esfuerzos de 
una manera sistematizada. Sin ánimo de ser exhaustivo, las siguientes páginas reflejan algunas de las actividades 
más relevantes de los grupos del PNUD en la promoción del intercambio de conocimientos Sur-Sur.

GRUPO DE REDUCCIÓN DE POBREZA Y ODM166

La cooperación Sur-Sur es un área de trabajo clave para el grupo ODM/DH. Las publicaciones de los informes 
en curso (por ejemplo, los informes de desarrollo humano regional y subregional, el informe sobre la Equidad 
y la Sostenibilidad, etc.) tienen por objeto ampliar y mejorar los espacios a través del cual se puede compartir 
valiosa información. Este concepto es aplicable también a los productos de conocimiento de los ODM (el 
Boletín y el Observatorio). Estos tratan de proporcionar a los usuarios los recursos completos, concisos e in-
teractivos sobre los ODM, con énfasis en la región de ALC. El Boletín cuenta con una selección de los mejores 
escritos de las mejores prácticas de los ODM de los países de la región, además de noticias de actualidad, pu-
blicaciones y enlaces relevantes. El Observatorio de los ODM para América Latina (MDGOL), es una plataforma 
de conocimiento diseñada para supervisar el progreso de los ODM pasados y estimar la probabilidad de logro 
de los ODM en 23 países de ALC . La idea detrás de estas herramientas es para que las oficinas en los países las 
utilicen para aprender y potencialmente replicar estas experiencias en su propio contexto.

Una serie de publicaciones de intercambio de conocimientos, mostrando experiencias sistematizadas de los 
países de la región en el trabajo realizado en esta área temática, que se puede transferir a otros países en 
contextos relativamente distintos (llamado “El conocimiento compartido sobre los ODM”), fue lanzado. Este 
proceso ha finalizado en Panamá, Paraguay, Colombia, Honduras y Trinidad y Tobago. Por último, el Informe 
sobre Equidad y Sostenibilidad que fue diseñado y producido en el año 2010 cuenta con 11 casos prácticos 
de estudio que muestran las mejores prácticas para acelerar y sostener el progreso de los ODM en la región de 
ALC “Equidad y Sostenibilidad: En el avance hacia los ODM”, el cual proporciona elementos para la transferen-
cia de experiencias Sur-Sur y la colaboración dentro de la región

GRUPO DE ENERGÍA Y MEDIO AMBIENTE

En el contexto del programa de Carbono 2012, una feria se llevó a cabo en Honduras, donde México presentó 
las lecciones aprendidas y mejores casos prácticos en los programas de eficiencia energética nacionales y re-
gionales. En Uruguay se realizó un taller con un experto de Nueva Zelanda que compartió experiencias sobre 
la huella de carbono para las cadenas exportadoras.

166  Esta sección se ha beneficiado de las contribuciones de los Clusters del Centro Regional
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Dentro del programa de Política de 2012, excelentes ejemplos de soluciones Sur-Sur son las Reuniones 
Regionales celebradas bajo la Política 2012 en Río de Janeiro en octubre de 2009 y en Santo Domingo en 
septiembre de 2010. Estas reuniones acerca del Financiamiento Climático y Planificación a Largo Plazo del 
desarrollo convocan a expertos y accionistas de los países latinoamericanos que han contribuido a la conside-
ración de diferentes perspectivas y permite una variedad de debates sobre el CC mediante el fomento de la 
cooperación Sur-Sur. Los diálogos examinaron cuestiones relacionadas con la experiencia actual en la región 
para evaluar las necesidades financieras y económicas para la adaptación y la mitigación del cambio climáti-
co, incluyendo el análisis y el apoyo para: el acceso al financiamiento; las opciones para los encargados de la 
toma de decisiones para integrar el financiamiento a largo plazo del CC con la planificación económica y el 
desarrollo; consideraciones de los marcos regulatorios nacionales y las políticas de financiamiento e inversión, 
y las necesidades financieras para hacer frente al CC, así como un análisis del impacto de los resultados de las 
negociaciones bajo el marco de la CMNUCC en la región.

La metodología para efectuar estas reuniones incluyo ponencias sobre las lecciones aprendidas sobre las 
evaluaciones y estudios realizados en la región de América Latina y cómo mejorar las capacidades nacionales 
para atraer y promover las inversiones y las finanzas para hacer frente al CC. Hubieron también presentaciones 
y discusiones divididos en grupos de trabajo sobre: experiencias claves, herramientas y buenas prácticas para 
actividades de mitigación y adaptación y la planificación nacional del CC; experiencias clave para promover 
las actividades de financiamiento del CC a nivel nacional y regional, y opciones para los gobiernos nacionales 
para mejorar sus posiciones de negociación a fin de beneficiarse y participar en la arquitectura financiera 
futura del CMNUCC.

Como resultado de ambas reuniones se han logrado reunir a más de 160 participantes de 19 países ibero-
americanos, incluyendo los participantes de los ministerios de economía, planificación, finanzas, ciencia y 
tecnología, medio ambiente, y los puntos focales nacionales de la CMNUCC y un gran número de instituciones 
financieras públicas y privadas, la sociedad civil y ONGs, para discutir cómo integrar la CC en el desarrollo na-
cional a largo plazo y la planificación financiera.

En el financiamiento de áreas protegidas, un Informe Regional que se puso en marcha este año compara y 
totaliza los datos financieros oficiales y los puntos de vista cualitativos sobre la salud de las áreas protegidas 
(AP), la sostenibilidad financiera de 20 países de América Latina y el Caribe ALC. Es la primera vez que la infor-
mación se ha recopilado utilizando una metodología integral y coherente en todos los países de una región. El 
PNUD y el TNC luego analizaron los resultados y prepararon un informe regional sobre la situación financiera, 
las tendencias y recomendaciones para la acción nacional y la identificación de los ejemplos más sólidos de la 
región para los diferentes elementos de la sostenibilidad financiera. 

GRUPO DE PREVENCIÓN Y RECUPERACIÓN DE CRISIS

En el marco del Programa de Riesgo Urbano dos experiencias de intercambio tuvieron lugar en 2010. Pri-
mero fue una visita de los participantes de Centroamérica a Colombia (del 26 al 30 julio de 2010), donde 23 
experiencias fueron difundidas a través de 3 visitas de campo y 12 Instituciones Nacionales, llegando a casi 
40 acuerdos Sur-Sur. En segundo lugar, hubo una visita de intercambio entre Colombia y Costa Rica (2 y 3 de 
septiembre de 2010). Bajo el área de Seguridad Ciudadana se ha  desarrollado un Acuerdo de Cooperación 
Sur-Sur entre Colombia y Brasil en temas de SC, así como 21 acuerdos que se lograron como resultado de la 
feria de conocimiento “Compromiso Centroamérica” en octubre.
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PROLOGO también ha producido tres documentales que presentan las oportunidades y los retos para la 
gobernabilidad local en Cartagena, Santa Tecla, y El Cercado. Los documentales parten de una propuesta 
modesta: vamos a aprender de estas tres experiencias. Cada uno de los vídeos recoge la experiencia de los 
tres municipios, según lo dicho por los actores y agentes implicados. Los documentales son parte de un 
proceso que ha incluido la identificación de un tema, la sistematización, la validación y la producción. El 
formato audiovisual (en inglés y español) permite su amplia difusión y para una efectiva transferencia de co-
nocimientos prácticos, incluyendo su uso pedagógico. Además, un Manual básico sobre la Gobernabilidad 
Local para el Desarrollo Humano (disponible en español e inglés). Ambos son herramientas estratégicas para 
promover la CSS.

Del mismo modo, el componente de creación de capacidad de PROLOGO ha servido como una plataforma 
estratégica para la CSS para el liderazgo comunitario y las herramientas para influir en las políticas públicas. 
El curso fue una asociación entre el Centro Regional de Servicios del PNUD-ALC y la Escuela Virtual del PNUD, 
y fue implementado originalmente en Colombia, El Salvador y la República Dominicana, y se ha replicado en 
Honduras y Guatemala. Para obtener más información, consulte http://www.regionalcentrelac-undp.org/en/
democratic-governance/66 

El Proyecto de Transparencia y rendición de cuentas en los gobiernos locales (TRAALOG) es una iniciativa 
regional del Área Práctica de Gobernabilidad Democrática que se está siendo implementando desde el año 
2010 por el Centro Regional PNUD-ALC y cuenta con el apoyo del Fondo Fiduciario Temático de la Goberna-
bilidad Democrática (DGTTF), Programa Temático Global Anti-Corrupción para la Efectividad del Desarrollo 
(PACDE) y el Fondo Fiduciario español. El TRAALOG se enfoca exclusivamente en asistir a un número selecto de 
las Oficinas de País del PNUD en América Latina y el Caribe para hacer frente a la transparencia y la rendición 
de cuentas en los gobiernos locales como medio para fortalecer la gobernabilidad democrática mediante el 
intercambio de conocimientos y mejores prácticas, mejorar la prestación de los servicios sociales , elaborar 
políticas más sensibles a las necesidades de la gente y promover la ética y la supervisión de las decisiones y las 
políticas. Como tal, el TRAALOG tiene dos objetivos específicos: 1) La prestación de asistencia técnica a ofici-
nas de país del PNUD específicas destinadas a apoyar una programación anti-corrupción más amplia y enfo-
cada a nivel local; y 2) El desarrollo de paquetes de asistencia técnica y herramientas diseñadas para permitirle 
a los gobiernos locales poner en práctica los principios de transparencia y rendición de cuentas mediante la 
realización de esfuerzos específicos de fortalecimiento institucional.

El TRAALOG tiene como objetivo pequeñas iniciativas a nivel local que se pueden ampliar a través de la po-
lítica de apoyo, desarrollo y sistematización de los productos de conocimiento y herramientas, desarrollo de 
capacidades y asociaciones. A pesar de que tiene menos de un año de haberse constituido, el TRAALOG se 
ha convertido en un medio estratégico para la CSS. La respuesta hasta ahora de las oficinas de los países de 
la región ha sido abrumadora. Un total de 10 oficinas de los países (Colombia, El Salvador, República Domi-
nicana, México, Bolivia, Perú, Guatemala, Honduras, Panamá y Nicaragua), se han convertido en parte de una 
red TRAALOG para compartir e intercambiar experiencias y prácticas. Los temas que están siendo apoyados y 
promovidos por el TRAALOG son:  ética para las administraciones públicas locales; los desafíos para el acceso 
a la información desde la perspectiva de los gobiernos sub-nacionales; prevención de la violencia y lucha anti-
corrupción a nivel municipal; las vulnerabilidades de la transparencia en materia de salud; el cambio climático, 
la corrupción y los gobiernos locales; y la auditoría social. Para obtener más información consulte: http://www.
regionalcentrelac-undp.org/en/democratic-governance/66 
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Además de las iniciativas regionales mencionadas anteriormente, el Área de Práctica de Gobernabilidad De-
mocrática también tiene varios otros medios y herramientas para compartir y difundir las mejores prácticas y 
promover la CSS. Por ejemplo, el sitio web del área de Práctica http://www.gobernabilidaddemocratica-pnud.
org/index_new.php ofrece productos de conocimiento e información. Asimismo, el Área de Práctica de Go-
bernabilidad Democrática en el CRS-ALC ha hecho un esfuerzo especial para abordar los temas de la CSS en 
particular en relación a la gobernabilidad local y la descentralización, así como la transparencia y la rendición 
de cuentas. La clave de este esfuerzo es difundir ampliamente las herramientas y productos de conocimiento. 
Por ejemplo, el boletín de la Gobernabilidad Local y la Descentralización (“Local Governance and Decentrali-
zation”) es un producto bilingüe, bi-mensual que se centra en realzar los temas clave, las mejores prácticas y 
los productos de conocimiento, la cual se comparte con casi 5,000 suscriptores de todo el mundo. El CRS-LAC 
ha elaborado una serie de productos de conocimiento que sistematiza experiencias de una forma compara-
tiva, y de tal manera que estos se convierten en insumos para la innovación. Por ejemplo, esta es una lista de 
algunos de los productos especializados, la mayoría en inglés y español, que promueven soluciones de CSS: 
los Pueblos Indígenas y los Gobiernos Locales: una perspectiva regional de 7 experiencias; Gobernabilidad 
Local y Guía Básica de desarrollo humano disponible en español e inglés; Una Visión General de las intervenciones 
recientes y actuales del PNUD en la Administración Pública y Gobernabilidad Local en América Latina y el Caribe; la 
Cooperación Internacional en Gobernabilidad Local y la Descentralización en LAC; Guía Básica del Usuario. Herra-
mientas para analizar las Capacidades Políticas y de Gestión para la Gobernabilidad Local y la Descentralización; 
y las Mejores Prácticas para Promover la Transparencia a Nivel Local. Durante el año 2010, más de 30 productos 
de conocimiento sobre la gobernabilidad local, la transparencia y la rendición de cuentas fueron elaborados/
compilados y difundidos a lo largo y fuera de la región. Los temas que fueron incluidos son los siguientes: 
Marcos Conceptuales y Enfoques de Política Pública para la Gobernabilidad Local y la Descentralización; las 
Capacidades Administrativas para los Gobiernos Locales; la Promoción de la Participación Política de las Mu-
jeres en los Gobiernos Locales; la Transparencia y Rendición de Cuentas en los Gobiernos Locales; la gober-
nabilidad Local; Medio Ambiente y Cambio Climático; y Herramientas para la Gobernabilidad Local y de los 
Pueblos indígenas. Todos lo mencionado anteriormente puede ser un buen medio para promover la CSS. 170 

GRUPO DE GESTIÓN DEL CONOCIMIENTO

El proyecto regional de Intercambio de Conocimientos para el Desarrollo ha desarrollado una plataforma 
técnica para la CSS con el objetivo de fomentar la transferencia efectiva del conocimiento entre los países de 
ALC. La iniciativa incluye metodologías para la sistematización del conocimiento y desarrollo de productos, y 
la facilitación de comunidades de práctica para el conocimiento. El Proyecto Regional ha publicado 12 Buenas 
Prácticas de más de 15 países de la región sobre temas tales como: Supervisión de la Inversión Social, certifi-
cación de las Prácticas de Igualdad de género en el sector privado, respuestas multisectoriales al VIH/SIDA, la 
localización del ODM, Seguridad Ciudadana y la Gestión de Riesgos para los Desastres. A modo de ejemplo, 
esta metodología ha dado paso a la firma del Memorando de Entendimiento entre 7 países para la transferen-
cia de experiencias en la implementación de Programas de Certificación de Igualdad de Género y el desarrollo 
de normas de certificación regional.

El grupo de GC también proporciona asesoría técnica y metodológica a los otros clústeres del Centro Regio-
nal para el diseño e implementación de eventos y oportunidades de la cooperación Sur-Sur. Las ferias de 

170  http://www.regionalcentrelac-undp.org/en/democratic-governance/115
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conocimiento tales como ExpoPaz y Compromiso Centroamérica (que se describe en otras secciones) ofrecen 
oportunidades para identificar y documentar las buenas prácticas y su transferencia a otros contextos y paí-
ses. Durante estas ferias de conocimientos se firmaron acuerdos de intercambio, los cuales pueden ser luego 
implementados sin apoyo posterior por parte del PNUD.

GRUPO DE VIH Y SIDA

El Área de Práctica del VIH/SIDA, en colaboración con el Área de Práctica GC, el PNUD de Ecuador y Perú 
apoyaron el desarrollo de respuestas multisectoriales contra el SIDA a nivel distritorial bajo el contexto de la 
estrategia de Intercambio de Conocimiento para replicar las experiencias exitosas de otros países y de las 
sub-regiones en ALC. Catorce directores regionales de la Defensoría del Pueblo fueron capacitados por espe-
cialistas en la gobernabilidad local de Ecuador y la oficina regional para la territorialización de las respuestas 
al SIDA en Perú.

EnAcuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (AD-
PIC) y la Agenda relacionada con el Comercio para el Desarrollo y la Equidad (TRADE), un taller realizado 
en Managua ha ayudado a desarrollar nuevas capacidades de los expertos en el análisis de las patentes de 
productos farmacéuticos desde la perspectiva de Salud Pública y, para contribuir a la discusión sobre nuevas 
directrices para la examinación de los diferentes tipos de patentes sobre productos farmacéuticos.

GRUPO DE DESARROLLO DE CAPACIDADES

Una Comunidad de Práctica Regional (CP) se estableció con la participación de más de 10 oficinas del PNUD 
y una primera reunión que se llevó a cabo para compartir experiencias y elaborar un Plan de Acción para el 
año 2010. Con el apoyo de DC, se puso en marcha una nueva Red Centroamericana de Agencias para la 
Promoción de Inversiones,  además entre Venezuela y Nicaragua se estableció un dialogo llamado Orques-
tas Juveniles por la Paz. Un grupo interinstitucional regional de la CSS fue establecido y el apoyo fue movi-
lizado desde la Unidad Especial de Cooperación Sur-Sur (UE/CSS) para la Expo Regional de la CSS en 2011. 
Se lanzó un boletín a través del cual las oficinas de las Naciones Unidas comparten sus experiencias, y una 
publicación fue elaborada en estrecha cooperación con la UE/CSS, mostrando la Cooperación Sur-Sur en la 
región y más allá. Las experiencias nacionales fueron recopiladas y compartidas en el evento de Alto Nivel en 
Bogotá, 2010 sobre la CSS y el Desarrollo de las capacidades y los gobiernos, donde los socios han mostrado 
su satisfacción por el apoyo proporcionado por parte de la CSS en países como Brasil, Colombia, El Salvador, 
Nicaragua y Venezuela. El proyecto de Herramientas para la elaboración de normas ha sido desarrollado 
para el fortalecimiento de las Agencias de Cooperación Internacional y para la implementación de los acuer-
dos de la CSS entre los países.

GRUPO EN IGUALDAD DE GÉNERO171

La igualdad en las empresas: sello de igualdad para las empresas privadas. El PNUD (Unidad de Ges-
tión del Conocimiento y Área de Práctica de Género) ha fortalecido las capacidades nacionales y regionales 
para integrar el género en las instituciones privadas a través de sistemas de gestión para las iniciativas 

171  Esta sección se ha beneficiado de las contribuciones de los Clusters del Centro Regional
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de igualdad de género. Esta iniciativa asocia los esfuerzos regionales y nacionales en el intercambio de la 
cooperación Sur-Sur y la promoción de la igualdad de género. Un intercambio de conocimientos y el proceso 
de cooperación Sur-Sur se iniciaron en agosto de 2009 para definir los estándares de género para los sectores 
público y privado entre los 5 países. A fin de fortalecer estas experiencias y transferir este conocimiento en el 
año 2010, los esfuerzos se centraron en intercambios entre aquellos países que han desarrollado sistemas de 
gestión de las empresas con enfoque de género, mejor conocido como certificación de la igualdad o sellos. 
Como resultado de este proceso, se puede mencionar: la participación de experiencias de diferentes países 
que trabajan con más de 300 empresas, incluyendo alrededor de 100,000 trabajadores; el desarrollo de dife-
rentes productos de conocimiento para difundir estas prácticas (incluyendo un manual paso a paso, un aná-
lisis comparativo de experiencias, y un inventario de herramientas), una comunidad ágil de profesionales de 
11 países con su propio plan de trabajo y la firma de un acuerdo de cooperación entre el PNUD, y siete países 
para hacer de este intercambio y la cooperación Sur-Sur, un compromiso oficial y sentar las bases para un se-
llo regional (normas regionales y la certificación de la igualdad de género). También a nivel de participación 
política de las mujeres, el grupo ha involucrado a las comisiones parlamentarias en toda la región, con inter-
cambios concretos entre Uruguay y El Salvador en torno a propuestas de mejoras institucionales y legislativas.
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ANEXO 3
ACTIVIDADES SUR-SUR DE REDES -ART- PNUD
(EL SALVADOR Y ECUADOR)

PNUD - EL SALVADOR / PROGRAMA ART EL SALVADOR

Países y sectores apoyados

La Cooperación Sur-Sur (CSS) ofrece al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) un nuevo 
panorama de socios dentro de la cooperación (bilateral sur-sur y descentralizada sur- sur), en el que las econo-
mías de algunos países en desarrollo (países BRICS, CIVET) están creciendo a un ritmo mucho más acelerado, 
en los últimos años, que aquellas de los países desarrollados. La CSS no solo tiene un valor económico, sino 
que además valoriza el patrimonio de conocimientos y prácticas de territorios, lo cual es un valor especifico 
que facilita los intercambios y la consolidación de alianzas, innovación a partir de las diferentes experiencias 
de los actores locales; un mayor impacto de la cooperación internacional; la reducción de los costos de la co-
operación en beneficio de la calidad y del impacto de la misma.

Las oficinas del PNUD- El Salvador, han creado estrechas relaciones con algunos países latinoamericanos 
como son Brasil y Colombia, y otros gobiernos sub-nacionales como los estados de Paraná, Santa Catarina, 
Rio Grande do Sul y Mato Grosso do Sul en Brasil, que en su conjunto constituyen el Consejo de Desarrollo e 
Integración del Sur de Brasil (CODESUL).

Ejemplos concretos:

CODESUL: 

Ruta técnica de apoyo al Ministerio del Ambiente y Recursos Naturales de El salvador con la Secretaria del 
Medio Ambiente del estado de Paraná, en el diseño e implementación del Programa de recuperación de De-
sechos Sólidos (2011-2012).

Ruta técnica de apoyo a la Secretaria de Inclusión Social y el Instituto de Desarrollo de la Mujer (ISDEMU) con 
el Servicio Brasileño de Apoyo a la Micro y Pequeña Empresa (SEBRAE), para el desenvolvimiento femenino a 
través del Programa Ciudad Mujer.

Asistencia técnica en apoyo a la Secretaria Técnica de la Presidencia por parte del CODESUL y SEBRAE defi-
niendo la institucionalidad nacional y territorial necesaria para la implementación de la estrategia Nacional 
de Desarrollo Productivo. Estudio de casos para la definición de herramientas necesarias para promover la dis-
cusión e implementación de un nuevo modelo económico para el país, partiendo del contenido y propuesta 
del IDH/ PNUD/ ELS.
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COLOMBIA:

Ruta técnica de apoyo del Ministerio de Acción Social y Cooperación Internacional de Colombia para el Vice 
Ministerio de Cooperación de El Salvador en la arquitectura de la gestión institucional de la cooperación des-
centralizada.

Alcaldía de Medellín

Diseño de la ruta técnica de colaboración con las instancias nacionales y locales salvadoreñas para la gestión 
política y territorial de la seguridad ciudadana, la construcción de ciudadanía? y la reducción de las vulnera-
bilidades locales como estrategia para hacer frente al crimen organizado y la violencia, la articulación entre lo 
local y lo nacional (2011-2012).

Ministerio de Acción Social y Cooperación Internacional de Colombia 

Intercambio de prácticas entre el Ministerio de Acción Social y Cooperación Internacional y el Vice Ministerio 
de Cooperación de El salvador, en la gestión de estrategias para calcular la eficacia de la ayuda externa y el 
valor agregado de la cooperación descentralizada y sur- sur.

Red de Agencias de Desarrollo Económico Local de Colombia - Red ADELCO

Asistencia técnica de la RED ADELCO a instituciones Salvadoreñas nacionales y locales para la definición de 
estrategias para el desarrollo económico territorial y la inversión de políticas públicas. 

1. ¿Qué mecanismos y canales ofrece actualmente su organización a los países de ALC que se interesan por 
las actividades de Cooperación Sur- Sur? Podría dar algunos ejemplos de las metodologías y herramientas 
que están utilizando?

El canal ofrecido lo representa el Programa – Marco ART en cada país. Éste marco de referencia promueve y 
facilita la complementariedad entre los diferentes actores del desarrollo nacionales e internacionales presen-
tes en el terreno, (gobiernos nacionales y locales, organizaciones de la sociedad civil y no gubernamentales, 
universidades y sector privado), con el objetivo de mejorar la eficacia de la ayuda a nivel local y su impacto 
sobre los procesos de desarrollo priorizados por los países, y la territorialidad de los Objetivos de Desarrollo 
del Milenio (ODM), como un interés común de los ciudadanos y autoridades locales del Sur y del Norte.

Mecanismos y canales ofrecidos

•  Los Grupos de Trabajo a nivel territorial (integrados por actores públicos y no públicos) organizan y pre-
paran Ciclos de Programación, es decir, mecanismos específicos a través de los cuales se concretiza la 
formulación de iniciativas especificas, la complementariedad entre los actores, y el apoyo a los procesos de 
desarrollo local y nacional. La formulación de un Documento (o Plataforma) Estratégico de prioridades y 
potencialidades del territorio (Líneas Directrices para la Cooperación Internacional)y la formulación de los 
planes de desarrollo, son la herramienta que se ofrece a los socios interesados en la cooperación , evitando 
duplicaciones y maximizando su impacto.

 Asimismo, los Documentos Estratégicos son presentados a las instancias nacionales del gobierno (que 
además han participado de la construcción mediante sus dependencias territoriales) para canalizar los 
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fondos nacionales disponibles, y para además definir que acciones de desarrollo de capacidades las pro-
pias instancias necesitan para garantizar una mejor prestación de servicios a los territorios.

Herramientas utilizadas

Se establecen acuerdos entre las partes (MOU), definiendo objetivos y responsabilidades reciprocas.

PNUD Ecuador / PROGRAMA ART / PNUD ECUADOR 

Países y sectores apoyados

El Ecuador ha venido impulsando la cooperación Sur-Sur como una herramienta de integración regional 
orientada a generar y fortalecer alianzas entre los países de América Latina y el Caribe. En la Agenda de Quito, 
documento que surge como resultado del II Seminario de Cooperación Sur - Sur, organizado por la Secretaría 
Técnica de Cooperación Internacional de Ecuador y desarrollado en noviembre del 2010; se identifican áreas 
temáticas de oferta y demanda de cooperación Sur-Sur como son: fomento productivo, innovación y compe-
titividad, ciencia, tecnología e innovación; migración y movilidad humana. Como modalidad se privilegió la 
asistencia técnica, el desarrollo de capacidades, las redes temáticas y la investigación conjunta. 

Para el PNUD Ecuador, una modalidad de cooperación prioritaria es la Sur-Sur, la cual contribuye a mejorar 
la transferencia de tecnologías, conocimiento e innovaciones. En este ámbito el Programa Marco ART pone a 
disposición del país servicios de apoyo que permitan favorecer la formulación, sistematización y difusión para 
la transferencia de experiencias exitosas de desarrollo local a partir de innovaciones y tecnologías que ya han 
sido desarrolladas desde los países del sur.

Ejemplos concretos:

En el 2008: 

•  Delegados de ACUDIR y CODECOB (agencias de desarrollo económico local de las provincias de Azuay y 
Bolívar, respectivamente) y del Comité Ecuatoriano de Desarrollo Económico Territorial (CEDET), intercam-
biaron experiencias sobre el funcionamiento de las ADEL en la República Dominicana. Esto fue promovido 
y facilitado por el Programa ART/PNUD Ecuador.

En el 2009: 

•  Una misión de la Secretaría Técnica de Cooperación Internacional (gobierno de Ecuador) y ART/PNUD 
Ecuador participaron en el evento de Territorialidad de los ODM y Cooperación Sur-Sur en Montevideo, 
organizado por el Programa de Desarrollo Local ART Uruguay. 

En el 2010:

•  Con el objetivo de fomentar redes internacionales de agencias de desarrollo económico, se realizó el Foro 
Latinoamericano de Agencias de Desarrollo Económico Territorial (ADET) en el que participaron Argenti-
na, Brasil, Colombia, Chile, Uruguay, Venezuela, Costa Rica, República Dominicana, El Salvador y México. En 
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el Foro se suscribió la Declaración de Quito, en la que se conforma la Red Latinoamericana de ADEL, con el 
objetivo de fomentar las relaciones entre las ADEL latinoamericanas y facilitar el intercambio de experien-
cias y establecer espacios de colaboración mutua. 

• En el marco del Programa se facilitó el intercambio de experiencias entre el Programa ART República Do-
minicana y el Consorcio de Consejos Provinciales del Ecuador (CONCOPE) para intercambio de experien-
cias en desarrollo económico territorial. 

• El Municipio de Cuenca en Ecuador, recibió apoyo técnico en temas de gestión de la cooperación interna-
cional por parte de la Oficina del Historiador de La Habana.

• El Instituto Nacional de Patrimonio Cultural, el Ministerio Coordinador de Patrimonio y técnicos de munici-
pios recibieron apoyo técnico en el manejo de sistemas de información geográfica para la gestión de áreas 
y territorios patrimoniales; utilizando soluciones de cooperación Sur-Sur.

• El PNUD Cuba brindó asistencia técnica a la Secretaría Técnica de Cooperación Internacional para la elabo-
ración de una estrategia de país para promover la cooperación descentralizada. 

• El seminario internacional “La Aplicación de la Metodología ART en América Latina” tuvo lugar los días 27 
y 28 de abril de 2010, en la ciudad de Quito, Ecuador. En este espacio se promovió el intercambio de expe-
riencias de ocho Programas Marco ART (Articulación de Redes Territoriales) del Programa de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo (PNUD): Bolivia, Centroamérica (MyDEL), Colombia, Cuba, Ecuador, El Salvador, 
República Dominicana y Uruguay.

Mecanismos y canales ofrecidos

El canal ofrecido lo representa el Programa – Marco ART en cada país. Éste marco de referencia promueve y 
facilita la complementariedad entre los diferentes actores del desarrollo nacionales e internacionales presen-
tes en el terreno, (gobiernos nacionales y locales, organizaciones de la sociedad civil y no gubernamentales, 
universidades y sector privado), con el objetivo de mejorar la eficacia de la ayuda a nivel local y su impacto 
sobre los procesos de desarrollo priorizados por los países, y la territorialidad de los Objetivos de Desarrollo 
del Milenio (ODM), como un interés común de los ciudadanos y autoridades locales del Sur y del Norte.

Mecanismos: 

Creación de estructuras operativas pluriactorales y multiniveles?

•  A nivel territorial: ART promueve la creación de espacios con diferentes actores, como estructuras opera-
tivas en los niveles sub-nacionales y locales —Grupos de Trabajo Territoriales—que toman decisiones y se 
constituyen en espacios de concertación y articulación. 

• A nivel nacional: Se establece un Comité Nacional de Coordinación (CNC) que decide la orientación del 
Programa Marco y garantiza la articulación y coherencia de la acción territorial con las políticas y estrate-
gias nacionales. 

Además estas estructuras operativas facilitan la apropiación local y nacional de la acción del Programa Marco.
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Articulación permanente entre el nivel territorial, nacional e internacional 

• ART promueve y facilita la articulación entre los tres niveles: territorial, nacional e internacional. La articu-
lación entre el desarrollo local y la política de desarrollo nacional permite el fortalecimiento de la planifi-
cación estratégica nacional y el desarrollo local por enmarcarse dentro de la política nacional. La conexión 
y enlace con los socios y las redes internacionales temáticas complementan los esfuerzos nacionales y 
territoriales proveyendo recursos múltiples, creando capacidades, sinergias e intercambios.

Alineación de la cooperación internacional a las prioridades territoriales 

• El Ciclo de Programación Local es un ejercicio de planificación en donde los Grupos de Trabajo Territoriales 
facilitan, orientan y guían las prioridades de desarrollo de sus territorios. Un producto de este proceso es 
el “documento de prioridades territoriales” que facilita la alineación y la cooperación en la planificación 
territorial. 

Fortalecimiento de las capacidades locales

• Se busca el fortalecimiento de capacidades locales y territoriales, tanto a través de la participación en los 
espacios de concertación, en el diseño e implementación de proyectos, la participación en los ciclos de 
programación o las capacitaciones y cursos ofrecidos. Se busca fomentar las capacidades de los actores 
en la planificación, programación y gestión del desarrollo territorial integrado, participativo y abierto a las 
oportunidades internacionales.

Herramientas utilizadas

Se organiza y se facilita la participación de misiones del Ecuador en encuentros y talleres, que facilitan el con-
tacto entre los diferentes actores, así como para el intercambio de experiencias. 

Se facilita la asistencia técnica por medio de misiones a Ecuador, en temas específicos identificados y a solici-
tud de los actores nacionales.

Se establecen acuerdos entre las partes (MOU), definiendo objetivos y responsabilidades recíprocas. 
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